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Manuali i pérdorimit: Fritezé me ajér Rosmarino AirGrill Pro

Ju lutemi lexoni me kujdes kété manual pérdorimi para pérdorimit dhe ruajeni pér referencé né té ardhmen.

1

. PARALAJMERIMET DHE MASAT E SIGURISE

Kjo pajisje éshté synuar vetém pér pérdorim té zakonshém shtépiak. Mos e pérdorni kété pajisje pér asgjé tjetér
pérvec pérdorimit té& synuar.

Nése pajisja pérdoret né ményré jo t€ duhur ose pér géllime profesionale ose gjysmé profesionale ose nése nuk
pérdoret sipas manualit té& pérdorimit, garancia béhet e pavlefshme.

Kjo pajisje nuk éshté e destinuar pér t'u pérdorur nga persona (pérfshiré fémijét) me aftési té kufizuara fizike, shqisore
ose mendore, ose persona me mungesé eksperience ose jo té njohur me pajisjen, pérveg rasteve kur mbikéqyren ose
udhézohen pér pérdorimin e pajisjes nga persona pérgjegjés pér siguriné e tyre.

Mbajeni pajisjen dhe kordonin e saj jashté arritjes sé fémijéve. Parandaloni fémijét té luajné me pajisjen dhe pérdorni
mbikéqyrje t& ngushté kur pérdorni pajisjen prané fémijéve.

Asnjéheré mos e zhytni kordonin, prizat ose kapakun, i cili pérmban pérbérés elektriké dhe elementé ngrohjeje, né ujé
ose léngje té tjera. as shpélarje nén rubinet. Mos lejoni gé uji ose Iéng tjetér té hyjé né pajisje.

Sigurohuni qé voltazhi i pajisjes té pérputhet me tensionin e rrjetit lokal pérpara lidhjes. Lidheni pajisjen vetém me njé
priz€ muri té tokézuar dhe sigurohuni gé ta vendosni si¢ duhet spinén.

Kontrolloni rregullisht pajisjen dhe kordonin e energjisé. Mos e pérdorni pajisjen nése spina, kordoni ose veté pajisja
éshté démtuar. Nése ndodh démtim, ndaloni menjéheré pérdorimin e pajisjes dhe dérgojeni até né njé gendér shérbi-
mi té autorizuar pér riparim.

Asnjéheré mos pérdorni njé prizé elektrike poshté banakut t€ kuzhinés. Mos pérdorni kordon zgjatues.

Mos e lidhni kurré kété pajisje me kohématés té jashtém ose sisteme té telekomandés, pér té parandaluar rreziget.
Mos e lini pajisjen té funksionojé pa mbikéqyrje.

Mos e futni pajisjen né prizé dhe mos e pérdorni panelin e kontrollit me duar té lagura.

Mbajeni pajisjen larg sipérfageve té nxehta dhe materialeve t& ndezshme.

Mbajeni pajisjen larg sipérfageve té nxehta dhe materialeve té djegshme si mbulesa tavoline ose perde.

Gjaté pérdorimit, gjithmoné sigurohuni gé té keté té paktén 15 cm hapésiré sipér dhe né té gjitha anét e pajisjes pér
qarkullimin e duhur té ajrit.

Mos i mbuloni hapjet e hyrjes dhe daljes sé ajrit gjaté punés pér té parandaluar mbinxehjen.

Higeni menjéheré pajisjen nga priza nése shfaqet tym i errét dhe prisni qé té ndalet pérpara se té higni shportén nga
pajisja.

Vendoseni gjithmoné pajisjen né njé sipérfage horizontale, té niveluar dhe té€ géndrueshme. Mos e vendosni prané
skaijit t& banakut dhe mos e Iévizni kur &shté né pérdorim.

Sipérfaget mund té nxehen gjaté pérdorimit. Kini kujdes kur prekni kutiné e pajisjes gjaté dhe pas funksionimit.
Shmangni kontaktin fizik me pjesén e brendshme dhe shportén e pajisjes gjaté ose menjéheré pas pérdorimit pér té
parandaluar djegiet ose démtimet personale.

Gjaté funksionimit, avulli i nxehté Iéshohet pérmes daljes sé ajrit. Mbajini duart dhe fytyrén larg avullit dhe daljes sé
ajrit gjaté pérdorimit dhe kur higni shportén nga friteza me ajér.

Parandaloni kontaktin e ushgimit me elementét ngrohés. Mos e tejmbushni shportén kur gatuani.

Mos e mbushni shportén me vaj ose yndyré pér skugje pasi kjo mund té shkaktojé rrezik zjarri.

Kur nuk éshté né pérdorim dhe para pastrimit, higeni pajisjen nga priza.

Léreni pajisjen té ftohet para pastrimit, gmontimit dhe ruaijtjes.

Mos e pastroni me aksesoré pér pastrimin e metaleve, si p.sh. tamponat pér pastrimin e metalit.



2. PREZANTIMI | PRODUKTIT

FRITEZA ME AJER DHE AKSESORET

1 Friteza me ajér

2 Shporta krisper alumini

3 Tigan pér pjekje prej alumini té€ derdhur
4 Kapak gelqi

5 Furgé pastrimi

PANELI | KONTROLLIT

1 Butoni i energjisé

2 Shfagja e temperaturés
3 Celési i funksionit
4 Shfagja e kohés

5 Butoni Fillo/Ndalo



Paneli i kontrollit shfag kohén né njé format HH:MM. Dy ekrane LED tregojné temperaturén dhe kohén e gatimit. Celési ju
lejon té zgjidhni nga 11 funksione té paracaktuara dhe té rregulloni kohén/temperaturén e gatimit. Pér t& ndérruar njésiné
e temperaturés midis °F dhe °C, né modalitetin e gatishmérisé shtypni njékohésisht butonin e temperaturés dhe butonin e
parangrohjes.

MODALITETET E GATIMIT

Air fryer (friteza me ajér): pér skugje me pak ose aspak vaj (p.sh. patate té skuqura). Siguron rezultate krokante.
Roast (rosto): pér gatimin e mishit, perimeve dhe mé shumé.

Broil (zierje): pér shkrirjen e té gjitha llojeve té mishit.

Bake: pér pjekjen e tortave, deserteve, émbélsirave dhe mé shumé.

Dehydrate: pér dehidratimin e mishit, frutave dhe perimeve. Ideale pér ushgime té shéndetshme shtépiake.
Grill: pér skugje té brendshme. Ofron gatishméri t€ pérsosur, shenja grilli dhe shije.

Slow cook: pér gatimin e ngadalté té ushqimit.

Griddle (skaré): pér ngrohjen e sipérme dhe té poshtme.

Stew (zierje me avull): pér gatim t€ ngadalté né nxehtési té lagésht pér ta béré mishin té buté.

Steam (avull): pér zierjen e mishit ose perimeve né avull (duke shtuar ujé né tigan).

Keep warm: pér mbaijtjen e ngrohté té ushqgimit t& pérgatitur.

Manual: pér vendosjen manuale té kohés dhe temperaturés sipas llojit t& ushqgimit.

Preheat: pér ngrohjen paraprake té pajisjes pérpara gatimit. E disponueshme vetém pér modalitetet Air fryer / Roast /
Bake / Grill / Griddle / Manual.

3. PARA PERDORIMIT TE PARE

a)
b)

Higni dhe hidhni té gjitha materialet e paketimit, ngjitésit ose etiketat nga pajisja.

Lani shportén, tiganin pér pjekje, mburojén me spérkatje dhe kapakun e gelgit né ujé té ngrohté me sapun, mé pas
shpélajeni dhe thajeni térésisht. Shporta, tigani pér pjekje, kapaku i gelgit dhe mburoja me spérkatje jané té sigurta né
enélarése. MOS e pastroni njésiné kryesore né enélarése.

Gjithmoné sigurohuni gé mburoja e spérkatjes né pjesén e poshtme té kapakut té jeté e instaluar gjaté gatimit. Mburo-
ja e spérkatjes i mban elementét ngrohés té pastér.

4. KONFIGURIMI DHE FUNKSIONIMI

a)
b)

c)

d)
e)

f)

Vendoseni pajisjen né njé sipérfaqe t€ géndrueshme, té niveluar dhe larg nga skaji i banakut.

Futni spinén né njé prizé dhe shtypni butonin e energjis€. Pajisja éshté né gjendje gatishmérie dhe butoni i energjisé
dhe ekrani jané té ndriguar.

Vendosini pérbérésit né njé shporté krisper ose né tiganin e pjekjes. Mos e mbimbushni.

Rrotulloni gelésin pér té zgjedhur modalitetin e gatimit ose shtypni butonin Manual.

Nése déshironi té pérdorni funksionin e parangrohjes, shtypni butonin Preheat, mé pas shtypni butonin Fillo/Ndalo.
Parangrohja zgjat rreth 5 minuta, né varési té cilésimit té temperaturés sé zgjedhur. Pér té anuluar parangrohjen, sh-
typni pérséri butonin Preheat. Kur té pérfundojé parangrohja, pajisja bie dhe drita e gelésit t€ funksionit do té pulsojé.
Hapni pajisjen dhe futni shportén e krisperit ose tiganin pér pjekje. Mbylini pajisjen dhe shtypni butonin Fillo/Ndalo pér
té filluar gatimin.

Shtypja e butonit Fillo/Ndalo gjaté funksionimit e ndalon funksionimin. Gatimi gjithashtu ndalon pérkohésisht nése
hapni pajisjen. Kur mbylini pajisjen, procesi i gatimit vazhdon automatikisht.

Kur té pérfundojé gatimi, pajisja do té bie 5 heré dhe né ekran shfaget ,End”.

Higeni shportén nga pajisja dhe vendoseni né njé sipérfage rezistente ndaj nxehtésisé. Kontrolloni nése pérbérésit
jané gatuar plotésisht. Nése jo, rréshqisni shportén pérséri né fritezén me ajér dhe rregulloni kohén pér minuta shtesé
sipas nevojés.

5. RREGULLIMI | KOHES DHE TEMPERATURES



Zgjidhni modalitetin e déshiruar té gatimit.

Shtypni butonin TIME/TEMP, mé pas pérdorni celésin pér té rregulluar kohén/temperaturén.
Shtypni butonin Fillo/Ndalo pér té nisur funksionimin.

Temperatura ndryshon me rritje 5°C/10°F.

Koha ndryshon me rritie 1 minutésh.

6. MODALITETET ME AVULL, ZIERJE DHE GATIM TE NGADALTE

a)
b)

Kéto modalitete kérkojné gatim me kapak té hapur dhe ujé té shtuar né tiganin e pjekjes.

Nése temperatura e brendshme e gatimit tejkalon temperaturén e paracaktuar t€ modalitetit t& gatimit, gabimi E6
shfaget né ekranin LED.

Gabimi EB6 ju kujton té shtoni mé shumé ujé ose té ndaloni procesin e gatimit.

7. MBUROJA E SPERKATJES

a)
<)

d)

Mburoja e spérkatjes mbron elementét e ngrohjes dhe duhet té instalohet gjithmoné kur pérdorni pajisjen.

Higeni dhe pastroni pas ¢do pérdorimi.

Prisni derisa té ftohet plotésisht, mé pas I&shojeni duke e shtyré kapésin e pérparmé lart me gishtin e madh. Pérdorni
dorén tjetér pér té térhequr njé nga skedat drejt jush dhe higni mburojén e spérkatjes nga kapaku.

Pas pastrimit, shtyjeni butésisht mburojén e spérkatjes pérséri né pjesén e pasme té kapakut. Drejtoni skedén e
mburojés me folené né kapak. Mé pas shtyjeni mburojén e spérkatjes lart derisa té klikojé né kapésen e pérparme té
kapakut.

8. PASTRIMI DHE MIREMBAJTJA

Pastroni plotésisht pajisjen pas ¢do pérdorimi.

Higeni pajisjen nga priza para pastrimit dhe mirémbaijtjes.

Prisni derisa pajisja té ftohet plotésisht.

Fshini sipérfaget e brendshme dhe té jashtme té pajisjes, shportés sé krisperit dhe tiganit pér pjekje me njé lecké ose
sfungjer té lagur, duke pérdorur njé detergjent té buté. Mos e zhytni pajisjen né ujé ose léngje té tjera.

Pastroni mburojén e spérkatjes (shih pt. 7).

Mos pérdorni furca té forta dhe aksesoré pér pastrimin e metaleve pér t€ shmangur démtimet.

Mos pérdorni agjenté pastrimi toksiké dhe gérryes, si benzina, hollues ose lustrim.

Mos i pastroni elementet e ngrohjes.

Fshijini té gjitha pjesét para se ta vendosni pajisjen né prizé.

9. ZGJIDHJA E PROBLEMEVE

Kodi Problemi

E1 NTC 1 (sensor temperature) qark i hapur
E2 NTC 1 (sensor temperature) qark i shkurtér
E3 NTC 1 (sensor temperature) mbingrohje
E4 NTC 2 (sensor temperature) qark i hapur
E5 NTC 2 (sensor temperature) qark i shkurtér




| E6 | NTC 2 (sensor temperature) mbingrohje

I /\5GJESIMI MIQESOR NDAJ MJEDISIT
Ju mund té ndihmoni né mbrojtjen e mjedisit!

Mos harroni t€ ndigni rregullat lokale: hidhni pajisjet elektrike gé nuk funksionojné né njé gendér té pérshtatshme pér
depozitimin e mbeturinave.

FLETE GARANCIE

Ofruesi i garancisé dhe tekniku i autorizuar i shérbimit Vitapur d.o.o., Sv Petra Cetinjskog 130, 81000 Podgorica, Mali i
Zi, merr pérsipér gé produkti do té funksionojé né ményré té pérsosur gjaté periudhés sé garancisé. Gjaté periudhés sé
garancisé, e cila fillon me dorézimin e produktit, ne do té eliminojmé té gjitha defektet né produkt & mund té ndodhin
gjaté pérdorimit té kétij té fundit, me kusht gé produkti t& pérdoret né pérputhje me géllimin e tij dhe qé t&é mos pérdoret
nga persona té pa autorizuar nga garantuesi ose pér pérdorime pértej funksionin qé produkti ka. Nése produkti nuk éshté
riparuar brenda 15 ditéve nga marrja e kérkesés pér riparim, do té zévendésohet me njé produkt té ri, identik dhe té pa
démtuar, falas. Periudha e garancisé do té zgjatet pér aq dité sa do té kérkojé riparimi i ploté i produktit.

Garancia nuk pérfshin:

1. démtimin mekanik pér shkak té& pérdorimit jo t& sakté dhe mirémbaijtjes té gabuar té produktit;
2. démtim té shkaktuar nga forca madhore;

3. konsumim i materialit pérbérés té produktit.

Garancia éshté e vlefshme né territorin e vendit né té cilin &shté béré blerja, dhe zbatohet né vendin e blerjes ose tek
importuesi i autorizuar pér kété treg, i cili evidentohet né deklaratén e produktit né paketim. Fatura pér produktin éshté njé
bashkéngjitje e detyrueshme e garancisé kur pretendohet.

Garancia nuk pérjashton té drejtat e konsumatoréve gé vijné nga pérgjegjésia ligjore e shitésit pér démtimin e produkteve.
Periudha e garancisé éshté 24 muaj. Importuesi pér secilin treg &shté pérgjegjés pér shérbimin.

Konsumatori kérkon garanciné né pikén e shitjes ku ka bleré mallin ose né njé piké tjetér shitjeje té shitésit né té njéjtin
territor té& vendit ku ka béré blerjen. Konsumatori firmos formularin e ankesés né pikén e shitjes dhe ia dorézon shitésit.
Pas marrjes sé ankesés, garantuesi do ta kontaktojé até brenda 5 ditéve pune.

Konsumatori mund té mésojé pér té drejtat dhe procedurén pér marrjen e garancisé duke kontaktuar shérbimin e
mbéshtetjes sé klientit pérmes emailit né warranty@vitapur.com.

Koha e servisimit t€ garantuar dhe ofrimit té pjeséve té kémbimit éshté 3 vjet nga skadimi i periudhés sé garancisé.

Emri i produktit:
Data e dorézimit / blerjes s€ produktit:
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Prirucnik za korisnike: Friteza na vrué¢i zrak Rosmarino AirGrill Pro

Molimo da pazljivo procCitate ovaj prirucnik za korisnike i da ga sacuvate za buduc¢u upotrebu.

1. UPOZORENJA | MUERE OPREZA

*  Ovaj uredaj je namijenjen samo za normalnu upotrebu u ku¢anstvu. Nemojte koristiti ovaj uredaj za bilo $ta drugo
osim za njegovu namjenu.

e Ako se uredaj koristi nepropisno ili u profesionalne ili poluprofesionalne svrhe, ili ako se ne koristi u skladu s priruéni-
kom za korisnike, garancija prestaje vaziti.

e Ovaj uredaj nije namijenjen za koristenje od strane osoba (uklju€ujuéi djecu) sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili
mentalnim sposobnostima, ili osobama s nedostatkom iskustva ili koje nisu upoznate s uredajem, osim ako su pod
nadzorom ili ako su im pokazane upute o kori$tenju uredaja od strane osoba odgovornih za njihovu sigurnost.

*  Drzite uredaj i njegov kabal izvan dohvata djece. Sprijecite djecu da se igraju s uredajem i budite pod strogim nadzo-
rom prilikom koriStenja uredaja u blizini djece.

* Nikada ne uranjajte kabal, utikace ili kuciste, koje sadrzi elektricne komponente i grijace elemente, u vodu ili druge
tekuéine i nemojte ispirati pod mlazom vode. Ne dopustite da voda ili druga tekucina udu u uredaj.

*  Provjerite odgovara li napon uredaja naponu lokalne mrezZe prije spajanja. Aparat priklju¢ite samo na uzemljenu zidnu
utiénicu i osigurajte da je utika¢ pravilno umetnut.

* Redovito provjeravajte uredaj i kabal za napajanje. Nemojte koristiti uredaj ako su utikac, kabal ili sam uredaj oStece-
ni. Ako se ostec¢enje pojavi, odmah prestanite koristiti uredaj i odnesite ga u ovlasteni servis na popravak.

* Nikada nemojte koristiti elektri¢nu uti€nicu ispod kuhinjskog pulta. Nemojte koristiti produzni kabal.

* Nikada ne spajajte ovaj uredaj na vanjske mjerace vremena ili sisteme daljinskog upravljanja kako biste sprijecili
opasnosti.

*  Ne dopustite da uredaj radi bez nadzora.

*  Nemojte ukljucivati uredaj ili upravljati upravijackom plo€om mokrim rukama.

e Drzite uredaj podalje od vruéih povrsina i zapaljivih materijala.

*  Tokom upotrebe uvijek osigurajte najmanje 15 cm prostora iznad i sa svih strana uredaja za pravilnu cirkulaciju zraka.

*  Ne prekrivajte otvore za ulaz i izlaz zrak tokom rada kako biste sprijecili pregrijavanje.

*  Ako se pojavi taman dim, odmah iskljucite aparat iz struje i pricekajte da prestane prije nego $to izvadite korpa iz
aparata.

e Aparat uvijek postavite na vodoravnu, ravnu i stabilnu povrSinu. Nemojte ga stavljati blizu ruba pulta i nemojte ga
pomicati prilikom rada.

e Povrsina uredaja moze postati vru¢a tokom upotrebe. Budite oprezni kada dodirujete kuciste uredaja tokom i nakon
rada.

* |zbjegavaijte fizicki kontakt s unutrasnjosti uredaja i korpom tokom ili neposredno nakon upotrebe kako biste sprijecili
opekline ili licne povrede.

e Tokom rada, vru¢a para izlazi kroz otvor za izlaz zraka. DrZite ruke i lice podalje od pare i otvora za zrak tokom rada i
kada vadite korpu iz friteze.

e Sprijecite kontakt hrane s grija¢ima. Nemojte previSe napuniti korpu tokom kuhanja.

*  Ne punite korpu uljem ili masno¢om za przZenje jer to moze uzrokovati opasnost od pozara.

e Iskljucite uredaj iz uticnice dok se ne koristi i prije ¢iS¢enja.

*  Ostavite uredaj da se ohladi prije ¢iS¢enja, rastavljanja i skladistenja.

e Ne Cistite metalnim priborom za ¢iS¢enje poput metalnih jastuci¢a za ribanje.



2. PREZENTACIJA PROIZVODA

FRITEZA NA VRUCI ZRAK | DODACI

1 Friteza na vru¢i zrak

2 Aluminijska korpa za pecenje

3 Posuda za pecenje od tlacno lijevanog aluminija
4 Stakleni poklopac

5 Cetka za &iséenje

KONTROLNA PLOCA

1 Tipka za paljenje

2 Prikaz temperature
3 Gumb za odabir nacina kuhanja
4 Prikaz vremena

5 Tipka za pocetak/zaustavljanje rada



Kontrolna plo¢a prikazuje vrijeme u HH:MM formatu. Dva LED prikaza pokazuju temperaturu i vrijeme kuhanja. Dugme
Vam omogucava izbor izmedu 11 unaprijed postavljenih funkcija i prilagodavanje vremena/temperature kuhanja. Ako Zelite
promijeniti jedinicu temperature od °F na °C, u stanju pripravnosti istovremeno pritisnite tipku za temperaturu i tipku za
prethodno zagrijavanje.

NACINI KUHANJA

a) Air fryer: za przenje s malo ili bez ulja (npr.: pomfrit). Osigurava hrskave rezultate.

b) Roast: za kuhanje mesa, povréa i ostalog.

c) Broil: za odmrzavanje mesa.

d) Bake: za pecenje kola¢a, deserata, poslastica i ostalog.

e) Dehydrate: za suSenje mesa, voca i povréa. Idealno za zdrave i domace uzine.

f)  Grill: za unutarniji rostilj. Pruza savrSeno pecenje, oznake rostilja i okus.

g) Slow cook: za sporo kuhanje hrane.

h) Griddle: za gornje i donje zagrijavanje.

i)  Stew: za sporo kuhanje na vlazi kako bi meso omeksalo.

j)  Steam: za parenje mesa ili povr¢a (dodavanjem vode u tavu).

k) Keep warm: za odrzavanje pripremljene hrane toplom.

1) Manual: za ruéno namjestanje vremena i temperature prema vrsti hrane.

m) Preheat: za prethodno zagrijavanje uredaja prije kuhanja. Dostupno samo za nacin rada Air fryer / Roast / Bake / Grill
/ Griddle / Manual.

3. PRIJE PRVE UPOTREBE

a) Uklonite i odbacite sav materijal za pakovanje, naljepnice ili etikete s uredaja.

b) Operite korpu, posudu za pecenje, $titnik od prskanja i stakleni poklopac u toploj vodi sa sapunicom te zatim isperite i
temeljito osusite. Korpa, posuda za pecenje, stakleni poklopac i stitnik od prskanja mogu se prati u masini za posude.
NEMOJTE prati glavnu jedinicu u mas$ini za posude.

c) Tokom kuhanja uvijek provjerite je li $titnik od prskanja na donjoj strani nape postavljen. Zastita od prskanja odrzava
grijace elemente Cistima.

4. POSTAVLJANJE | RAD

a) Postavite uredaj na stabilnu i ravnu povrsinu te dalje od ruba pulta.

b) Umetnite utika€ u utiCnicu i pritisnite tipku za napajanje. Aparat je stanj u pripravnosti, a tipka za napajanje i ekran
svijetle.

c) Stavite sastojke u korpu za przenje ili posudu za pe¢enje. Nemojte ju previse napuniti.

d) Okrenite gumb za odabir nacina kuhanja ili pritisnite gumb ,Manual“.

e) Ako zelite koristiti funkcija prethodnog zagrijavanja, pritisnite gumb ,Preheat" te zatim pritisnite tipku za poc¢etak/
zaustavljanje rada. Prethodno zagrijavanje zahtjeva oko 5 minuta, ovisno o odabranoj temperaturi. Ako Zelite otkazati
prethodno zagrijavanje, ponovno pritisnite tipku ,Preheat”. Kada je prethodno zagrijavanje gotovo, uredaj ¢e se oglasi-
ti zvuénim signalom i svjetlo tipke za funkcije ¢e treperiti.

f)  Otvorite uredaj i umetnite korpu za hrskanje ili posudu za pecenje. Zatvorite uredaj i pritisnite tipku za pocetak/za-
ustavljanje rada kako biste zapoceli s kuhanjem.

g) Pritiskanje tipke za pocetak/zaustavljanje rada tokom rada ¢e ga zaustaviti. Kuhanje ¢e se takoder privremeno zausta-
viti ako otvorite uredaj. Kada zatvorite uredaj, kuhanje ¢e se automatski nastaviti.

h) Kada je kuhanje dovr§eno, uredaj ¢e se oglasiti s 5 zvuénih signala i na ekranu ¢e se prikazati ,End”.

i) lzvadite korpu iz uredaja i postavite je na povrsinu otpornu na toplinu. Provjerite jesu li sastojci potpuno kuhani. Ako
nisu, gurnite korpu natrag u fritezu i prema potrebi namjestite vrijeme za dodatne minute.

5. PRILAGODBA VREMENA | TEMPERATURE



Odaberite Zeljeni nacin kuhanja.

Pritisnite tipku , TIME/TEMP* i koristite gumb za namjestanje vremena/temperature.
Pritisnite tipku za pocetak/zaustavljanje rada kako biste zapoceli s radom.
Temperatura se povecava za 5°C/10°F.

Vrijeme se povecava za 1 minutu.

6. NACINI PARE, DINSTANJA | SPOROG KUHANJA

a)
b)

Ovi nacini rada zahtijevaju kuhanje s otvorenim poklopcem i dodavanjem vode u posudu za pecenje.

Ako unutarnja temperatura kuhanja premasi unaprijed postavljenu temperaturu nacina kuhanja, na LED ekranu se
prikazuje pogreska E6.

Greska E6 Vas podsjeca da dodate jo$ vode ili zaustavite proces kuhanja.

7. STITNIK ZA PRSKANJE

a)
<)

d)

Zastita od prskanja $titi grijace elemente i mora se uvijek postaviti prilikom koriStenja uredaja.

Maknite ju i ocistite nakon svake upotrebe.

Pri¢ekajte da se potpuno ohladi, a zatim ga otpustite gurajuci prednju kop&u prema gore palcem. Drugom rukom
povucite jedan od jezi¢ara prema sebi i uklonite Stitnik od prskanja s poklopca.

Nakon ¢i$¢enja njezno gurnite $titnik protiv prskanja u straznji dio nape. Poravnajte jezi¢ak $titnika s utorom na napi.
Zatim gurnite Stitnik protiv prskanja prema gore dok ne $kljocne u prednju kop&u poklopca.

8. CISCENJE | ODRZAVANJE

Nakon svake upotrebe temeljito oCistite uredaj.

Iskljucite uredaj iz utiCnice prije ¢iS¢enja i odrzavanja.

Pri¢ekajte dok se uredaj u potpunosti ne ohladi.

Obrisite unutarnje i vanjske povrsine uredaja, korpe za hrskavo meso i posude za pecenje vlaznom krpom ili spuzvom
koristeci blagi deterdZent. Ne uranjajte uredaj u vodu ili druge tekucine.

Ocistite $titnik od prskanja (pogledajte 7. dio).

Nemojte koristiti tvrde Cetke i metalne dodatke za CiScenje kako biste izbjegli oStecenja.

Nemojte koristiti otrovna i korozivna sredstva za CiScenje, poput benzina, razrjedivaca ili sredstva za poliranje.
Nemojte Cistiti grijace elemente.

Obrisite sve dijelove prije ukljuc¢ivanja uredaja u uti¢nicu.

9. RESAVANJE PROBLEMA

Kod Problem

E1 NTC 1 (senzor temperature) otvoreni krug
E2 NTC 1 (senzor temperature) kratki spoj
E3 NTC 1 (senzor temperature) pregrijavanje
E4 NTC 2 (senzor temperature) otvoreni krug
E5 NTC 2 (senzor temperature) kratki spoj
E6 NTC 2 (senzor temperature) pregrijavanje
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I 0L OSKI PRIHVATLJIVO ODLAGANJE
Mozete pomoci zastititi okolis!

Ne zaboravite slijediti lokalne propise: neispravnu elektriénu opremu odloZite na odgovarajuce mjesto za odlaganje otpa-
da.

GARANCIJA

Davalac garancije i ovlasteni serviser Vitapur d.o.o., Grbavic¢ka 4, 71000 Sarajevo, BiH, obavezuje se da ¢e proizvod raditi
besprijekorno tokom garantnog perioda. Tokom garantnog roka, koji zapocinje isporukom proizvoda, ukloni¢emo sve ne-
dostatke i kvarove na proizvodu koji bi se pojavili tokom upotrebe proizvoda, pod uslovom da se proizvod koristi u skladu
sa njegovom namjenom i da proizvod nisu servisirale osobe koje nisu ovla§¢ene od strane izdavaoca garancije, te da su
prilikom kori$¢enja uredaja upotrebljavani originalni rezervni djelovi.

Ako proizvod ne bude popravljen u roku od 30 dana od prijema zahtjeva za otklanjanje o$tec¢enja, zamijeni¢emo ga novim,
identi¢nim i ispravnim proizvodom besplatno. Garantni rok ¢e biti produzen za onoliko dana koliko je trajala popravka
proizvoda.

Garancija ne pokriva:

1. mehanicka ostecenja i oStecenja usljed nepravilne upotrebe i odrZzavanja;
2. osteéenja nastala usljed vise sile;

3. potrosni materijal.

Garancija vazi na teritoriji zemlje u kojoj je obavljena kupovina, a primjenjuje se na mjestu obavljene kupovine
ili kod ovlas¢enog uvoznika za ovo trziste, $to je navedeno u deklaraciji proizvoda na pakovanju. Ra¢un za proizvod je
obavezan prilog uz garanciju kada se isti trazi.

Garancija ne isklju¢uje prava potro$aca koja proistiu iz zakonske odgovornosti prodavca za oste¢enja na robi. Garantni
rok je 24 mjeseca. Uvoznik za svako trziste je zaduzen za uslugu servisiranja.

Potro8ac preuzima garanciju na prodajnom mjestu na kojem je kupio robu ili na drugom prodajnom mjestu prodavca na
istoj teritoriji zemlje u kojoj je izvrSio kupovinu. PotroSac¢ potpisuje obrazac reklamacije na prodajnom mjestu i predaje ga
prodavcu. Nakon prijema reklamacije, garant ¢e ga kontaktirati u roku od 5 radnih dana.

O pravima i postupku preuzimanja garancije potro$a¢ se moze informirati kontaktiranjem korisni¢ke podrske na e-mail
info@vitapur.ba ili na broj telefona 033 975 998.

Vrijeme garantovanog servisa i obezbjedenja rezervnih dijelova je 3 godine od isteka garantnog roka.

Ime proizvoda:
Datum isporuke/preuzimanja proizvoda:
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PbkoBoacTBo 3a ynorpeba: Air Fryer Rosmarino AirGrill Pro

Monum aa npoyeTeTe BHUMATENHO TOBa PbLKOBOACTBO Npean ynOTpeGa W pa ro 3anasuTe 3a 6bAeLm cnpaBku.

1. NPEAYNPEXOEHUE WU NPEANA3HU MEPKN

*  He u3nonaeaiite TO3u ypen 3a HULLIO ApYyro ocBeH 3a ynotpebara, 3a KosiTo e npefHa3Ha4eH.

e Axo To3u ypea Gbae M3non3eaH HenpaBoMEpHO UN 3a NPOdeCUoHanH1, CbOTBETHO MONyNpodecroHanHn Lenm unm
He GbAe 13non3eaH B CbOTBETCTBME C PbKOBOACTBOTO 3a yrnoTpeba, rapaHumsita rybu ceosita BanmgHocT

e Toau ypen He e npegHasHadeH 3a ynotpeba ot nuua (BKIMYUTENHO Aela) C HamaneHn rU3nyYeckn, CEH30PHN Unu
MeTarnHu cnocobHOCTU, UMM NKLA € UMca Ha ONWUT UMK KOUTO He ca HasicHO ¢ pyHKLMWTE Ha ypeaa, OCBEH ako He ca
HabrtoaaBaHu UMK UHCTPYKTUPaHK 3a ypeaa OT nuua, OTFOBOPHY 3a TsixHaTa 6e3onacHocT.

* [pwxTe ypega unu Heroeus kaben aaned ot obcera Ha Aeua. BbanpenaTcTBanTe geua ga cv urpasT ¢ ypeaa v
BHMMaTenHo Habniopasariite, korato ypedbT ce u3nonaea B 6rm3ocT Ao Aea.

*  Hukora He noTansiite kabena, LWencenuTe unm kopryca, KouTo CbAbpXKaT eNeKTPUYEecKn KOMMOHEHTH 1 3arpsiBaLLy
enemMeHTy, BbB BOAA Unv ApYrM TeYHOCTU, HATO TO M3MakeaiiTe ¢ Tevalya Boga. He nossonsiBaiite aa Bnusa Boga B
ypena unv apyra Te4HOCT.

*  YBeperTe ce, Ye HanpeXeHNEeTo Ha ypeaa CbOTBETCTBA Ha HaNpeXeHWEeTo Ha MecTHaTa Mpexa npeaun Aa ro CBbpXerTe.
CBbpKeTe ypeaa camo KbM 3a3eMeH KOHTAKT B CTEHATa W CU rapaHTvpaiTe nNpaBuUIiHOTO NOCTaBsiHe Ha Lencena B
KOHTaKTa.

. PepnoBHo npoBepsiBanTe ypena unu 3axpaHsaluusi kaben. He nsnonssavite ypega, ako kabenbT, WwencenbsbT unm
camuAT ypeq ca noBpefeHn. Ao ce NosiBU NoBpea, crpete BeAHara fa u3nonssare ypeia 1 ro 3saHeceTe B
oTOpU3NpaH cepBK3 3a nornpaeka.

*  Hukora He n3nonsBawTe enekTPUYeCKUs KOHTaKT NoA KyXHEHCKMs NnoT. He nanonaeaiTe n kaben yabrmkuTten.

*  Hukora He cBbp3BaiiTe TO3U ypes KbM BbHLUHU TalMEpU UMM CUCTEMA 3a AVUCTAHLMOHHO ynpasrieHne 3a aa
npefoTBpaTUTe ONacHoCTy.

* He ocraBsiTe ypega na pabotun 6e3 Hagsop.

*  He BknouBaviTe ypeaa u He ynpasnsiBanTe KOHTPOMHWUSA MaHEN C BNaXHW pbLe.

e [pbxTe ypeaa farney ot ropeLy NoBbpXHOCTM 1 3ananumy MaTepuanit Kato NoKPUBKM UIN 3aBeCH.

* [lo Bpeme Ha ynoTtpebara, BUHar“ cu rapaHTipanTe, 4e uma noHe 15 cm pasctosiHie Hag 1 OT BCUYKM CTPaHU Ha
ypefa 3a npasunHaTa umpkynauus Ha Bbagyxa.

*  He nokpvBaiite BXoasLLMTE U U3XOAALLMTE OTBOPYM 3a Bb3[yXa Mo Bpeme Ha ekcrifioatauvsita 3a fa npeaorepatute
nperpsiBaHe.

e Wakniovete BegHara ypeaa, ako ce nosiBu TbMEH MNyLLEK 1 13vakaiiTe Aa cnpe npeav Aa npeMaxHeTe KolwHuuarta ot
ypena.

*  BwuHaru noctaBsinTe ypena BbpXy XOPU3OHTarnHa, paBHa 1 ctabunHa noBbpXHOCT. He ro noctaesnte B 6nnsoct o
pbba Ha NnoT u He ro MecTeTe, korato paboTu.

e Tlo Bpeme Ha ynotpebarta e Bb3MOXHO NMOBbPXHOCTTA Ha ypeaa Aa ce cropelun. BHumarenHo gokocsaiTe koprnyca Ha
ypena rno BpeMe v crep ekcnioaraumsi.

*  V3barBante unsnyeckn KOHTaKT C BbTPELLHOCTTA Ha ypeaa v KoLHWLaTa no BpeMe v BefHara cneq ynorpeba 3a ga
npefoTBpaTUTe U3rapsiHus UK TenecHa nospeaa.

e Tlo Bpeme Ha ekcrnoatauusTa, npes naxoga Ha Bbaayxa usnusa ropetia napa. [pbxre pbLeTe 1 MLETO cu Janey ot
naparta u oT U3XoAa Ha Bb3yxa Mo Bpeme Ha ekcrnioatauumsita unm korato na3eaxzaare KollHuLaTta oT ebp dpalibpa.

e T[pepoTBpaTsiBaiiTe KOHTAKT Ha XpaHaTta CbC 3arpsiBalLy eneMeHT. He npenbriBaiiTe KOWHMLATA, KOraTo roTBUTE.

*  He nbfHeTe KolWHMLATA C ONMO UMK MasHKWHA 3a MbPXXEHe, TbIl KaTo TOBA MOXeE [a NPUYMHM OMAcHOCT OT MoXxap.

e Korato He e B ynotpeba v npeav NoYMCTBAHETO, U3KITIOYETE YPeaa OT KOHTaKTa.

e OcTtaBeTe ypefa fa ce oxflaau npeamn novYncTBaHe, pasrnobsiBaHe 1 CbXpaHeHue.

*  He nouncTBanTe ¢ MeTarnHu akcecoapy 3a No4YMCTBaHe KaTo MeTarnHu rbOnYky 3a NoYncTBaHe.

2. NPE3EHTALINA HA NPOOYKTA

EbP ®PANBLP U AKCECOAPU
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1 Ebp dpaitbp

2 AnymMunHneBa KOLUHMLA 3a neveHe
3 TaBa 3a neyeHe OT NAT anyMUHWIA
4 CTbKIeH kanak

5 Yetka 3a nouncreaHe

CONTROL PANEL

1 ByToH 3a BKIO4BaHe

2 [lucnnei 3a Temneparypa
3 dyHKUMOHANHO Konye

4 Qucnner 3a BpEMETO

5 byToH Start/Stop

KoHTponHusiT naHen nokassa BpeMeTo BbB chopmart BbB hopmat Y4:MM. [eata LED gucnnes noka3sat Temneparyparta
14



3a rotBeHe 1 BpemeTo. KonueTo B1 no3sosisisa a nibepete ot 11 npeasapuTenHo 3agageHn yHKUMM 1 Aa Harnacute
BpemeTo/Temneparypara 3a roteeHe. 3a Aa npeskntounte mexay °F u °C eQHOBPEMEHHO B PEXVUM Ha FOTOBHOCT,
HaTucHeTe ByToHa 3a Temneparypara v GyToHa 3a npeaBapuTEerHO 3arpsiBaHe.

PEXVMW HA TOTBEHE

a) MbpxeHe ¢ ropeL Bb3AyX: 3a MbpxeHe ¢ Manko unu 6e3 MaszHuHa (HanpuMep, NbpeHn kaptodu). FapaHTupa
Xpynkasu pesyntaTu.

6) MeyeHe: 3a roTBEHE Ha MECO, 3€MEHYYLIM 1 noBeye.

B) PasvpassiBaHe: 3a pa3mpassiBaHe Ha ckapa Ha BCUYKU BUOBE MECO.

r) MianuyaHe: 3a neveHe Ha TOpTH, A€CEPTM, TAKOMCTBA U APYru.

n) NexvapaTtupare: 3a AexuapaTtvpaHe Ha Meco, NofoBe 1 3enenyyum. ViaeanHo 3a AOMAaLLIHO NPUrOTBEHMN NeKu 3aKyCKU.
e) Mpun: 3a neyeHe Ha rpun Ha 3akputo. OcurypsiBa NepdekTHa roTOBHOCT, Creau OT rpun 1 apomar.

) BaBHO roTBeHe: 3a 6aBHO roTBeHe Ha XxpaHaTa.

3) MNeyeHe Ha TUraH: 3a ropHa 1 JornHa TonnuHa.

1) 3agylwasaHe: 3a 6aBHO rOTBEHE C BraxHa ropeLluHa, 3a fia CTaHe MecoTo KPexko.

1) Mapa: 3a NpUroTBsiHe Ha Napa Ha Meco uUnu 3eneHyyuy (nobaBsiiki Boga B TUraHa).

K) MoaabpxaHe Ha TemnepaTypara: 3ana3BaHe Ha NpuUroTBeHaTa xpaHa Tonna.

1) PbYHO: 3a pbYHO HacTpoBaHe Ha BPEMETO 1 TEMMepaTypaTa cropes Buaa Ha xpaHata.

M) MpeaBapuTenHo 3arpsiBaHe: 3a NpeaBapuTENHO 3arpsiBaHe Ha ypena npeau rotBeHe. [JocTbNHO Camo 3a MbpXeHe C
ropeLy Bb3ayx/ neveHe/ nanuyaxe/ rpun/ nedeHe Ha TuraH/ pbyYHU PEXUMU.

3. NIPEOV NMBbPBATA YNOTPEBA

a) lMpemaxHeTe 1 U3xBbpreTe BCUYKN ONAKOBbYHW Matepuanu, CTUKepW Unu eTUKeTu ot ypeaa.

6) M3amuiiTe KOLWHMUATa, TUraHa 3a NevyeHe, NPeanasuTens cpeLly NPbCKY U CTHKIIEHUs Kanak ¢ Tonsa, canyHeHa Boaa,
cnep ToBa M3nakHeTe U noacyllete ususano. KowHnuara, TuraHa 3a nevyeHe, CTbKIEeHUs kanak v npegnasuTens cpeLy
NpBbCKN MOXe Aa ce MUST B CbaomusinHa. MmasnuaAT kopnyc [JA HE ce noynctBa B cbaomusinHa.

B) Bunaru ce yBepﬂBaﬂTe, Ye npeanasnuTenarT cpeLly NPbCKU € UHCTanMpaHd Ha gonHaTa 4YacT Ha Kanaka, Korato roteuTe.
I'Ipep,naaMTenﬂT cpeLlly nNpbCKU nomara 3arpasallmTte enemMeHT aa octaHaT YUCTWU.

4. HACTPOWKA U EKCMNNOATALIA

a) MNocTtaseTe ypena Bbpxy cTabunHa, paBHa MOBLPXHOCT M Jariey oT pbba Ha nroTa.

6) MocTaBeTe LWencena B KOHTAKTa U HaTUCHETE 3axpaHBalmsa OyTOH. YpeabT € B peXum Ha rOTOBHOCT, @ 3axpaHBalumnaT
6yTOH 1 AUCNNEesT 3anoyBaT Aa CBETSAT.

B) MocTaBeTe cbCTaBKUTE B KOLIHMLIATA 3@ NEYEeHe Unu TuraHa 3a nedeHe. He npenanal?lTe.
I') SGBpreTe Kon4yeTo 3a aa m36epeTe pexuma Ha rotBeHe UM HaTucHete 6y'r0Ha 3a PbYHO HaCTpOﬁBaHe.

) Ako nckaTe Aa usnonseate yHKUMSATA 3a NpeaBapuTeNHO 3arpsiBaHe, HaTucHeTe ByToHa 3a npeaBapuUTENHO
3arpsiBaHe, crnep ToBa HaTucHeTe ByToHa Start/Stop. MpegsapuTenHoTo 3arpsiBaHe OTHEMa OKOMo 5 MUHYTU, B
3aBMCMMOCT OT u3bpaHarta HacTpoiika 3a Temnepatypata. 3a ja aHynuparte npeABapuTenHoOTO 3arpsiBaHe, HaTUCHeTe
OTHOBO GYTOHa 3a NpefBapuTeriHo 3arpsiaHe. Korato npeasapuTeniHOToO 3arpsiBaHe NpyKioyy, ypeabT nsnasa 3ByKoB
curHan v cBeTnmHaTa Ha (yHKLMOHAIHOTO KoMnye Lie 3arnoyHe fa mura.

e) OTBOpeTe ypeaa v nocTaBeTe BbTPe KOLUHMLATA 3a NeYeHe Unu TaBara. 3aTeoperte ypeaa u HatucHete 6yToHa Start/
Stop 3a ga 3arnouYHeTe C roTBEHETO.

) HatuckaHeto Ha 6yToHa Start/Stop no Bpeme Ha ekcrnnoartauus e NocTasy Ha nayaa camara ekcrioarauus.
[OTBEHOTO CbLLO Le Ce nay3upa BpeMeHHO, ako OTBopuTe ypeaa. Korato 3atBopuTe ypeaa, NpoLechT Ha roTBEHE Lue
NPOL&BIKM aBTOMATUYHO
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3) KoraTo roTBEHETO NpUKIoYM, ypeabT We n3aaae 5 nbTu 3ByKOB CUrHam v Ha aucnnes we ce nokaxe “End”.
n) MNMpemaxHeTe KowHULaTa oOT ypeaa u s nocTaBeTe BbpXy YCTONYMBA Ha TOMMMHA NMOBLPXHOCT. [NpoBepeTe, Aanu

CbCTaBKWTE Ca HaMbIIHO CrOTBEHU. AKO He, MbXHETe 06paTHO KoLWHMLaTa B ebp hpanbpa 1 3agante JOMbIHUTENHN
MWHYTU, KONKOTO € Heobxoaumo.

5. BPEME U HACTPOMBAHE HA TEMMNEPATYPATA

a) N3beperTe xenaHUs pexvm Ha rotBeHe.

6) HatucHete 6yToHa TIME/TEMP, cnep ToBa M3nona3sante KONYeTo 3a ja HAacTpouTe BpemeTo/TemMneparypara.

B) HatucHete 6yToHa Start/Stop 3a ga 3anoyHete ¢ ekcnnoaraumsTa.

r) Temnepatypara ce npomeHs, kaTo ce ysenuyasa ¢ 5°C/10°F.

1) BpemeTo ce npomeHs, kaTo ce yBenuyasa ¢ 1- MuHyTa.

6. PEXXUMW HA NMAPA. SAOYLWABAHE N BABHO TOTBEHE

a) Tean pexxnMmn n3nckBaT rotBeHe C OTBOPEH kanak u fobaBeHa Boga B TUraHa 3a neveHe.

6) Ako BbTpelLHaTa TemnepaTypa Ha roTBeHe NPeBULLIN NpefBapuTENHO 3aAadeHaTa TeMnepartypa 3a roTBeHe 3a pexuma,

Ha LED aucnnes ce nokassa E6 error (rpeLuka).

B) E6 error B HanomHs1 Aa fo6aBuTe noseyve Bogja Unv ga cnpeTe npoueca Ha roTeeHe.

7. NPEONA3SUWUTEN CPELLY NPBHCKKU

a) NpeanasuTensT cpeLly NpbCKV Npefnassa 3arpsiBalyuTe eNEMEHTU U BUHar TpsibBa ja ce MOHTMPa, Korato
u3nonagare ypeaa.

6) [la ce npemaxBa 1 NOYMCTBa creq Besika ynotpeba.

B) M3vakaiiTe Aa ce oxnaaum HanbiHO, crnej ToBa ro ocBoboaeTe, kaTo HaTuUCKalky NoBAWrHeTe npeaHaTa ckoba
Harope ¢ Balumsi naned. V3nonseaiite apyrata pbka 3a fa usgbpnare eavH oT WwudToBeTe KbM Bac 1 Ja NpemMaxHeTte
npeanasuTens NPoTMB NPBLCKM OT Kanaka.

r) Cneqn kaTo nouncTute, HexHo ByTHeTe npeanasuTens NPoOTUB NPbCKM 06paTHO B kanaka. MispaBHeTe wmndta Ha
npeanasuTens cbe crnota Ha kanaka. Crieq ToBa u3byTaiiTe npeanasuTens NpoTMB NPbCKW Harope, AOKaTo LipakHe Ha

npegHara ckoba Ha kanaka.

8. NOYNCTBAHE U NOOAPBXKA

a) MouucTBanTe LANOCTHO ypeaa cnep Bcsika ynotpeba.
6) M3kntouBanTe ypena oT KOHTaKTa Npeau NoYMCTBaHe U NOAAPBXKKA.
B) M3vakaiiTe, JokaTo ypeabT ce OXMaan HambHO.

r) N36bpLueTe BbTpeLUHaTa 1 BbHLUHaTa NMOBbPXHOCT Ha ypeaa, KOLWHULATa 3a NeYeHe 1 TUraHa C BNaxxeH napuan unm
rb6a, KaTo n3nonseaTe Mek npenapar. He notansiTe ypena BbB BoAa UNv APyt TEYHOCTU.



n) MouncTete npeanasvTens NPoTMB NPBLCKK (BUXTE n3obpaxeHue 7).

e) He nsnonsearnte TBbpAM YETKM 1 METANHM akcecoapu 3a NodYMcTBaHe 3a ga n3berHete nospeau.

) He nanonsgante TOKCUYHM KOPO3VBHU NMOYMCTBALLM Npenapatu, kato 6eH3nH, paspeauTen unu nak.
3) He nouncTBaiite 3arpsBalluTe efemMeHTH.

1) MopacyLueTe BCUYKM YacTy Npeau Aa BKIKOYNATE ypeaa B KOHTaKTa.

9. OTCTPAHABAHE HA HEU3NPABHOCTHU

Kop MpoGnem

E1 NTC 1 (ceH3op 3a TemnepaTtypa) OTBOpPeHa Bepura

E2 NTC 1 (ceH3op 3a Temnepartypa) KbCO CbeanHeHne
E3 NTC 1 (ceH3op 3a TemnepaTypa) nperpsisaHe

E4 NTC 2 (ceH3op 3a TemnepaTypa) oTBOpeHa Bepura

E5 NTC 2 (ceH3op 3a TemnepaTypa) KbCO CbeaHEHNe
E6 NTC 2 (ceH3op 3a TemnepaTypa) nperpsisaHe

I - 0510rOCHOEPA3HO OBE3BPEXOAHE
MoxeTte Aa NoMOrHeTe 3a ona3BaHe Ha OKOoINnHaTa cpe.ua!

3anomHeTe [a criegsarte MeCTHUTE perynaumnm: UsXBbpranTe HepaboTeLoTo enekTpuiecko obopyaBaHe B NOAXOAsALL,
LIEHTbP 3a U3XBbPIISIHE Ha OTNadbLUy.
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FTAPAHLMA

[ocTaBuMKbT Ha rapaHUmMsi U OTOpU3MpaHUTe AocTaBYMuM Ha yenyra kato AD Vita d.o.o., Tovarni$ka 7b, 3210 Slovenske
Konijice, Slovenia (CnoseHwus), noemaT 0TrTOBOPHOCTTA, Ye TO3U NpoAykKT Le pabotn 6e3ynpeyHo no Bpeme Ha
rapaHUVoHHWS nepuog. Mo Bpeme Ha rapaHUMOHHNSA Nepuog, KOWTO 3ano4sa OT JocTaBkaTa Ha NpoadykTa, Le nonpassime
BCUYKM HECHBBPLLEHCTBA U AedeKTn Mo nNpodykTa, kKouto buxa ce nosiBANM B pesynTaTt Ha HopmanHaTta ynotpeba Ha
npopykTa. lapaHuusTa ce aHynupa, Korato NpoAyKTbT € 61N MaHUNynupaH oT NuLe, KOeTO He € YMbITHOMOLLEHO OT eMU-
HeHTa Ha rapaHuMoHHaTa KapTa unv ako ca 6unm n3nonsBaHy HeEOPUrMHaNHW YacTy No BpeMe Ha nonpaskaTta.

AKO NpOAYKTLT He 6bae pPEMOHTUpaH B paMknTe Ha 45 AHKM OT NonyyYaBaHeTo Ha 3asBKaTa 3a ycnyra, 4OCTaBYMKLT Ha

rapaHuuaTa uwe A sameHun 6e3nnaTHoO C HOB MAEHTUYEH 6e3ynpequ nNpoaykT. MapaHUMOHHUAT nepuoa Lwe 6bae YABIDKEH C
6p0ﬂ Ha AHUTe, KOUTO € OTHena nonpaeKkaTa.

[apaHuusTa He nokpuea:

1. MexaHn4HM noBpeau nnun aedekTn 3apaan HenpasunHarta ynotpeba n/unu nogapbxkkarta Ha npoaykra.
2. WeTn, npuunHeHn ot hopcmaxkopHu obcTosATencTea.

3. KoHcymatusu.

lapaHuusTa e BanuaHa B CTpaHu, B KOMTO NOKynkaTa € 6una HanpaeeHa 1 ce U3MbIHSABa Ha MACTOTO, KbAETO NoKynkaTa
e Guna HanpaBeHa UM OTOpU3MpPaH NPekynBaYy 3a To3u nasap, KOWUTO e NMOCOYeH B MpoAyKToBaTa Aeknapaums Ha
onakoBkara. ®akTypara 3a cTokaTa € 3afbIIKUTENTHO NPUINOXEHNE KbM rapaHLmMsTa Npu HEMHOTO peknammpaHe.

lapaHuusTa He U3KIIOYBa NpaBaTta Ha NoTpebuTens, NPousTUYaLLM OT OTFOBOPHOCTTA Ha NpofaBaya 3a fedekT B
[OCTaBeHUTE apTUKynu.

FapaHUMOHHMAT Nepuoa npoabkasa 24 meceua. BHocuTenAT 3a nHAvBUAYyanHUTE Nasapu € OTFOBOPEH 3a PEMOHTA Ha
npoaykra.

MoTtpebuTtensaT npeteHampa rapaHumMsTa Ha MCTOTO Ha npoaax6a, KbAETO € 3aKyrnun CTokaTta UM Ha Apyro MSCTO Ha
npogax6a Ha npojasaya Ha CbluaTta TepuTopys Ha CTpaHarta, KbAeTo e Hanpaswun nokynkara. MoTpebuTensT nognucea
chopmyrnisipa 3a peknamauusi Ha MSICTOTO Ha npogax6a 1 ro npeaasa Ha npogasava.

Cnep nonyyasaHe Ha peknamauusita, NopbUYUTENAT LE CE CBbPXKE C HETO B paMKuUTe Ha 5 paboTHU AHW.

MoTtpebutenaT Moxe Aa ce MHOpPMMpa 3a Npasara v npouedypaTa 3a peknamvpaHe Ha rapaHuusTa, kato ce

CBbpXe C 0TAena 3a NnoaapbXKa Ha KnneHTn Ha nmenn info@vitapur.bg unu Ha Tenecon 02 491 70 31 .

CpokbT 3a rapaHTMpaHo obcnyxBaHe U oCTaBKka Ha Pe3epBHU YacTu € 3 roauHM OT U3TUYaHe Ha rapaHLMOHHUS CPOK.

MpoaykT:

[laTta Ha focTaBka Ha apTuKynuTe:
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Navod k pouziti: Vzduchova fritéza Rosmarino AirGrill Pro

Pred pouzitim si peclivé prectéte tento navod k pouziti a uschovejte jej pro budouci pouZziti.

1

. UPOZORNENi A BEZPECNOSTNi OPATRENI

Tento spotrebi€ je uréen pouze pro bézné pouziti v domacnosti. Nepouzivejte tento spotfebic k jinym nez uvedenym
uceltim.

Pokud je spotfebi¢ pouzivan nespravné nebo k profesionalnim &i poloprofesionalnim u¢elim nebo pokud neni pouZzi-
van v souladu s ndvodem k pouziti, zaruka zanika.

Tento spotfebi€ neni uréen pro pouziti osobami (véetné déti) s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostmi nebo osobami, které nemaji zkuSenosti nebo nejsou obeznameny s timto spotfebi¢em, pokud nejsou
pod dohledem nebo nebyly pouceny o pouzivani spotfebi¢e osobami odpovédnymi za jejich bezpecnost.

PFistroj a jeho kabel uchovavejte mimo dosah déti. Zabrarte détem, aby si se spotfebi¢em hraly, a zajistéte pfisny
dohled pfi pouzivani spotfebice v blizkosti déti.

Nikdy neponoftujte $niliru, zastréky nebo kryt obsahujici elektrické soucasti a topna télesa do vody nebo jinych tekutin,
ani je neoplachujte pod vodovodnim kohoutkem. Nedovolte, aby se do spotfebice dostala voda nebo jiné kapaliny.
Pred pfipojenim se ujistéte, Ze napéti spotfebite odpovida napéti v mistni siti. Spotrebi€ pfipojujte pouze do uzemné-
né zasuvky a dbejte na spravné zasunuti zastrcky.

Pravidelné kontrolujte spotfebi¢ a napajeci kabel. NepouZivejte spotfebi€, pokud je poSkozena zastrcka, kabel nebo
samotny spotfebi¢. Pokud dojde k poSkozeni, okamzité prestarite spotfebi¢ pouzivat a odneste jej do autorizovaného
servisu k opravé.

Nikdy nepouzivejte elektrickou zasuvku pod kuchyriskou linkou. Nepouzivejte prodluzovaci kabel.

Abyste predesli nebezpedi, nikdy nepfipojujte tento spotiebi¢ k externim ¢asovactim nebo systémim dalkového
ovladani.

Nenechavejte spotfebi¢ bez dozoru.

Nezapojujte spotfebi¢ do zasuvky a neobsluhujte ovladaci panel mokryma rukama.

Spotiebi¢ udrzujte mimo dosah horkych povrcha a hoflavych materiald.

Béhem pouzivani vzdy dbejte na to, aby nad spotfebi¢em a na vSech jeho stranach bylo alespori 15 cm volného
prostoru pro spravnou cirkulaci vzduchu.

Bé&hem provozu nezakryvejte otvory pro pfivod a odvod vzduchu, aby nedoslo k prehrati.

Pokud se objevi tmavy kouf, okamzité odpojte spotfebi¢ od elektrické sité a pockejte, az kourf ustane, a teprve poté
vyjméte ko$ ze spotfebice.

Spotrebi¢ vzdy postavte na vodorovny, plochy a stabilni povrch. Nepokladejte jej blizko okraje pultu a béhem pouziva-
ni s nim nehybeijte.

Povrch spotiebi¢e muze byt béhem pouzivani horky. BEéhem provozu a po ném budte opatrni pfi dotykani se krytu
spotfebice.

Bé&hem pouzivani nebo bezprostfedné po ném se vyhnéte fyzickému kontaktu s vnittkem spotrebice a kose, aby
nedoslo k popaleni nebo zranéni osob.

Bé&hem provozu se horka para uvolfiuje vystupem vzduchu. BEhem provozu a pfi vyjimani kose z fritézy udrzujte ruce
a obli¢ej mimo dosah vystupu pary a vzduchu.

Zabrante kontaktu potravin s topnymi télesy. PFi vafeni ko$ neprepliiujte.

Nenapliiujte ko$ olejem nebo fritovacim tukem, protoZe to muze zplsobit nebezpedi pozaru.

Pokud spotfebi¢ nepouzivate a pred Cisténim jej odpojte od sité.

Pred Cisténim, demontazi a skladovanim nechte spotfebi¢ vychladnout.

Nedistéte kovovymi Cisticimi pomuckami, jako jsou kovové draténky.
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2. PREZENTACE PRODUKTU

FRITEZA A PRISLUSENSTVI

1 Horkovzdu$na fritéza
2 Hlinikovy ko$ Crisper
3 Litinova pecici panev
4 Sklenéné viko

5 Cistici kartag

OVLADACI PANEL

1 Tlacitko napajeni

2 Indikator teploty
3 Ovladag¢ funkci
4 Ukazatel asu

5 Tlagitko Start/Stop
20



Na ovladacim panelu se zobrazuje ¢as ve formatu HH:MM. Dva LED displeje zobrazuji teplotu a dobu vareni. Knoflikem
muzete vybirat z 11 pfednastavenych funkci a nastavit ¢as/teplotu vareni. Chcete-li pfepnout jednotku teploty mezi °F a
°C, stisknéte v pohotovostnim rezimu soucasné tlacitko teploty a tlacitko pfedehievu.

REZIMY VARENI

a) Air fryer: pro smazeni na malém mnozstvi oleje nebo bez néj (napf. hranolky). Zarucuje kfupavé vysledky.

b) Roast: pro pfipravu masa, zeleniny a dal$ich pokrma.

c) Broil: pro rozmrazovani véech druhti masa.

d) Bake: pro peceni dortli, dezertl, lahudek a dalSich pokrm0.

e) Dehydrate: pro dehydrataci masa, ovoce a zeleniny. Idealni pro zdravé domaci svaciny.

f)  Grill: pro grilovani uvnitf. Zajisti dokonalou propecéenost, grilovaci stopy a chut'.

g) Slow cook: pro pomalé vareni potravin.

h)  Griddle: pro horni a doIni ohfev.

i)  Stew: pomalé vareni ve vihkém teple, aby maso zméklo.

j)  Steam: pro vafeni masa nebo zeleniny v pare (pfidanim vody do panve).

k) Keep warm: pro udrzovani pfipraveného jidla v teple.

1) Manual: pro ruéni nastaveni ¢asu a teploty podle typu potraviny.

m) Preheat: pro pfedehiati spotiebice pred vafenim. K dispozici pouze pro rezimy Air fryer / Roast / Bake / Grill / Griddle
/ Manual.

3. PRED PRVNIM POUZITIM

a) Odstrarite a zlikvidujte vSechny obalové materialy a nalepky nebo $titky ze spotrebice.

b) Umyjte koS, pecici plech, $tit a sklenéné viko v teplé mydlové vodé, poté je dikladné oplachnéte a osuste. Kos, pedici
panev, sklenénou poklici a ochranny $tit Ize myt v my&ce nadobi. Hlavni jednotku NEUMYVEJTE v myé&ce nadobi.

c) P¥ivafeni se vzdy ujistéte, Ze je na spodni strané odsavace par nainstalovan $tit proti stfikajici vodé. Ochranny §tit
proti stfikajici vodé udrZuje topna télesa Cista.

4. NASTAVEN| A PROVOZ

a) Spotfebi¢ umistéte na stabilni, rovny povrch a mimo okraj pracovni desky.

b) Zasunte zastr¢ku do zasuvky a stisknéte tlacitko napajeni. Spotrebi€ je v pohotovostnim rezimu a tlagitko napajeni a
displej jsou podsvicené.

c) Prisady vlozte do koSiku nebo zapékaci misy Cripser. Nepfeplfiujte.

d) Otacenim knofliku zvolte rezim vareni nebo stisknéte tlac¢itko Manual.

e) Chcete-li pouzit funkci pfedehfevu, stisknéte tlacitko Preheat a poté tlacitko Start/Stop. Pfedehrati trva pfiblizné 5
minut v zavislosti na zvoleném nastaveni teploty. Chcete-li pfedehfivani zrusit, stisknéte znovu tlagitko Preheat. Po
dokonceni predehfivani spotiebi¢ zapipa a kontrolka funkéniho tlacitka zacne blikat.

f)  Oteviete spotfebiC a vlozte ko$§ Crisper nebo pecici nadobu. Zavrete spotfebi¢ a stisknutim tlacitka Start/Stop spustte
vareni.

g) Stisknutim tlacitka Start/Stop béhem provozu pozastavite provoz. Vareni se také do¢asné prerusi, pokud spotrebi¢
oteviete. Kdyz spotfebi¢ zavrete, proces vafeni automaticky pokracuje.

h) Po dokonceni vafeni spotfebi¢ pétkrat pipne a na displeji se zobrazi ,End".

i) Vyjméte koS ze spotfebiCe a polozte jej na zaruvzdorny povrch. Zkontrolujte, zda jsou suroviny zcela uvarené. Pokud
tomu tak neni, vratte koS zpét do fritézy a podle potfeby prodluzte dobu pe€eni o dalsi minuty.

5. NASTAVENi CASU A TEPLOTY

a) Zvolte pozadovany rezim vareni.
b) Stisknéte tlacitko TIME/TEMP a poté pomoci knofliku nastavte €as/teplotu.
c) Stisknutim tlacitka Start/Stop spustite provoz.
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d)
e)

Teplota se méni po 5 °C/10 °F.
Cas se méni v minutovych intervalech.

6. REZIMY VARENI V PARE, DUSENi A POMALEHO VARENI.

a)
b)
c)

Tyto rezimy vyzaduji pe€eni s otevienym vikem a pfidanim vody do pekace.
Pokud vnitfni teplota vafeni pfekro¢i nastavenou teplotu rezimu vareni, na LED displeji se zobrazi chyba E6.
Chyba E6 vas upozorni, abyste pfidali vice vody nebo zastavili proces vareni.

7. STiT PROTI ROZSTREKU

a)
b)
<)

d)

Ochranny $tit chrani topna télesa a musi byt pfi pouzivani spotfebice vzdy nasazen.

Po kazdém pouziti jej vyjméte a vycistéte.

Pockejte, az zcela vychladne, a poté jej uvolnéte zatlatenim predni spony palcem nahoru. Druhou rukou pfitahnéte
jedno z ok k sobé a sejméte ochranny $tit proti stfikajici vodé.

Po vycisténi opatrné zasurite stfikaci stit zpét do zadni ¢asti. Vyrovnejte vystupek stitu s otvorem v horni ¢asti. Poté
zatlacte stfikaci Stit smérem nahoru, dokud nezapadne do predni svorky.

8. CISTENi A UDRZBA

Po kazdém pouziti spotfebi¢ dikladné vycistéte.

PFed Cisténim a udrzbou odpojte spotfebi¢ ze zasuvky.

Pockejte, az spotiebi¢ zcela vychladne.

Vnitfni a vnéjsi povrch spotfebice, kose Crisper a peciciho plechu otfete vihkym hadfikem nebo houbou s pouzitim
jemného disticiho prostfedku. Neponofujte spotiebi¢ do vody nebo jinych tekutin.

Vycistéte stfikaci stit (viz bod 7).

Nepouzivejte tvrdé kartace a kovové Cistici pfislusenstvi, aby nedoSlo k poskozeni.

Nepouzivejte toxické a Ziravé Cistici prostfedky, jako benzin, Fedidla nebo lestidla.

Topna télesa nedistéte.

PFed zapojenim spotfebie do zasuvky otfete vSechny ¢asti do sucha.

9. ZJISTOVANi A ODSTRANOVANI ZAVAD

Carovy kod Problém

E1 NTC 1 (snimac teploty) otevieny obvod
E2 NTC 1 (snimac teploty) zkrat

E3 Prehrati NTC 1 (snimac teploty)

E4 NTC 2 (snimac teploty) otevieny obvod
E5 NTC 2 (snimac teploty) zkrat

E6 Prehfati NTC 2 (snimac teploty)




I =<0 OGICKA LIKVIDACE
Muzete pomoci chranit Zivotni prostiedi!

Nezapomerite dodrzovat mistni pfedpisy: nefunkéni elektrické zafizeni zlikvidujte ve vhodném stfedisku pro likvidaci
odpadu.

ZARUKA

Poskytovatelem zaruky a autorizovanym poskytovatelem sluZeb je AD Vita d.o.o., Tovarniska 7b, 3210 Slovenske Konjice,
Slovinsko, pfebira odpovédnost za to, Ze vyrobek bude béhem zaruéni doby bezchybné fungovat. V zaruéni dobé, ktera
zacina dodanim produktu, opravime vSechny nedokonalosti a vady na produktu, které by vznikly béznym pouzivanim
produktu. Zaruka zanika, pokud do vyrobku zasahovala osoba neopravnéna vydavatelem zaruéniho listu nebo byly k
opravé pouzity neoriginalni dily. Pokud nebude produkt opraven do 45 dnti od obdrzZeni servisniho pozadavku, poskyto-
vatel zaruky jej bezplatné vyméni za produkt novy, identicky a bezchybny. Zaruka se prodluzuje o pocet dni, které trvala
oprava vyrobku.

Zaruka nepokryva:

1. mechanické poskozeni a zavady vzniklé v dlisledku nespravného pouzivani a/nebo opotfebeni vyrobku
2. $kody zpusobené vy$si moci.

3. spottebni dily.

Zaruka plati v zemi, kde byl produkt zakoupen a uplatfiuje se v misté nakupu nebo u autorizovaného prodejce pro tento
trh, ktery je uveden v prohlaseni o produktu na obalu. Faktura za produkt je povinnou pfilohou zaruky pfi reklamaci.

Zaruka nevylucuje prava spotfebitele vyplyvajici z odpovédnosti prodavajiciho za vady dodaného zbozi. Zaruéni doba trva
24 mésicl. Za opravu vyrobku odpovida dovozce pro jednotlivé trhy.

Spotrebitel uplatfiuje zaruku na prodejnim misté, kde zbozi zakoupil, nebo na jiném prodejnim misté prodavajiciho na ste-
jném Uzemi zemé, kde proved| nakup. Spotfebitel podepiSe reklamacni list na prodejnim misté a pfeda jej prodavajicimu.
Po obdrzeni reklamace jej bude garant do 5 pracovnich dnu kontaktovat.

Spotebitel se muze informovat o pravech a postupu pfi uplatnéni zaruky kontaktovanim sluzby zakaznické podpory na
e-mailu info@vitapur-home.cz nebo na telefonnim &isle +420 228 889 083.

Doba garantovaného servisu a poskytovani nahradnich dilt je 3 roky od uplynuti zaruéni doby.

Produkt:

Datum dodani zbozi:
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Gebrauchsanleitung: HeiBluftfritteuse Rosmarino AirGrill Pro

Bitte lesen Sie diese Gebrauchsanleitung vor dem Gebrauch sorgfaltig durch und bewahren Sie sie zum spateren Nach-
schlagen auf.

1. WARNUNGEN UND SICHERHEITSVORKEHRUNGEN

« Dieses Gerat ist nur fir den normalen Hausgebrauch bestimmt. Verwenden Sie das Gerat nicht fir andere Zwecke
als die, fiir die es bestimmt ist.

*  Wenn das Gerat unsachgemaf oder fir professionelle oder semiprofessionelle Zwecke verwendet wird oder wenn es
nicht geman der Bedienungsanleitung benutzt wird, erlischt die Garantie.

* Dieses Gerat ist nicht dafiir bestimmt, durch Personen (einschlieRlich Kinder) mit eingeschrankten physischen, senso-
rischen oder geistigen Fahigkeiten oder durch Personen, die unerfahren oder nicht mit dem Gerat vertraut sind, be-
nutzt zu werden, es sei denn, sie werden durch eine fir ihre Sicherheit zustandige Person beaufsichtigt oder erhielten
von ihr Anweisungen, wie das Gerat zu benutzen ist.

. Bewahren Sie das Gerat und das Netzkabel auRerhalb der Reichweite von Kindern auf. Verhindern Sie, dass Kinder
mit dem Geréat spielen, und lassen Sie sie beaufsichtigen, wenn Sie das Gerat in der Nahe von Kindern benutzen.

. Tauchen Sie das Kabel, den Stecker oder das Gehause, das elektrische Komponenten und Heizelemente enthalt, nie-
mals in Wasser oder andere Flissigkeiten ein und spllen Sie es nicht unter dem Wasserhahn ab. Achten Sie darauf,
dass kein Wasser oder andere FlUssigkeiten in das Gerat gelangen.

*  Vergewissern Sie sich vor dem Anschluss, dass die Spannung des Gerats mit der értlichen Netzspannung lberein-
stimmt. SchlieRen Sie das Gerat nur an eine geerdete Steckdose an und achten Sie auf den richtigen Sitz des Ste-
ckers.

+  Uberpriifen Sie das Gerét und das Netzkabel regelmaRig. Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn der Stecker, das
Kabel oder das Gerat selbst beschadigt ist. Wenn das Gerat beschéadigt ist, nehmen Sie es sofort auler Betrieb und
bringen Sie es zur Reparatur in ein autorisiertes Servicezentrum.

*  Benutzen Sie niemals eine Steckdose unterhalb der Kiichenzeile. Verwenden Sie kein Verlangerungskabel.

«  SchlieRen Sie dieses Gerat niemals an externe Zeitschaltuhren oder Fernbedienungssysteme an, um Gefahren zu
vermeiden.

* Lassen Sie das Gerat nicht unbeaufsichtigt laufen.

*  SchlieRen Sie das Gerat nicht mit nassen Handen an und bedienen Sie das Bedienfeld nicht mit nassen Handen.

*  Halten Sie das Gerat von hei3en Oberflachen und brennbaren Materialien fern.

*  Achten Sie wahrend des Gebrauchs darauf, dass oberhalb und an allen Seiten des Gerats mindestens 15 cm Platz
fur eine gute Luftzirkulation vorhanden ist.

+  Decken Sie die Luftein- und -austrittséffnungen wéhrend des Betriebs nicht ab, um eine Uberhitzung zu vermeiden.

. Ziehen Sie sofort den Netzstecker, wenn dunkler Rauch aufsteigt, und warten Sie, bis er aufhért, bevor Sie den Korb
aus dem Gerat nehmen.

. Stellen Sie das Gerat immer auf eine horizontale, ebene und stabile Flache. Stellen Sie es nicht in der Nahe der
Kante der Arbeitsplatte auf und bewegen Sie es nicht, wenn es in Betrieb ist.

. Die Oberflache des Gerats kann wahrend des Betriebs heil werden. Seien Sie vorsichtig, wenn Sie das Gehause des
Gerats wahrend und nach dem Betrieb beriihren.

*  Vermeiden Sie wahrend oder unmittelbar nach dem Gebrauch den Kontakt mit dem Inneren des Gerats und dem
Korb, um Verbrennungen oder Verletzungen zu vermeiden.

*  Wabhrend des Betriebs wird heiRer Dampf durch den Luftauslass freigesetzt. Halten Sie Ihre Hande und Ihr Gesicht
wahrend des Betriebs und beim Herausnehmen des Korbs aus der Fritteuse vom Dampf und vom Luftauslass fern.

*  Vermeiden Sie den Kontakt der Lebensmittel mit den Heizelementen. Fillen Sie den Korb beim Kochen nicht zu voll.

. Fillen Sie den Korb nicht mit Ol oder Frittierfett, da dies zu einer Brandgefahr fiihren kann.

*  Ziehen Sie bei Nichtgebrauch und vor der Reinigung den Stecker aus der Steckdose.

. Lassen Sie das Gerat abkihlen, bevor Sie es reinigen, demontieren und lagern.

*  Reinigen Sie nicht mit Reinigungszubehor aus Metall, wie z.B. Scheuerschwammen aus Metall.

2. PRODUKTPRASENTATION

HEIRLUFTFRITTEUSE UND ZUBEHOR



1 HeiRluftfritteuse

2 Aluminium-Knusperkorb

3 Bratpfanne aus Aluminiumdruckguss
4 Glasdeckel

5 Reinigungsburste

BEDIENFELD

1 Einschalttaste

2 Temperaturanzeige
3 Funktionsknopf

4 Zeitanzeige

5 Start/Stop-Taste

Das Bedienfeld zeigt die Uhrzeit im Format HH:MM an. Zwei LED-Anzeigen zeigen Gartemperatur und -zeit an. Mit dem
Drehknopf kdnnen Sie aus 11 voreingestellten Funktionen wéahlen und die Garzeit/Temperatur einstellen. Um die Tem-
peratureinheit zwischen °F und °C zu wechseln, driicken Sie im Standby-Modus gleichzeitig die Temperaturtaste und die
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Vorheiztaste.

GARMODI

Air fryer: zum Frittieren mit wenig oder ohne Ol (z.B. Pommes frites). Sorgt fiir knusprige Ergebnisse.
Roast: zum Garen von Fleisch, Gemiise und mehr.

Broil: zum Auftauen von Fleisch aller Art.

Bake: zum Backen von Kuchen, Desserts, Leckereien und mehr.

Dehydrate: zum Dorren von Fleisch, Obst und Gemise. Ideal fir gesunde, selbstgemachte Snacks.
Grill: fur das Grillen in Innenrdumen. Sorgt fur perfekte Garheit, Grillspuren und Geschmack.

Slow cook: zum langsamen Garen der Speisen.

Griddle: fiir Ober- und Unterhitze.

Stew: zum langsamen Garen bei feuchter Hitze, um Fleisch weich zu machen.

Steam: zum Dampfen von Fleisch oder Gemuse (durch Hinzufligen von Wasser in der Pfanne).
Keep warm: zum Warmhalten von zubereiteten Speisen.

Manual: zum manuellen Einstellen von Zeit und Temperatur je nach Lebensmittelart.

Preheat: zum Vorheizen des Geréts vor dem Garen. Nur fiir die Modi Air fryer / Roast / Bake / Grill / Griddle / Manual
verfugbar.

3. VOR DER ERSTEN BENUTZUNG

a)
b)

Entfernen Sie alle Verpackungsmaterialien, Aufkleber oder Etiketten vom Gerat und entsorgen Sie sie.

Waschen Sie den Korb, die Bratpfanne, den Spritzschutz und den Glasdeckel in warmer Seifenlauge, splilen Sie sie
ab und trocknen Sie sie griindlich. Der Korb, die Bratpfanne, der Glasdeckel und der Spritzschutz sind spilmaschi-
nenfest. Das Hauptgerat darf NICHT in der Spiilmaschine gereinigt werden.

Vergewissern Sie sich, dass der Spritzschutz an der Unterseite der Haube beim Kochen angebracht ist. Der Spritz-
schutz hélt die Heizelemente sauber.

4. EINRICHTUNG UND BETRIEB

a)
b)

c)

d)
e)

f)

g9)

Stellen Sie das Gerat auf eine stabile, ebene Flache und nicht auf den Rand der Arbeitsplatte.

Stecken Sie den Stecker in eine Steckdose und driicken Sie die Einschalttaste. Das Gerat befindet sich im Stand-by-
Modus, und die Einschalttaste und das Display leuchten.

Geben Sie die Zutaten in den Knusperkorb oder die Bratpfanne. Nicht tGberflllen.

Drehen Sie den Drehknopf, um die Betriebsart zu wahlen, oder driicken Sie die Taste Manual.

Wenn Sie die Vorheizfunktion nutzen méchten, driicken Sie die Taste Preheat und dann die Taste Start/Stop. Das
Vorheizen dauert etwa 5 Minuten, je nach gewahlter Temperatureinstellung. Um das Vorheizen abzubrechen, driicken
Sie erneut die Taste Preheat. Wenn das Vorheizen abgeschlossen ist, gibt das Gerét einen Signalton ab und die
Funktionsknopfleuchte blinkt.

Offnen Sie das Gerat und setzen Sie den Knusperkorb oder die Bratpfanne ein. SchlieRen Sie das Gerat und driicken
Sie die Start/Stop-Taste, um den Garvorgang zu starten.

Wenn Sie die Start/Stop-Taste wahrend des Betriebs driicken, wird der Betrieb unterbrochen. Der Garvorgang wird
auch voriibergehend unterbrochen, wenn Sie das Gerat 6ffnen. Wenn Sie das Gerét schlieBen, wird der Garvorgang
automatisch fortgesetzt.

Nach Beendigung des Garvorgangs ertont ein 5-maliger Signalton und auf dem Display erscheint ,End“.

Nehmen Sie den Korb aus dem Gerat und stellen Sie ihn auf eine hitzebesténdige Unterlage. Priifen Sie, ob die Zu-
taten vollstandig gegart sind. Wenn nicht, schieben Sie den Korb zurlick in die Fritteuse und stellen Sie die Zeit nach
Bedarf um weitere Minuten ein.

5. ZEIT- UND TEMPERATUREINSTELLUNG

a)
b)
<)
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Wahlen Sie den gewiinschten Kochmodus.
Driicken Sie die Taste TIME/TEMP und stellen Sie dann mit dem Drehknopf die Zeit/Temperatur ein.
Driicken Sie die Taste Start/Stop, um den Vorgang zu starten.



d)
e)

Die Temperatur andert sich in 5°C/10°F-Schritten.
Die Zeit andert sich in 1-Minuten-Schritten.

6. DIE MODI DAMPFEN, SCHMOREN UND LANGSAMES GAREN

a)
b)

<)

Diese Modi erfordern das Garen bei gedffneter Haube und die Zugabe von Wasser in den Bratentopf.

Uberschreitet die Innentemperatur des Garraums die voreingestellte Temperatur der Betriebsart Garen, wird auf dem
LED-Display der Fehler E6 angezeigt.

Der Fehler E6 erinnert Sie daran, mehr Wasser hinzuzufiigen oder den Kochvorgang abzubrechen.

7. DER SPRITZSCHUTZ

a)

<)

d)

Der Spritzschutz schitzt die Heizelemente und muss bei der Verwendung des Geréats immer angebracht sein.
Entfernen und reinigen Sie es nach jedem Gebrauch.

Warten Sie, bis er vollstandig abgekihlt ist, und I6sen Sie ihn dann, indem Sie den vorderen Clip mit dem Daumen
nach oben drilicken. Ziehen Sie mit der anderen Hand eine der Laschen zu sich heran und entfernen Sie den Spritz-
schutz von der Motorhaube.

Schieben Sie den Spritzschutz nach der Reinigung vorsichtig wieder in die Rickseite der Haube. Richten Sie die
Lasche des Schutzes auf den Schlitz an der Haube aus. Schieben Sie dann den Spritzschutz nach oben, bis er in den
vorderen Clip der Motorhaube einrastet.

8. REINIGUNG UND WARTUNG

a)
b)
c)
d)

Reinigen Sie das Gerat nach jedem Gebrauch griindlich.

Ziehen Sie vor der Reinigung und Wartung des Geréts den Stecker aus der Steckdose.

Warten Sie, bis das Gerat vollstandig abgekuhlt ist.

Wischen Sie die Innen- und AuBenflachen des Geréts, des Knusperkorbs und der Bratpfanne mit einem feuchten
Tuch oder Schwamm und einem milden Reinigungsmittel ab. Tauchen Sie das Gerat nicht in Wasser oder andere
Flussigkeiten ein.

Reinigen Sie den Spritzschutz (siehe Pkt. 7).

Verwenden Sie keine harten Birsten und kein Reinigungszubehér aus Metall, um Schaden zu vermeiden.
Verwenden Sie keine giftigen und atzenden Reinigungsmittel wie Benzin, Verdiinner oder Politur.

Die Heizelemente dirfen nicht gereinigt werden.

Trocknen Sie alle Teile ab, bevor Sie das Gerat in die Steckdose stecken.

9. FEHLERSUCHE

Code Problem

E1 NTC 1 (Temperatursensor) offener Kreislauf
E2 NTC 1 (Temperatursensor) Kurzschluss

E3 NTC 1 (Temperatursensor) iberhitzt

E4 NTC 2 (Temperatursensor) offener Kreislauf
E5 NTC 2 (Temperatursensor) Kurzschluss

E6 NTC 2 (Temperatursensor) uberhitzt
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UMWELTFREUNDLICHE ENTSORGUNG NN
Sie kénnen helfen, die Umwelt zu schiitzen!

Denken Sie daran, die 6rtlichen Vorschriften zu befolgen: Entsorgen Sie nicht mehr funktionierende elektrische Gerate bei
einer geeigneten Abfallentsorgungsstelle.

GARANTIE

Der Garantieanbieter und autorisierte Dienstleister ist AD Vita d.o.o., Tovarni§ka 7b, 3210 Slovenske Konjice, Slowenien,
Ubernimmt die Verantwortung dafiir, dass das Produkt wahrend der Garantiezeit einwandfrei funktioniert. Wahrend der Ga-
rantiezeit Beginnend mit der Lieferung des Produkts reparieren wir alle auftretenden Mangel und Mangel am Produkt als
Ergebnis der normalen Verwendung des Produkts. Die Garantie erlischt, wenn das Produkt von einer nicht autorisierten
Person manipuliert wurde der Aussteller der Garantiekarte oder dass die nicht originalen Teile zur Reparatur verwendet
wurden.

Wenn das Produkt nicht innerhalb von 45 Tagen nach Erhalt der Serviceanfrage repariert wird, ersetzt der Garantieanbiet-
er es durch a neues, identisches und einwandfreies Produkt kostenlos. Die Garantiezeit verlangert sich um die Anzahl der
Reparaturtage dauerte.

Die Garantie gilt nicht fur:

1. mechanische Schaden und Méngel aufgrund unsachgemafer Verwendung und / oder Wartung des Produkts; 2.
Schaden durch héhere Gewalt;

3. Verbrauchsmaterialien.

Die Garantie gilt in dem Land, in dem der Kauf getatigt wurde, und wird an dem Ort durchgesetzt, an dem

der Kauf getatigt wurde hergestellt oder von einem autorisierten Wiederverkaufer fiir diesen Markt, der in der Produk-
tdeklaration auf der Verpackung angegeben ist. Die Rechnung fiir das Produkt ist bei Inanspruchnahme der Garantie
zwingend eine Anlage.

Das Die Garantie schlief3t die Rechte des Verbrauchers aus der Haftung des Verkaufers fir Mangel an der gelieferten
Ware nicht aus. Die Garantiezeit betragt 24 Monate. Der Importeur flr einzelne Markte ist fur die Produktreparatur verant-
wortlich.

Der Verbraucher beansprucht die Garantie an der Verkaufsstelle, an der er die Ware gekauft hat, oder an einer anderen
Verkaufsstelle des Verkaufers im selben Gebiet des Landes, in dem er den Kauf getétigt hat. Der Verbraucher untersch-
reibt das Reklamationsformular in der Verkaufsstelle und tibergibt es dem Verkaufer. Nach Eingang der Reklamation wird
sich der Birge innerhalb von 5 Werktagen mit ihm in Verbindung setzen.

Der Verbraucher kann sich Uber die Rechte und das Verfahren zur Inanspruchnahme der Garantie informieren, in-
dem er sich per E-Mail an hilfe@vitapur.de / hilfe@vitapur.at oder unter der Telefonnummer DE: +49316639745 / AT:
+43720227905 an den Kundendienst wendet.

Die Zeit der garantierten Wartung und Bereitstellung von Ersatzteilen betragt 3 Jahre ab Ablauf der Gewahrleistungsfrist.

Product:
Datum der Lieferung der Ware:
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User manual: Air Fryer Rosmarino AirGrill Pro

Please read this user manual carefully before use and save it for future reference.

1. WARNINGS AND SAFETY PRECAUTIONS

e This appliance is intended for normal household use only. Do not use this appliance for anything other than its intend-
ed use.

e If the appliance is used improperly or for professional or semi-professional purposes or if it is not used according to
the user manual, the guarantee becomes void.

e This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory, or mental
abilities, or persons with lack of experience or not familiar with the appliance, unless supervised or instructed on the
appliance use by persons responsible for their safety.

*  Keep the appliance and its cord out of reach of children. Prevent children from playing with the appliance and use
close supervision when using the appliance near children.

*  Never immerse the cord, plugs or housing, which contains electrical components and heating elements, in water or
other liquids nor rinse under the tap. Do not let any water or other liquid enter the appliance.

* Ensure the appliance’s voltage matches the local mains voltage before connecting. Connect the appliance only to an
earthed wall socket and ensure proper plug insertion.

* Regularly inspect the appliance and the power cord. Do not use the appliance if the plug, cord, or appliance itself
is damaged. If damage occurs, stop using the appliance immediately and take it to an authorized service center for
repair.

* Never use an electrical socket below the kitchen counter. Do not use an extension cord.

*  Never connect this appliance to external timers or remote-control systems to prevent hazards.

* Do not let the appliance operate unattended.

* Do not plug in the appliance or operate the control panel with wet hands.

*  Keep the appliance away from hot surfaces and flammable materials.

e During use, always ensure there is at least 15cm of space above and on all sides of the appliance for proper air circu-
lation.

* Do not cover air inlet and outlet openings during operation to prevent overheating.

* Immediately unplug the appliance if dark smoke appears and wait for it to stop before removing the basket from the
appliance.

* Always place the appliance on a horizontal, level, and stable surface. Do not place it near the edge of the counter and
do not move it when in use.

e The surface of the appliance may become hot during use. Use caution when touching the appliance’s housing during
and after the operation.

* Avoid physical contact with the appliance’s interior and basket during or immediately after use to prevent burns or
personal injury.

*  During operation, hot steam is released through the air outlet. Keep your hands and face away from the steam and
from the air outlet during operation and when removing the basket from the air fryer.

*  Prevent food contact with heating elements. Do not overfill the basket when cooking.

* Do not fill the basket with oil or frying fat as this may cause a fire hazard.

*  When not in use and before cleaning, unplug the appliance from the socket.

e Allow the appliance to cool down before cleaning, disassembly, and storage.

* Do not clean with metal cleaning accessories like metal scouring pads.
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2. PRODUCT PRESENTATION

AIR FRYER AND ACCESSORIES

1 Air fryer

2 Aluminum crisper basket

3 Die-cast aluminum roasting pan
4 Glass lid

5 Cleaning brush

CONTROL PANEL

1 Power button

2 Temperature display
3 Function knob
4 Time display

5 Start/Stop button
30



The control panel displays time in an HH:MM format. Two LED displays show cooking temperature and time. The knob
allows you to choose from 11 preset functions and to adjust cooking time/temperature. To switch the temperature unit
between °F and °C, in the stand-by mode simultaneously press the temperature button and the preheat button.

COOKING MODES

a) Air fryer: for frying with little to no oil (e.g., French fries). Ensures crispy results.

b) Roast: for cooking meat, vegetables and more.

c) Broil: for thawing all kinds of meat.

d) Bake: for baking cakes, desserts, treats and more.

e) Dehydrate: for dehydrating meat, fruits, and vegetables. Ideal for healthy homemade snacks.

f)  Grill: for indoor grilling. Provides perfect doneness, grill marks and flavor.

g) Slow cook: for slow cooking of the food.

h) Griddle: for top and bottom heat.

i)  Stew: for slow cooking in moist heat to make meat soft.

j)  Steam: for steaming meat or vegetable (by adding water in the pan).

k) Keep warm: for keeping prepared food warm.

1) Manual: for manually setting the time and temperature according to food type.

m) Preheat: for preheating the appliance before cooking. Available only for Air fryer / Roast / Bake / Grill / Griddle / Man-
ual modes.

3. BEFORE FIRST USE

a) Remove and discard all packaging materials, and stickers or labels from the appliance.

b) Wash the basket, roasting pan, splatter shield and glass lid in warm, soapy water, then rinse and dry thoroughly. The
basket, roasting pan, glass lid and splatter shield are dishwasher safe. DO NOT clean the main unit in the dishwasher.

c) Always make sure the splatter shield on the underside of the hood is installed when cooking. The splatter shield keeps
the heating elements clean.

4. SETUP AND OPERATION

a) Place the appliance on a stable, level surface and away from the counter edge.

b) Insert the plug into a socket and press the power button. The appliance is in stand-by mode, and the power button
and display are illuminated.

c) Putthe ingredients in the crisper basket or roasting pan. Do not overfill.

d) Turn the knob to select the cooking mode or press the Manual button.

e) If you want to use the preheat function, press the Preheat button, then press the Start/Stop button. Preheating takes
about 5 minutes, depending on the selected temperature setting. To cancel preheating, press the Preheat button
again. When preheating is complete, the appliance beeps and the function knob light will flash.

f)  Open the appliance and insert the crisper basket or roasting pan. Close the appliance and press the Start/Stop button
to start cooking.

g) Pressing the Start/Stop button during operation pauses the operation. The cooking also pauses temporarily if you
open the appliance. When you close the appliance, the cooking process continues automatically.

h) When cooking is complete, the appliance will beep 5-times and display shows “End”.

i)  Remove the basket from the appliance and place it on a heat-resistant surface. Check if the ingredients are fully
cooked. If not, slide the basket back into the air fryer and adjust the time for additional minutes as needed.

5. TIME AND TEMPERATURE ADJUSTMENT

a) Choose the desired cooking mode.
b) Press the TIME/TEMP button, then use the knob to adjust the time/temperature.
c) Press the Start/Stop button to start the operation.
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d)
e)

The temperature changes in 5°C/10°F increments.
The time changes in 1-minute increments.

6. THE STEAM. STEW AND SLOW COOK MODES

a)
b)

These modes require cooking with the open hood and added water in the roasting pan.

If the inside cooking temperature exceeds the preset cooking mode temperature, the E6 error is displayed on the LED
display.

The EB6 error reminds you to add more water or stop the cooking process.

7. THE SPLATTER SHIELD

a)
c)

d)

The splatter shield protects the heating elements and must always be installed when using the appliance.

Remove and clean it after every use.

Wait until it cools off completely, then release it by pushing the front clip upwards with your thumb. Use your other
hand to pull one of the tabs toward you and remove the splatter shield from the hood.

After cleaning, gently push the splatter shield back into the back of the hood. Align the tab of the shield with the slot on
the hood. Then push the splatter shield upwards until it clicks into the front clip of the hood.

8. CLEANING AND MAINTENANCE

Clean the appliance thoroughly after each use.

Unplug the appliance from the outlet before cleaning and maintenance.

Wait until the appliance cools down completely.

Wipe the inner and outer surfaces of the appliance, crisper basket, and roasting pan with a damp cloth or sponge,
using a mild detergent. Do not immerse the appliance in water or other liquids.

Clean the splatter shield (see pt. 7).

Do not use hard brushes and metal cleaning accessories to avoid damage.

Do not use toxic and corrosive cleaning agents, such as gasoline, thinners, or polish.

Do not clean the heating elements.

Wipe-dry all parts before plugging the appliance in the socket.

9. TROUBLESHOOTING

Code Problem

E1 NTC 1 (temperature sensor) open circuit
E2 NTC 1 (temperature sensor) short circuit
E3 NTC 1 (temperature sensor) overheating
E4 NTC 2 (temperature sensor) open circuit
E5 NTC 2 (temperature sensor) short circuit
E6 NTC 2 (temperature sensor) overheating




I =\ \(RONMENTALLY FRIENDLY DISPOSAL
You can help protect the environment!
Remember to follow local regulations: dispose of non-working electrical equipment at a suitable waste disposal center.

WARRANTY

The warranty provider and authorized service provider is AD Vita d.o.o., TovarniSka 7b, 3210 Slovenske Konjice, Slovenia,
assumes the responsibility that the product will work flawlessly during the warranty period. During the warranty period,
which begins with the delivery of the product, we will repair all imperfections and defects on the product that would occur
as a result of normal use of the product. Warranty is voided when the product was tampered with by person not authorized
by the issuer of the warranty card or that the non-original parts were used for repair. If the product is not repaired within 45
days of receiving the service request, the warranty provider will replace it with a new, identical, and flawless product free of
charge. The warranty period will be extended for the number of days the repair took.

The warranty does not cover:
1. mechanical damage and defects due to incorrect use and/or maintenance of the product.
2. damage caused by force majeure.

3. consumables.

The warranty is valid in the country in which the purchase was made and is enforced at the place where the purchase was
made or from an authorized reseller for this market, which is specified in the product declaration on the packaging. The
invoice for the product is a mandatory attachment to the warranty when it is claimed.

The warranty does not exclude the consumer’s rights arising from the seller’s liability for defects in the supplied goods.
The warranty period lasts 24 months. The importer for individual markets is responsible the product repair.

The consumer claims the warranty at the point of sale where he bought the goods or at another point of sale of the seller in
the same territory of the country where he made the purchase. The consumer signs the complaint form at the point of sale
and hands it to the seller. After receiving the complaint, the guarantor will contact him within 5 working days.

The consumer can find out about the rights and the procedure for claiming the warranty by contacting the customer sup-
port service by e-mail info@vitapur.si or by phone number 03 292 79 90.

The time of guaranteed servicing and provision of spare parts is 3 years from the expiry of the warranty period.

Product:

Date of delivery of goods:
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Kasutusjuhend: Air Fryer Rosmarino AirGrill Pro

Lugege see kasutusjuhend enne kasutamist hoolikalt Iabi ja hoidke see edaspidiseks kasutamiseks alles.

1. HOIATUSED JA OHUTUSABINOUD

»  See seade on ette nahtud ainult tavaliseks majapidamises kasutamiseks. Arge kasutage seda seadet muul otstarbel
kui ettendhtud otstarbel.

*  Kui seadet kasutatakse valesti voi professionaalsetel voi poolprofessionaalsetel eesmarkidel voi kui seda ei kasutata
vastavalt kasutusjuhendile, kaotab garantii kehtivuse.

* Seda seadet ei tohi kasutada fuilsilise, sensoorse véi vaimse puudega inimesed (kaasa arvatud lapsed) véi isikud,
kellel on véahe kogemusi vdi kes ei tunne seadet, valja arvatud juhul, kui nende eest vastutavad isikud juhendavad
neid seadme kasutamise kohta vdi neid juhendavad. ohutus.

* Hoidke seade ja selle juhe lastele kattesaamatus kohas. Valtige lastel ssadmega méangimist ja kasutage seadet laste
laheduses hoolikalt jalgimast.

»  Arge kunagi kastke elektrilisi komponente ja kiitteelemente sisaldavat juhet, pistikuid véi korpust vette véi muudesse
vedelikesse ega loputage kraani all. Arge laske seadmesse sattuda vett ega muid vedelikke.

*  Enne (ihendamist veenduge, et seadme pinge iihtiks kohaliku vérgupingega. Uhendage seade ainult maandatud
seinakontakti ja veenduge, et pistik on korralikult sisestatud.

»  Kontrollige seadet ja toitejuhet regulaarselt. Arge kasutage seadet, kui pistik, juhe véi seade ise on kahjustatud.
Kahjustuste ilmnemisel I6petage kohe seadme kasutamine ja viige see parandamiseks volitatud teeninduskeskuses-
se.

»  Arge kunagi kasutage kodgilaua all olevat pistikupesa. Arge kasutage pikendusjuhet.

e Ohtude valtimiseks arge kunagi thendage seda seadet valiste taimerite voi kaugjuhtimisstisteemidega.

»  Arge laske seadmel jarelevalveta tootada.

»  Arge (ihendage seadet vooluvérku ega kasutage juhtpaneeli mérgade katega.

e  Hoidke seade eemal kuumadest pindadest ja tuleohtlikest materjalidest.

*  Veenduge, et seadme kohal ja kiilgedel oleks alati vahemalt 15 cm vaba ruumi digeks dhuringluseks.

»  Ulekuumenemise véltimiseks drge katke t66 ajal 8hu sisse- ja véljalaskeavasid.

. Eemaldage seade viivitamatult vooluvérgust, kui ilmub tumedat suitsu ja oodake, kuni see lakkab, enne kui eemaldate
korvi seadmest.

»  Asetage seade alati horisontaalsele, tasasele ja stabiilsele pinnale. Arge asetage seda leti serva ldhedale ega liguta-
ge seda kasutamise ajal.

e Seadme pind vdib kasutamise ajal kuumeneda. Olge seadme korpuse puudutamisel t66 ajal ja parast seda ettevaat-
lik.

* Podletuste voi kehavigastuste valtimiseks valtige flisilist kokkupuudet seadme sisemuse ja korviga kasutamise ajal voi
vahetult parast seda.

e Todtamise ajal eraldub 6hu valjalaskeava kaudu kuum aur. Hoidke kaed ja nagu aurust ja 6hu véljalaskeavast eemal
tédtamise ajal ja korvi frittlirist eemaldamisel.

»  Valtige toidu kokkupuudet kiitteelementidega. Arge taitke korvi toiduvalmistamise ajal iile.

»  Arge téitke korvi 8li vbi praerasvaga, kuna see véib pdhjustada tuleohtu.

*  Kui seadet ei kasutata ja enne puhastamist, eemaldage pistik pistikupesast.

e Enne puhastamist, lahtivdtmist ja ladustamist laske seadmel jahtuda.

»  Arge puhastage metallist puhastustarvikutega, nagu metallist kiiiirimislapid.



2. TOOTE ESITLUS

OHUFRITUUR JA AKSESSUAARID

1 Ohufrittitir

2 Alumiiniumist krébestamisekorv

3 Valatud alumiiniumist réstmispann
4 Klaasist kaan

5 Puhastushari

JUHTPANEEL

1 Sisse-/Valjalilitamine

2 Temperatuuri naidik
3 Funktsiooni nupp
4 Aja naitaja

5 Start/Stop nupp
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Juhtpaneel kuvab kellaaega vormingus HH:MM. Kaks LED-ekraani naitavad kupsetustemperatuuri ja -aega. Nupu abil
saate valida 11 eelseadistatud funktsiooni hulgast ja reguleerida klipsetusaega/temperatuuri. Temperatuurilihiku vahetami-
seks °F ja °C vahel vajutage ootereziimis samaaegselt temperatuurinuppu ja eelsoojenduse nuppu.

KUPSETAMISE REZIIMID

Air fryer: vahese 6liga voi ilma dlita praadimiseks (nt friikartulid). Tagab krbeda tulemuse.

Roast: liha, kddgiviljade ja muu kiipsetamiseks.

Broil: igat liiki liha sulatamiseks.

Bake: kookide, magustoitude, maiuste ja muu klipsetamiseks.

Dehydrate: liha, puuviljade ja kddgiviljade kuivatamiseks. Ideaalne tervislike omatehtud suupistete jaoks.
Grill: siseruumides grillimiseks. Tagab taiusliku kiipsuse, grillijalgede ja maitse.

Slow cook: toidu aeglaseks kiipsetamiseks.

Griddle: lGlemise ja alumise kuumuse jaoks.

Stew: aeglaseks kipsetamiseks niiskes kuumuses, et liha oleks pehme.

Steam: liha voi kddgivilja aurutamiseks (pannile vee lisamisega).

Keep warm: valmistoidu soojas hoidmiseks.

Manual: aja ja temperatuuri kasitsi seadistamiseks vastavalt toidu tilbile.

Preheat: seadme eelsoojendamiseks enne kiipsetamist. Saadaval ainult dhufritliliri / rostimise / klipsetamise / grilli /
grillimis / kasitsi reziimide jaoks.

3. ENNE ESIMEST KASUTAMIST

a)
b)

Eemaldage ja visake seadmelt dra kdik pakkematerjalid ning kleebised véi sildid.

Peske korv, praepann, pritsmekaitse ja klaaskaas soojas seebivees, seejarel loputage ja kuivatage hoolikalt. Korv,
praepann, klaaskaas ja pritsmekaitse on ndudepesumasinas pestavad. ARGE peske pohiseadet ndudepesumasinas.
Kontrollige toiduvalmistamise ajal alati, et Shupuhasti alumisel kiljel olev pritsmekaitse on paigaldatud. Pritsmekaitse
hoiab kutteelemendid puhtad.

4. SEADISTAMINE JA KASUTAMINE

a)
b)
c)
d)
e)

f)

Asetage seade stabiilsele, tasasele pinnale ja eemale vastuservast.

Sisestage pistik pistikupessa ja vajutage toitenuppu. Seade on ootereziimis ning toitenupp ja ekraan on valgustatud.
Pange koostisosad krébedamiskorvi véi praepannile. Arge taitke Ule.

Keerake nuppu kipsetusreziimi valimiseks voi vajutage nuppu Manual.

Kui soovite kasutada eelsoojenduse funktsiooni, vajutage eelsoojenduse nuppu ja seejarel nuppu Start/Stop. Eelsoo-
jendus kestab umbes 5 minutit, olenevalt valitud temperatuuri seadistusest. Eelsoojenduse tiihistamiseks vajutage
uuesti eelsoojenduse nuppu. Kui eelsoojendus on 16ppenud, piiksub seade ja funktsiooninupu tuli hakkab vilkuma.
Avage seade ja sisestage krobedamiskorv voi praepann. Sulgege seade ja vajutage toiduvalmistamise alustamiseks
nuppu Start/Stop.

Start/Stop nupu vajutamine t66 ajal peatab toimingu. Kiipsetamine peatub ajutiselt ka siis, kui avate seadme. Seadme
sulgemisel jatkub klipsetusprotsess automaatselt.

Kui toiduvalmistamine on 16ppenud, piiksub seade 5 korda ja ekraanile kuvatakse ,End".

Eemaldage korv seadmest ja asetage see kuumakindlale pinnale. Kontrollige, kas koostisosad on taielikult keedetud.
Kui ei, siis likake korv tagasi ohkfritliliri ja reguleerige aega vastavalt vajadusele lisaminutite vorra.

5. AJA JA TEMPERATUURI SEADISTAMINE

Valige soovitud kiipsetusreziim.

Vajutage nuppu TIME/TEMP, seejarel kasutage kellaaja/temperatuuri reguleerimiseks nuppu.
Toimingu alustamiseks vajutage nuppu Start/Stop.

Temperatuur muutub 5°C/10°F sammuga.



e)

Aeg muutub 1-minutilise sammuga.

6. AURU, HAUTISE JA AEGLASELT KUPSETAMISE REZIIMID

a)
b)
c)

Need reziimid nduavad kipsetamist avatud 6hupuhastiga ja vee lisamist rostimispannile.
Kui kiipsetustemperatuur sees Uletab eelseadistatud kiipsetusreziimi temperatuuri, kuvatakse LED-ekraanil trge E6.
E6 tdrge tuletab teile meelde, et peate lisama rohkem vett voi peatama toiduvalmistamise.

7. PRITSMEKAITSE

a)
<)

d)

Pritsmekaitse kaitseb kiitteelemente ja see tuleb seadme kasutamisel alati paigaldada.

Eemaldage ja puhastage see parast iga kasutamist.

Oodake, kuni see taielikult jahtub, seejarel vabastage see, likates esiklambrit pdidlaga lles. Tdmmake teise kdega
Uihte sakke enda poole ja eemaldage kapotilt pritsmekaitse.

Parast puhastamist Ilkake pritsmekaitse érnalt kapoti tagaossa tagasi. Joondage kilbi sakk kapoti piluga. Seejarel
likake pritsmekaitset ilespoole, kuni see kldpsab kapoti esiklambrisse.

8. PUHASTAMINE JA HOOLDUS

Puhastage seadet parast iga kasutuskorda pohjalikult.

Enne puhastamist ja hooldamist eemaldage seade vooluvérgust.

Oodake, kuni seade taielikult jahtub.

Puhkige seadme sise- ja valispinda, krdbedamiskorvi ja praepanni niiske lapi voi kdsnaga, kasutades pehmet pesuai-
net. Arge kastke seadet vette v6i muudesse vedelikesse.

Puhastage pritsmekaitse (vt Ik 7).

Arge kasutage kahjustuste véltimiseks kévasid harju ja metalli puhastustarvikuid.

Arge kasutage miirgiseid ja sddvitavaid puhastusvahendeid, nagu bensiin, vedeldid vai poleer.

Arge puhastage kiitteelemente.

Enne seadme pistikupessa hendamist piihkige kéik osad kuivaks.

9. TORKEOTSING

KOOD Probleem

E1 NTC 1 (temperature sensor) avatud vooluring
E2 NTC 1 (temperature sensor) lihis

E3 NTC 1 (temperature sensor) lilekuumenemine
E4 NTC 2 (temperature sensor) avatud vooluring
E5 NTC 2 (temperature sensor) lihis

E6 NTC 2 (temperature sensor) Glekuumenemine
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I (S KKONNASOBRALIK UTILISEERIMINE
Sina saad aidata kaitsta loodust!

Arge unustage jargida kohalikke eeskirju: visake mittetdtavad elektriseadmed sobivasse jaatmekéitluskeskusesse.

GARANTII

Garantii pakkuja ja volitatud teenusepakkuja on AD Vita d.o.o., Tovarniska 7b, 3210 Slovenske Konjice, Sloveenia, vtab
endale vastutuse selle eest, et toode toé6tab garantiiaja jooksul laitmatult. Garantiiajal,

mis algab toote kohaletoimetamisest, parandame kdik tootel esinevad puudused ja defektid toote tavaparase kasutamise
tulemusena. Garantii kaotab kehtivuse, kui toodet rikub garantiikaardi véljastaja poolt mittevolitatud isik v&i kui remondiks

kasutati mitteoriginaalseid osi. Kui toodet ei parandata 45 paeva jooksul parast hooldustaotluse saamist, asendab garantii-
pakkuja selle uue, identse ja veatu tootega tasuta. Garantiiaeg pikeneb remondit6é6péaevade arvu vorra.

Garantii ei hdima:
1. mehaanilised kahjustused ja defektid, mis on tingitud toote ebadigest kasutamisest ja/véi hooldusest.
2. vadramatu jou tottu tekkinud kahju.

3. tarbekaubad.

Garantii kehtib riigis, kus ost tehti ja see jdustub ostu sooritamise kohas
valmistatud voi selle turu jaoks volitatud edasimidjalt, mis on margitud pakendil olevas tootedeklaratsioonis.

Arve toote eest on selle valjandudmisel garantii kohustuslik lisand.

Garantii ei valista tarbija digusi, mis tulenevad miitja vastutusest tarnitud kaubal esinevate puuduste eest.
Garantiiaeg kestab 24 kuud. Toote parandamise eest vastutab liksikute turgude maaletooja.
Tarbija taotleb garantiid mulugikohas, kust ta kauba ostis, véi mudja teises midgikohas, mis asub selle riigi territooriumil,

kus ta ostu sooritas. Tarbija allkirjastab kaebuse vormi miiugikohas ja annab selle miiijale. Peale pretensiooni laekumist
votab kdendaja temaga Uhendust 5 td6paeva jooksul.

Tarbija saab diguste ja garantii sissendudmise korra kohta tutvuda p&6rdudes klienditoe poole e-posti aadressi warranty@
vitapur.com.

Garantiihoolduse ja varuosade tarnimise aeg on 3 aastat alates garantiiaja [ppemisest.

Toode:

Kauba kohaletoimetamise kuupaev:
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Notice d’utilisation : Friteuse a air Rosmarino AirGrill Pro

Veuillez lire attentivement cette notice d'utilisation avant la premiére utilisation et conservez-la pour toute référence ulté-
rieure.

1. AVERTISSEMENTS ET PRECAUTIONS DE SECURITE

e Cet appareil est uniguement destiné a un usage domestique normal. Ne I'utilisez pas a d’autres fins que celles pour
lesquelles il a été concu.

e Sil'appareil est utilisé de maniére incorrecte ou a des fins professionnelles ou semi-professionnelles, ou s'il n’est pas
utilisé conformément au manuel d'utilisation, la garantie est annulée.

e Cet appareil n'est pas destiné a étre utilisé par des personnes (y compris les enfants) dont les capacités physiques,
sensorielles ou mentales sont réduites, ou par des personnes manquant d’expérience ou non familiarisées avec
I'appareil, @ moins qu’elles ne soient supervisées ou instruites sur I'utilisation de I'appareil par des personnes respon-
sables de leur sécurité.

e Gardez I'appareil et son cordon hors de portée des enfants. Empéchez les enfants de jouer avec I'appareil et surveil-
lez étroitement I'appareil lorsqu'’il est utilisé a proximité d’enfants.

* Nimmergez jamais le cordon, les fiches ou le boitier, qui contient des composants électriques et des éléments chauf-
fants, dans I'eau ou d’autres liquides, ni les rincer sous le robinet. Ne laissez pas d’eau ou d’autres liquides pénétrer
dans I'appareil.

e Assurez-vous que la tension de I'appareil correspond a la tension secteur locale avant de le brancher. Ne branchez
I'appareil que sur une prise murale reliée a la terre et veillez a ce que la fiche soit correctement insérée.

* Inspectez régulierement I'appareil et le cordon d’alimentation. N'utilisez pas I'appareil si la fiche, le cordon ou I'ap-
pareil lui-méme est endommagé. Si I'appareil est endommagé, cessez immédiatement de I'utiliser et confiez-le a un
réparateur qualifié pour le faire réparer.

* Nutilisez jamais une prise électrique située en-dessous du plan de travail de la cuisine. N'utilisez pas de rallonge
électrique.

* Ne connectez jamais cet appareil a des minuteries externes ou a des systemes de commande a distance afin d’éviter
tout risque.

* Ne laissez pas I'appareil fonctionner sans surveillance.

* Ne branchez pas I'appareil et ne manipulez pas I'écran de contréle avec les mains mouillées.

* Tenez I'appareil éloigné des surfaces chaudes et des matériaux combustibles.

e Pendant I'utilisation, veillez a ce qu'il y ait toujours au moins 15 cm d’espace au-dessus et sur tous les cotés de I'ap-
pareil pour permettre une bonne circulation de I'air.

*  Ne couvrez pas les ouvertures d’entrée et de sortie d’air pendant le fonctionnement de I'appareil afin d’éviter toute
surchauffe.

e Débranchez immédiatement I'appareil en cas d’apparition de fumée noire et attendez qu’elle s’arréte avant de retirer
le panier de I'appareil.

*  Placez toujours I'appareil sur une surface horizontale, plane et stable. Ne le placez pas prés du bord du plan de travail
et ne le déplacez pas lorsque vous I'utilisez.

* Les surfaces peuvent devenir chaudes pendant I'utilisation. Faites preuve de prudence lorsque vous touchez le boitier
de I'appareil pendant et aprés le fonctionnement.

»  Evitez tout contact physique avec l'intérieur et le panier de I‘appareil pendant ou immédiatement aprés I‘utilisation afin
d‘éviter les brdlures ou les blessures.

* Pendant le fonctionnement de I'appareil, de la vapeur chaude s’échappe par la sortie d’air. Tenez vos mains et votre
visage a I'écart de la vapeur et de la sortie d’air pendant le fonctionnement et lorsque vous retirez le panier de la
friteuse.

»  Evitez que les aliments n‘entrent en contact avec les éléments chauffants. Ne remplissez pas trop le panier lors de la
cuisson.

* Ne remplissez pas le panier avec de I'huile ou de la graisse de friture, car cela pourrait entrainer un risque d’incendie.

e Lorsque vous ne l'utilisez pas et avant de le nettoyer, débranchez I'appareil de la prise de courant.

e Laissez I'appareil refroidir avant de le nettoyer, de le démonter et de le ranger.

* Ne nettoyez pas I'appareil avec des accessoires de nettoyage métalliques tels que des brosses a récurer métalliques.
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2. PRESENTATION DE L’APPAREIL

FRITEUSE A AIR ET ACCESSOIRES

1 Friteuse a air

2 Panier a frire en aluminium
3 Plaque a rétir en aluminium
4 Couvercle en verre

5 Brosse de nettoyage

ECRAN DE CONTROLE

1 Bouton ON/OFF

2 Affichage de la température
3 Bouton de fonction
4 Affichage de la minuterie

5 Bouton Start/Stop
40



Le panneau de commande affiche I'heure au format HH:MM. Deux afficheurs LED indiquent la température et la durée de
cuisson. Le bouton permet de choisir parmi 11 fonctions préréglées et de régler la durée/la température de cuisson. Pour
passer de I'unité de température °F a °C, en mode veille, appuyez simultanément sur la touche de température et sur la
touche de préchauffage.

MODES DE CUISSON

Air fryer : pour frire avec peu ou pas d’huile (par exemple, des frites). Assure un résultat croustillant.
Roast : pour cuire de la viande, des Iégumes, etc.

Broil : pour décongeler toutes sortes de viandes.

Bake : pour cuire des gateaux, des desserts, des patisseries, etc.

Dehydrate : pour déshydrater la viande, les fruits et les Iégumes. Idéal pour des en-cas maison sains.
Grill : pour des grillades en intérieur. Permet d’obtenir une cuisson parfaite et savoureuse.

Slow cook : pour une cuisson lente des aliments.

Griddle : pour une cuisson par le haut et par le bas.

Stew : pour une cuisson lente a chaleur humide afin de rendre la viande moelleuse.

Steam : pour cuire la viande ou les légumes a la vapeur (en ajoutant de I'eau dans la plaque).

Keep warm : pour maintenir au chaud les aliments préparés.

Manual : pour régler manuellement la durée et la température en fonction du type d’aliment.

Preheat : pour préchauffer 'appareil avant la cuisson. Disponible uniquement pour les modes Air fryer / Roast / Bake /
Grill / Griddle / Manual.

3. AVANT LA PREMIERE UTILISATION

a)
b)

Retirez et jetez tous les matériaux d’emballage, les autocollants et les étiquettes de I'appareil.

Lavez le panier et la plaque a frire a 'eau chaude savonneuse, puis rincez-les et séchez-les soigneusement. La
plaque a frire et le panier peuvent étre lavés au lave-vaisselle. NE PAS laver I'unité principale au lave-vaisselle.
Veillez toujours a ce que le pare-éclaboussures situé sous le couvercle de cuisson soit installé lorsque vous cuisinez.
La protection contre les éclaboussures permet de maintenir les éléments chauffants propres.

4. CONFIGURATION ET UTILISATION

a)
b)

c)

e)

f)

9)

Placez I'appareil sur une surface stable et plane, a distance du bord du plan de travail.

Insérez la fiche dans une prise de courant et appuyez sur le bouton ON/OFF. L'appareil est en mode veille, le bouton
ON/OFF et I'écran sont allumés.

Placez les ingrédients dans le panier a frire ou sur la plaque a rétir. Ne les remplissez pas trop.

Tournez le bouton pour sélectionner le mode de cuisson ou appuyez sur la touche Manual.

Si vous souhaitez utiliser la fonction de préchauffage, appuyez sur la touche Preheat, puis sur la touche Start/Stop.
Le préchauffage dure environ 5 minutes, en fonction de la température sélectionnée. Pour annuler le préchauffage,
appuyez a nouveau sur le bouton Preheat. Lorsque le préchauffage est terminé, I'appareil émet un signal sonore et le
voyant du bouton ON/OFF clignote.

Ouvrez I'appareil et insérez le panier a fifre ou la paque a rétir. Fermez I'appareil et appuyez sur la touche Start/Stop
pour lancer la cuisson.

Le fait d’appuyer sur le bouton Start/Stop en cours de fonctionnement interrompt 'opération. La cuisson s’interrompt
également temporairement si vous ouvrez I'appareil. Lorsque vous fermez I'appareil, la cuisson se poursuit automati-
quement.

Lorsque la cuisson est terminée, I'appareil émet 5 bips et I'écran affiche «End».

Vérifiez que les ingrédients sont bien cuits. Si ce n’est pas le cas, replacez le panier dans la friteuse et réglez la minu-
terie sur quelques minutes supplémentaires si nécessaire.

5. REGLAGE DU MINUTEUR ET DE LA TEMPERATURE
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Choisissez le mode de cuisson souhaité.

Appuyez sur le bouton TIME/TEMP, puis utilisez le bouton pour régler la durée/température.
Appuyez sur le bouton Start/Stop pour démarrer I'opération.

La température change par incréments de 5°C/10°F.

La durée change par incréments d’une minute.

6. MODES VAPEUR, RAGOUT ET CUISSON LENTE

a)
b)

Ces modes nécessitent une cuisson avec le couvercle ouvert et I'ajout d’eau dans la plaque a rétir.

Si la température intérieure de cuisson dépasse la température préréglée pour le mode de cuisson, 'erreur E6 s’af-
fiche sur I'écran.

L'erreur E6 vous rappelle de rajouter de I'eau ou d’arréter le processus de cuisson.

7. PROTECTION ANTI-ECLABOUSSURES

a)
<)

d)

Le pare-éclaboussures protege les éléments chauffants et doit toujours étre installé lors de I'utilisation de I'appareil.
Retirez-le et nettoyez-le aprés chaque utilisation.

Attendez qu'il refroidisse complétement, puis dégagez-le en poussant le clip avant vers le haut avec votre pouce. De
I'autre main, tirez 'une des languettes vers vous et retirez le pare-éclaboussures du couvercle.

Aprés le nettoyage, repoussez doucement le pare-éclaboussures a l'arriére du couvercle. Alignez la languette de
I'écran avec la fente du couvercle. Poussez ensuite I'écran vers le haut jusqu’a ce qu’il s’enclenche dans le clip avant
du couvercle.

8. NETTOYAGE ET ENTRETIEN

Nettoyez soigneusement I'appareil aprés chaque utilisation.

Débranchez I'appareil de la prise de courant avant de procéder au nettoyage et a I'entretien.

Attendez que I'appareil refroidisse complétement.

Essuyez les surfaces intérieures et extérieures de I'appareil, le panier a frire et la plaque a rétir avec un chiffon ou une
éponge humide, en utilisant un détergent doux. N'immergez jamais I'appareil dans de I'eau ou tout autre liquide.
Nettoyez le pare-éclaboussures (voir point 7).

N’utilisez pas de brosses dures ni d’accessoires de nettoyage métalliques afin d’éviter tout dommage.

N'utilisez pas de produits de nettoyage toxiques et corrosifs, tels que de I'essence, des diluants ou du vernis.

Ne nettoyez pas les éléments chauffants.

Essuyez toutes les piéces avant de brancher I'appareil dans la prise.

9. DEPANNAGE

Code Probléme

E1 NTC 1 (sonde de température) circuit ouvert
E2 NTC 1 (sonde de température) court-circuit
E3 NTC 1 (sonde de température) surchauffe
E4 NTC 2 (sonde de température) circuit ouvert
E5 NTC 2 (sonde de température) court-circuit




| E6 | NTC 2 (sonde de température) surchauffe

I :cCYCLAGE RESPECTUEUX DE L’ENVIRONNEMENT
Vous pouvez contribuer a la protection de I'environnement !

N’oubliez pas de respecter la réglementation locale : apportez les appareils électriques hors d’'usage dans un centre de
gestion des déchets approprié.

GARANTIE

Le fournisseur de garantie et le prestataire de services agréé sont AD Vita d.o.o., Tovarniska 7b, 3210 Slovenske Konjice,
Slovénie, qui assument la responsabilité que le produit fonctionnera parfaitement pendant la période de garantie. Pendant
la période de garantie, qui commence a la livraison du produit, nous réparerons tous les défauts et les imperfections du
produit qui surviendraient en raison d’une utilisation normale du produit. La garantie est annulée si le produit a été mani-
pulé par une personne non autorisée par I'émetteur de la carte de garantie ou si des pieces non originales ont été utilisées
pour la réparation.

Si le produit n’est pas réparé dans un délai de 45 jours aprés réception de la demande de service, le fournisseur de ga-
rantie le remplacera par un produit neuf, identique et sans défaut, gratuitement. La période de garantie sera prolongée du
nombre de jours nécessaires a la réparation.

La garantie ne couvre pas :

1. Les dommages mécaniques et les défauts dus a une utilisation et/ou a un entretien incorrects du produit.
2. Les dommages causés par un cas de force majeure.
3.  Les consommables.

La garantie est valable dans le pays ou I'achat a été effectué et est applicable a I'endroit ou I'achat a été effectué ou au-
prés d’un revendeur agréé pour ce marché, tel que spécifié dans la déclaration de produit sur 'emballage. La facture du
produit est une piéce jointe obligatoire a la garantie lorsqu’elle est réclamée.

La garantie n’exclut pas les droits du consommateur découlant de la responsabilité du vendeur pour les défauts des mar-

chandises fournies. La période de garantie est de 24 mois. L'importateur pour les marchés individuels est responsable de
la réparation du produit.

Le consommateur fait valoir la garantie au point de vente ou il a acheté le bien ou dans un autre point de vente du vendeur
sur le méme territoire du pays ou il a effectué I'achat. Le consommateur signe le formulaire de réclamation au point de
vente et le remet au vendeur. Aprés réception de la réclamation, le garant le contactera dans un délai de 5 jours ouvrés.

Le consommateur peut s’informer sur les droits et la procédure pour faire valoir la garantie en contactant le service client
par e- warranty@vitapur.com.

Le délai de maintenance garanti et de fourniture de pieces de rechange est de 3 ans a compter de I'expiration de la pé-
riode de garantie.

Produit :

Date de livraison des marchandises :
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Prirucnik za korisnike: Friteza na vrué¢i zrak Rosmarino AirGrill Pro

Molimo da pazljivo procitate ovaj prirunik za korisnike i da ga sacuvate za buducu uporabu.

1. UPOZORENJA | MUERE OPREZA

e Ovaj uredaj je namijenjen samo za normalnu uporabu u ku¢anstvu. Nemojte koristiti ovaj uredaj za bilo $to drugo osim
za njegovu namjenu.

e Ako se uredaj koristi nepropisno ili u profesionalne ili poluprofesionalne svrhe, ili ako se ne koristi u skladu s priruéni-
kom za korisnike, jamstvo prestaje vaziti.

e Ovaj uredaj nije namijenjen za koristenje od strane osoba (uklju€ujuéi djecu) sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili
mentalnim sposobnostima, ili osobama s nedostatkom iskustva ili koje nisu upoznate s uredajem, osim ako su pod
nadzorom ili ako su im pokazane upute o kori$tenju uredaja od strane osoba odgovornih za njihovu sigurnost.

e Drzite uredaj i njegov kabel izvan dohvata djece. Sprijecite djecu da se igraju s uredajem i budite pod strogim nadzo-
rom prilikom koriStenja uredaja u blizini djece.

* Nikada ne uranjajte kabel, utikace ili kuciste, koje sadrzi elektricne komponente i grijace elemente, u vodu ili druge
tekuéine | nemojte ispirati pod mlazom vode. Ne dopustite da voda ili druga tekuéina udu u uredaj.

*  Provjerite odgovara li napon uredaja naponu lokalne mrezZe prije spajanja. Aparat priklju¢ite samo na uzemljenu zidnu
utiénicu i osigurajte da je utika¢ pravilno umetnut.

* Redovito provjeravajte uredaj i kabel za napajanje. Nemojte koristiti uredaj ako su utikac, kabel ili sam uredaj oSteée-
ni. Ako se ostec¢enje pojavi, odmah prestanite koristiti uredaj i odnesite ga u ovlasteni servis na popravak.

* Nikada nemojte koristiti elektri¢nu uti€nicu ispod kuhinjskog pulta. Nemojte koristiti produzni kabel.

* Nikada ne spajajte ovaj uredaj na vanjske mjerace vremena ili sustave daljinskog upravljanja kako biste sprijecili
opasnosti.

*  Ne dopustite da uredaj radi bez nadzora.

*  Nemojte ukljucivati uredaj ili upravljati upravijackom plo€om mokrim rukama.

e Drzite uredaj podalje od vruéih povrsina i zapaljivih materijala.

e Tijekom uporabe uvijek osigurajte najmanje 15 cm prostora iznad i sa svih strana uredaja za pravilnu cirkulaciju zraka.

* Ne prekrivajte otvore za ulaz i izlaz zrak tijekom rada kako biste sprijecili pregrijavanje.

e  Ako se pojavi taman dim, odmah iskljucite aparat iz struje i pri¢ekajte da prestane prije nego $to izvadite koSaru iz
aparata.

e Aparat uvijek postavite na vodoravnu, ravnu i stabilnu povrSinu. Nemojte ga stavljati blizu ruba pulta i nemojte ga
pomicati prilikom rada.

*  Povrsina uredaja moze postati vru¢a tijekom uporabe. Budite oprezni kada dodirujete kuciste uredaja tijekom i nakon
rada.

* lzbjegavajte fizicki kontakt s unutrasnjosti uredaja i koSarom tijekom ili neposredno nakon upotrebe kako biste sprijeci-
li opekline ili osobne ozljede.

e Tijekom rada, vruca para izlazi kroz otvor za izlaz zraka. Drzite ruke i lice podalje od pare i otvora za zrak tijekom rada
i kada vadite koSaru iz friteze.

e Sprijecite kontakt hrane s grija¢ima. Nemojte previSe napuniti koSaru tijekom kuhanja.

* Ne punite koSaru uljem ili maséu za przenje jer to moze uzrokovati opasnost od pozara.

e Iskljucite uredaj iz uticnice dok se ne koristi i prije ¢iS¢enja.

*  Ostavite uredaj da se ohladi prije ¢iS¢enja, rastavljanja i skladistenja.

e Ne Cistite metalnim priborom za ¢iS¢enje poput metalnih jastuci¢a za ribanje.



2. PREZENTACIJA PROIZVODA

FRITEZA NA VRUCI ZRAK | DODACI

1 Friteza na vru¢i zrak

2 Aluminijska koSara za pecenje

3 Tava za pecenje od tla¢no lijevanog aluminija
4 Stakleni poklopac

5 Cetka za &iséenje

KONTROLNA PLOCA

1 Tipka za paljenje

2 Prikaz temperature
3 Gumb za odabir nacina kuhanja
4 Prikaz vremena

5 Tipka za pocetak/zaustavljanje rada
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Kontrolna plo¢a prikazuje vrijeme u HH:MM formatu. Dva LED prikaza pokazuju temperaturu i vrijeme kuhanja. Dugme
Vam omogucuje izbor izmedu 11 unaprijed postavljenih funkcija i prilagodavanje vremena/temperature kuhanja. Ako Zelite
promijeniti jedinicu temperature od °F na °C, u stanju pripravnosti istovremeno pritisnite tipku za temperaturu i tipku za
prethodno zagrijavanje.

NACINI KUHANJA

a) Air fryer: za przenje s malo ili bez ulja (npr.: pomfrit). Osigurava hrskave rezultate.

b) Roast: za pe€enje mesa, povréa i ostalog.

c) Broil: za odmrzavanje mesa.

d) Bake: za pecenje kola¢a, deserata, poslastica i ostalog.

e) Dehydrate: za suSenje mesa, voca i povréa. Idealno za zdrave i domace uzine.

f)  Grill: za unutarniji rostilj. Pruza savrSeno pecenje, oznake rostilja i okus.

g) Slow cook: za sporo kuhanje hrane.

h) Griddle: za gornje i donje zagrijavanje.

i)  Stew: za sporo kuhanje na vlazi kako bi meso omeksalo.

j)  Steam: za parenje mesa ili povr¢a (dodavanjem vode u tavu).

k) Keep warm: za odrzavanje pripremljene hrane toplom.

1) Manual: za ruéno namjestanje vremena i temperature prema vrsti hrane.

m) Preheat: za prethodno zagrijavanje uredaja prije kuhanja. Dostupno samo za nacin rada Air fryer / Roast / Bake / Grill
/ Griddle / Manual.

3. PRIJE PRVE UPORABE

a) Uklonite i odbacite sav materijal za pakiranje, naljepnice ili etikete s uredaja.

b) Operite koSaru, posudu za pecenje, $titnik od prskanja i stakleni poklopac u toploj vodi sa sapunicom te zatim isperite
i temeljito osusSite. KoSarica, posuda za pecenje, stakleni poklopac i stitnik od prskanja mogu se prati u perilici posuda.
NEMOJTE prati glavnu jedinicu u perilici posuda.

c) Tijekom kuhanja uvijek provjerite je li stitnik od prskanja na donjoj strani nape postavljen. Zastita od prskanja odrzava
grijace elemente Cistima.

4. POSTAVLJANJE | RAD

a) Postavite uredaj na stabilnu i ravnu povrsinu te dalje od ruba pulta.

b) Umetnite utika€ u utiCnicu i pritisnite tipku za napajanje. Aparat je stanju pripravnosti, a tipka za napajanje i zaslon
svijetle.

c) Stavite sastojke u koSaricu za przenje ili posudu za pe€enje. Nemojte ju previSe napuniti.

d) Okrenite gumb za odabir nacina kuhanja ili pritisnite gumb ,Manual“.

e) Ako zelite koristiti funkcija prethodnog zagrijavanja, pritisnite gumb ,Preheat" te zatim pritisnite tipku za poc¢etak/
zaustavljanje rada. Prethodno zagrijavanje zahtjeva oko 5 minuta, ovisno o odabranoj temperaturi. Ako Zelite otkazati
prethodno zagrijavanje, ponovno pritisnite tipku ,Preheat”. Kada je prethodno zagrijavanje gotovo, uredaj ¢e se oglasi-
ti zvuénim signalom i svjetlo tipke za funkcije ¢e treperiti.

f)  Otvorite uredaj i umetnite koSaricu za hrskanje ili posudu za pecenje. Zatvorite uredaj i pritisnite tipku za pocetak/za-
ustavljanje rada kako biste zapoceli s kuhanjem.

g) Pritiskanje tipke za pocetak/zaustavljanje rada tijekom rada ¢e ga zaustaviti. Kuhanje ¢e se takoder privremeno za-
ustaviti ako otvorite uredaj. Kada zatvorite uredaj, kuhanje ¢e se automatski nastaviti.

h) Kada je kuhanje dovrSeno, uredaj ¢e se oglasiti s 5 zvuénih signala i na zaslonu ¢e se prikazati ,End”.

i) lzvadite koSaru iz uredaja i postavite ju na povrsinu otpornu na toplinu. Provjerite jesu li sastojci potpuno kuhani. Ako
nisu, gurnite koSaru natrag u fritezu i prema potrebi namjestite vrijeme za dodatne minute.

5. PRILAGODBA VREMENA | TEMPERATURE



Odaberite Zeljeni nacin kuhanja.

Pritisnite tipku , TIME/TEMP* i koristite gumb za namjestanje vremena/temperature.
Pritisnite tipku za pocetak/zaustavljanje rada kako biste zapoceli s radom.
Temperatura se povecava za 5°C/10°F.

Vrijeme se povecava za 1 minutu.

6. NACINI PARE, PIRJANJA | SPOROG KUHANJA

a)
b)

Ovi nacini rada zahtijevaju kuhanje s otvorenim poklopcem i dodavanjem vode u posudu za pecenje.

Ako unutarnja temperatura kuhanja premasi unaprijed postavljenu temperaturu nac¢ina kuhanja, na LED zaslonu se
prikazuje pogreska E6.

Greska E6 Vas podsjeca da dodate jo$ vode ili zaustavite proces kuhanja.

7. STITNIK ZA PRSKANJE

a)
<)

d)

Zastita od prskanja $titi grijace elemente i mora se uvijek postaviti prilikom koriStenja uredaja.

Maknite ju i ocistite nakon svake uporabe.

Pri¢ekajte da se potpuno ohladi, a zatim ga otpustite gurajuci prednju kop&u prema gore palcem. Drugom rukom
povucite jedan od jezi¢ara prema sebi i uklonite Stitnik od prskanja s poklopca.

Nakon ¢i$¢enja njezno gurnite $titnik protiv prskanja u straznji dio nape. Poravnajte jezi¢ak $titnika s utorom na napi.

Zatim gurnite Stitnik protiv prskanja prema gore dok ne $kljocne u prednju kop&u poklopca.

8. CISCENJE | ODRZAVANJE

Nakon svake uporabe temeljito ocistite uredaj.

Iskljucite uredaj iz utiCnice prije ¢iS¢enja i odrzavanja.

Pri¢ekajte dok se uredaj u potpunosti ne ohladi.

Obrisite unutarnje i vanjske povrsine uredaja, koSarice za hrskavo meso i posude za pecenje vlaznom krpom ili
spuzvom Koristeci blagi deterdZent. Ne uranjajte uredaj u vodu ili druge tekucine.

Ocistite $titnik od prskanja (pogledajte 7. dio).

Nemojte koristiti tvrde Cetke i metalne dodatke za CiScenje kako biste izbjegli oStecenja.

Nemojte koristiti otrovna i korozivna sredstva za CiScenje, poput benzina, razrjedivaca ili sredstva za poliranje.
Nemojte Cistiti grijace elemente.

Obrisite svije dijelove prije uklju¢ivanja uredaja u uti¢nicu.

9. RESAVANJE PROBLEMA

Kod Problem

E1 NTC 1 (senzor temperature) otvoreni krug
E2 NTC 1 (senzor temperature) kratki spoj
E3 NTC 1 (senzor temperature) pregrijavanje
E4 NTC 2 (senzor temperature) otvoreni krug
E5 NTC 2 (senzor temperature) kratki spoj
E6 NTC 2 (senzor temperature) pregrijavanje
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I 0L OSKI PRIHVATLJIVO ODLAGANJE
Mozete pomoci zastititi okolis!

Ne zaboravite slijediti lokalne propise: neispravnu elektriénu opremu odloZite na odgovarajuce mjesto za odlaganje otpa-
da.

JAMSTVENI LIST

Davatelj jamstva i ovlasteni serviser AD Vita d.o.o., Tovarniska 7b, 3210 Slovenske Konjice, Slovenija, preuzimaju obvezu
da ¢e proizvod raditi besprijekorno tijekom jamstvenog roka. Tijekom jamstvenog roka, koji zapocinje s isporukom proizvo-
da, uklonit éemo sve nedostatke na proizvodu koji bi se pojavili tijekom pravilne uporabe proizvoda, pod uvjetom da proiz-
vod nije predan kod neovlastenog servisera i da je izvornik rezervnih dijelova.

Ako se proizvod ne popravi u roku od 45 dana od primitka zahtjeva za otklanjanje o$tec¢enja, besplatno ¢emo ga zamijeniti
novim, identi€nim i besprijekornim proizvodom. Jamstveni rok produljit ée se za toliko dana koliko je trajao popravakproiz-
voda.

Jamstvo ne pokriva:

1. mehanicka ostecenja i oSteéenja zbog nepravilne uporabe i odrZzavanja;
2. Steta nastala uslijed viSe sile;

3. potrosni materijal.

Jamstvo vrijedi na podrucju zemlje u kojoj je kupnja izvr§ena, a provodi se na mjestu gdje je kupnja izvr$ena ili kod
ovlastenog uvoznika za ovo trziste, $to je navedeno u deklaraciji proizvoda na ambalazi. Ra¢un za proizvod je obavezni
prilog uz jamstvo prilikom reklamacije.

Jamstvo ne iskljuCuje prava potroSaca koja proizlaze iz odgovornosti prodavatelja za oSte¢enja robe. Jamstveni rok je 24
mjeseca. Uvoznik za pojedina trzista je zaduzen za uslugu.

Potro8ac jamstvo zahtijeva na prodajnom mjestu gdje je robu kupio ili na drugom prodajnom mjestu prodavatelja na istom
podrucju drZzave u kojoj je kupio. Potro$ac potpisuje obrazac za prigovor na prodajnom mjestu i predaje ga prodavatelju.
Nakon zaprimljenog prigovora, jamac ¢e ga kontaktirati u roku od 5 radnih dana.

PotroSac se o pravima i postupku ostvarivanja jamstva moze informirati kontaktiranjem korisni¢ke podrSke na e-mail adre-
su info@vitapur.hr ili na broj telefona 01 63 96 612 .

Vrijeme zajamcenog servisiranja i nabave rezervnih dijelova je 3 godine od isteka jamstvenog roka.
Naziv proizvoda:

Datum isporuke robe:
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Hasznalati utasitas: Rosmarino AirGrill Pro forrélevegés siité

Kérjuk, hasznalat elétt figyelmesen olvassa el e hasznalati utasitast, és tegye el, hogy késébb is tudjon tajékozddni beléle.
1. FIGYELMEZTETESEK ES BIZTONSAGI OVINTEZKEDESEK

* Ez akészilék kizardlag szokvanyos haztartasi hasznalatra valo. Ne hasznalja a készlléket a rendeltetésszer(itdl
eltér6 modon.

e Ha a késziléket nem rendeltetésszeriien, a hasznalati utasitdsnak megfeleléen hasznaljak, illetve ha professzionalis /
félprofessziondlis célra hasznaljak, a garancia érvényét veszti.

e E késziléket nem hasznalhatja olyan személy (beleértve a gyerekeket), aki csokkent fizikai, érzékszervi vagy
mentalis képességekkel rendelkezik, nincs elegendd tapasztalata vagy nem ismeri a készuléket — kivéve ha a
készlilék hasznalatat a biztonsagaért felelés személy feliigyeli vagy annak hasznalatara megtanitotta.

e  Akészililékhez és annak vezetékéhez gyerek ne férhessen hozza. Ne hagyja, hogy gyerekek a készllékkel
jatsszanak, és legyen kulénosen elévigyazatos, amikor a készuléket gyerekek kdzelében hasznalja.

* Avezetéket, a dugét vagy az elektromos részegységeket és fitéelemeket tartalmazo készillékhazat soha ne meritse
vizbe vagy mas folyadékba, és ne dblitse le csap alatt. Ugyeljen ra, hogy viz vagy mas folyadék ne juthasson a
készllékbe.

*  Miel6tt bedugja a konnektorba, gy6zédjon meg rola, hogy a késziiléken megadott fesziltség egyezik-e a helyi halézat
fesziltségével. A késziléket kizarolag foldelt konnektorhoz csatlakoztassa, és tgyeljen ra, hogy a dugd megfeleléen
legyen bedugva.

* Rendszeresen ellendrizze a készllék és a vezeték allapotat. Ne hasznalja a készlléket, ha a dugo, vezeték vagy
maga a készilék sérilt. Sérllés esetén azonnal szlintesse be a késziilék hasznalatat, és javitasra vigye hivatalos
szervizbe.

*  Soha ne hasznaljon konyhapult alatti konnektort. Ne hasznaljon hosszabbitét.

* Aveszélyhelyzetek elkerlilése érdekében soha ne csatlakoztassa e készlléket kilsé id6zit6hdz vagy taviranyitod
rendszerhez.

e Akésziléket miikodés kdzben ne hagyja felligyelet nélkil.

*  Vizes kézzel ne dugja be a készlléket a konnektorba és ne hasznalja a vezérlépanelt.

e Akészlléket tartsa tavol forré fellletektél és gyulékony anyagoktol.

*  Ahasznalat soran mindig lgyeljen ra, hogy legaldbb 15 cm szabad hely legyen a késziilék fol6tt és mellett (minden
oldalrél) a megfelelé Iégaramlas érdekében.

e Atulmelegedés elkerillése érdekében a légbedmld és l1égkidmld nyilast a hasznalat soran ne takarja el.

e  Azonnal hizza ki a készliléket a konnektorbdl, ha sétét fust jon beldle, és varja meg, hogy ledlljon, mielétt kivenné a
kosarat a készulékbdl.

e Akészlléket mindig vizszintes, sik és stabil fellletre helyezze. Ne tegye a pult szélének kdzelébe, és hasznalat
kdézben ne mozgassa.

e Akészllék felllete a hasznalat soran felforrésodhat. Legyen el6vigyazatos, amikor hasznalat k6zben vagy
hasznalatot kdvetéen hozzanyul a készllék hazahoz.

* Az égési vagy egyéb sériilés elkerllése érdekében a hasznalat soran vagy kdzvetlenil a hasznalatot kdvetéen ne
érjen hozza a készllék belsejéhez és a kosarhoz.

*  Ahasznalat soran forré géz aramlik ki a légkiomlé nyilason. Kezét és arcat tartsa tavol a g6ztél és a légkiomlé
nyilastol a hasznalat soran, illetve amikor kiveszi a kosarat a forrélevegds sitébdl.

«  Ugyelien ra, hogy az étel ne érjen hozza a fiitéelemekhez. Ne téltse tul a kosarat siitéskor.

* Akosarba ne téltsdn olajat vagy sitézsirt, mert ez tlizveszélyt okozhat.

*  Akésziléket huzza ki a konnektorbdl, ha nincs hasznalatban, valamint tisztitas el6tt.

*  Tisztitas, szétszerelés és elpakolas elétt hagyja lehiini a készuléket.

¢ Ne tisztitsa fém tisztitbeszkdzzel (pl. fém surolészivaccsal).
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2. A TERMEK BEMUTATASA

A LEGSUTO ES TARTOZEKAI

1 Forrélevegfs siité

2 Aluminium piritokosar

3 Ontétt aluminium siitétepsi
4 Uvegfedél

5 Tisztitokefe

1 Be-/kikapcsolégomb

2 Hémérséklet-kijelz6
3 Funkcioallité gomb
4 |dokijelzés

5 Inditas/megallitas (Start/Stop) gomb
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A vezéripanel OO:PP formatumban jelzi ki az id6t. Két LED kijelz6 mutatja a siitési hifokot és az id6t. A tekerdgombbal
11 gyarilag beallitott funkcio kozil valaszthat, és beadllithatja a sutési idét/hémérsékletet. A hdmérséklet mértékegységét
ugy valthatja °F és °C kozott, hogy készenléti lzemmaddban egyszerre nyomja meg a hémérséklet- (Temp) és elémelegitd
(Preheat) gombot.

SUTESI MODOK

a) Air fryer: kevés olajjal vagy olaj nélkil torténé siitéshez (pl. slilt krumplihoz). Ropogdsra siilt ételek készitéséhez.

b) Roast: husok, zoldségek stb. piritasahoz, sutéséhez

c) Broil: kiilonféle husok kiolvasztasahoz

d) Bake: sutemények, desszertek, finomsagok stb. sitéséhez.

e) Dehydrate: hisok szaritdsahoz, gylimolcsok és zoldségek aszaldsahoz. Egészséges hazi ragcsak készitéséhez
idedlis.

f)  Grill: beltéri grillezéshez. Tokéletesen atsilt, grilliellegli és -zamatu ételek készitéséhez.

g) Slow cook: az étel lassu sutéséhez.

h)  Griddle: fellilrél és alulrél melegitéshez.

i)  Stew: paras hoben torténé lassu f6zéshez, porhanyds hus készitéséhez.

j)  Steam: hus vagy zoldség gézoléséhez (a tepsibe vizet adva).

k) Keep warm: az elkészitett étel melegen tartasahoz.

1) Manual: az étel fajtdjanak megfelel6 id6tartam és hdmérséklet kézileg torténd beallitasahoz.

m) Preheat: a készilék sités el6tti elémelegitéséhez. Csak Air fryer / Roast / Bake / Grill / Griddle / Manual
izemmaodokban érhet6 el.

3. AZ ELSO HASZNALAT ELOTT

a) Tavolitsa el az 6sszes csomagoléanyagot, matricat és cimkét a késziilékrél, és dobja azokat ki.

b) Akosarat, sutétepsit, froccsenésgatlét és livegfedelet meleg, mosogatdszeres vizben mossa meg, majd oblitse le és
szaritsa telijesen meg. A kosar, sitétepsi, Uvegfedél és froccsenésgatlé mosogatdgépben mosogathato. A készlléket
magat NE tegye mosogatogépbe.

c) Amikor sit, mindig gy6z6djon meg réla, hogy a lehajthato tetd aljara fel van-e szerelve a froccsenésgatlo. A
froccsenésgatlé 6rzi meg a fltéelem tisztasagat.

4. UZEMBE HELYEZES ES HASZNALAT

a) Akésziléket stabil, sik fellletre helyezze, a konyhapult szélétdl tavol.

b) Dugja be a konnektorba, és nyomja meg a bekapcsolégombot. A késziilék ekkor készenléti médba all; a
bekapcsolégomb és a kijelz6 vilagit.

c) Tegye a hozzavaldkat a piritdkosarba vagy a sutétepsibe. Ne toltse tulsagosan meg.

d) Forgassa el a tekerégombot a siitési mod kivalasztasahoz, vagy nyomja meg a “Manual” gombot.

e) Amennyiben az elémelegités funkciot kivanja hasznalni, nyomja meg a “Preheat” gombot, majd a “Start/Stop” gombot.
Az el6bmelegités nagyjabdl 5 percig tart, a kivalasztott héfokbeallitastol fliggéen. Az elémelegités torléséhez nyomja
meg ismét a “Preheat” gombot. Amikor az elémelegités befejez6dott, a késziilék hangjelzést ad, és a funkcidallitd
gomb villogni kezd.

f)  Nyissa fel a késziiléket, és tegye be a piritokosarat vagy a sit6tepsit. Zarja le a késziléket, és nyomja meg a “Start/
Stop” gombot a siités megkezdéséhez.

g) Ha a siités k6zben megnyomja a “Start/Stop” gombot, akkor a késziilék miikodése leall. A siités atmenetileg akkor is
szlinetel, ha felnyitja a késziiléket. Amikor visszazarja a készlléket, a siitési folyamat automatikusan folytatodik.

h)  Amikor véget ért a siités, a készlilék 5-sz6r hangjelzést ad, a kijelz6n pedig az “End” felirat jelenik meg.
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i)

5.

a)
b)
<)
d)
e)

Vegye ki a kosarat a készilékbdl, és helyezze h6allé fellletre. Ellenérizze, hogy a hozzavalok teljesen megsiltek-e.
Ha nem, akkor csUsztassa vissza a kosarat a Iégsiitébe, és szlikség szerint moédositson a sutési idétartamon tovabbi
percek hozzaadasaval.

IDOTARTAM ES HOMERSEKLET BEALLITASA

Valassza ki a kivant sitési modot.

Nyomja meg a “TIME/TEMP” gombot, majd a tekerégombbal allitsa be az idétartamot/hémérsékletet.
A mikodés leallitasahoz nyomja meg a “Start/Stop” gombot.

A hémérséklet 5°C/10°F intervallumokban léptethetd.

Az idétartam 1 percenként Iéptethetd.

6. GOZOLES, PAROLAS ES LASSU SUTES UZEMMOD

a) Ezekben az izemmddokban felnyitott készilékfedél mellett kell sitni gy, hogy a sitétepsibe vizet teszlink.
b) Ha a belsd siitési hémérséklet meghaladja a sutési médhoz gyarilag beallitott hémérsékletet, a LED kijelz6n az E6
hibalizenet jelenik meg.
c) Az E®6 hibalizenet arra figyelmeztet, hogy tobb vizet kell hozzaadni, vagy pedig le kell allitani a sutés folyamatat.
7.AFROCCSENESGATLO
a) Afroccsenésgatld védi a flitéelemeket, és a késziilék hasznalata soran mindig felszerelve kell lennie.
b) Minden hasznalat utan vegye le és tisztitsa meg.
c) Varja meg, hogy teljesen lehdiljon, aztan oldja ki ugy, hogy hiivelykujjaval az ellilsé csatot felfelé nyomja. Masik
kezével huzza az egyik fillet sajat maga felé, és vegye le a froccsenésgatlot a készilék fedelérdl.
d) Atisztitast kévetéen finoman nyomja vissza a froccsenésgatiot a fedél hatuljara. A froccsenésgatlo flilét igazitsa
hozza a fedélen lévé vagathoz. Ezutan nyomja felfelé a froccsenésgatliot, amig a fedél elilsé csatjaba be nem kattan.
8. TISZTITAS ES KARBANTARTAS
a) Minden hasznalat utan alaposan tisztitsa meg a késziiléket.
b) Tisztitds és karbantartas el6tt huzza ki a késziléket a konnektorbdl.
c) Varja meg, hogy a késziilék teljesen lehdiljon.
d) Akészilék belsé és kiilsé fellleteit, a piritdkosarat és a sutétepsit tordlje at nedves ruhaval vagy szivaccsal, kimélé
mosogatdszer hasznalataval. A készlléket ne meritse vizbe vagy mas folyadékba.
e) Tisztitsa meg a froccsenésgatlot (Id. 7. pont).
f)  Ne hasznaljon durva sortéji kefét és fém tisztitoeszkozt, mert ezek kart tehetnek a késziilékben.
g) Ne hasznaljon mérgezd és korroziv hatasu tisztitdszereket, mint példaul benzin, higité vagy fényezéanyag.
h) Afitéelemeket ne tisztitsa.
i)  Torolje szarazra a készilék minden részét és tartozékat, miel6tt bedugja a konnektorba.
9. HIBAELHARITAS
Kod Probléma
E1 NTC 1 (hémérsékletszenzor) megszakitott aramkor
E2 NTC 1 (hémérsékletszenzor) rovidzarlat
E3 NTC 1 (hémérsékletszenzor) tulhevilés
E4 NTC 2 (hémérsékletszenzor) megszakitott aramkor




E5 NTC 2 (hémérsékletszenzor) révidzarlat

E6 NTC 2 (hémérsékletszenzor ) tulhevilés

I  5RNYEZETBARAT LESELEJTEZES

On is hozzajarulhat a kérnyezet védelméhez!
Feltétlenll tartsa be a helyi eldirasokat: a mar nem miikddé elektromos késziléket az e célra kijeldlt hulladékatvételi

ponton adja le.

GARANCIA

A jotallas biztositdja és a hivatalos szervizszolgaltaté az AD Vita d.o.o., Tovarniska 7b, 3210 Slovenske Konjice, Szlo-
vénia, felel6sséget vallal azért, hogy a termék garancialis idészak alatti miikddése kifogastalan legyen. A jétallasi id6

alatt, amely a termék kiszallitasaval kezdédik, a termék minden hianyossagat és hibajat kijavitjuk, amely a termék normal
hasznalatanak eredményeként fordul el6. A garancia érvénytelenné valik, amennyiben a terméket a jotallasi kartya ki-
bocsatdja altal nem felhatalmazott személy manipullta, vagy ha a javitashoz nem eredeti alkatrészeket hasznaltak fel. Ha

a terméket a szervizelés kérvényezésétdl szamitott 45 napon beliil nem javitjak meg, a jotallas biztositéja kicseréli egy Uuj,
azonos és hibatlan termékre ingyenesen. A j6tallas ideje meghosszabbodik az igénybe vett javitasi napok szamaval.

A garancia nem terjed ki a kdvetkez&kre:
1. a termék nem megfeleld hasznalatabol és/vagy karbantartasabdl eredé mechanikai sériilések és hibak.

2. rendkivili események okozta kar.

3. fogydeszkdzok.

A garancia abban az orszagban érvényes, ahol a vasarlas tortént, és a vasarlas helyszinén érvényesiil,

vagy egy erre a piacra felhatalmazott viszonteladénal, amely a csomagolason talalhaté terméknyilatkozatban megtalal-
hatd. A termékrél sz6l6 szamla az érvényesitéskor a garancia kételezd melléklete.

A jotallas nem zarja ki a fogyaszto jogait, amelyek az eladé felel6sségébél szarmaznak a szallitott aruk hibaiért. A jotallas
ideje 24 hénap. Az egyes piacokon az importdr felelés a termék javitasaért.

Afogyaszté a jotallast azon az értékesitési helyen érvényesiti, ahol az arut vasarolta, vagy az eladé masik értékesitési
pontjan, azon orszdg teriletén, ahol a vasarlast végezte. A fogyasztd az értékesités helyén alairja a reklamacids Urlapot,
és atadja az eladonak. A reklamacio beérkezését kdvetéen a kezes 5 munkanapon beliil felveszi vele a kapcsolatot.

A fogyaszto a jogokrol és a jétallasi igény érvényesitésének madjardl az info@vitapur.hu e-mail cimen vagy a +36 1 700
9748 es telefonszamon az ligyfélszolgalatnal tajékozodhat.

A garancidlis szervizelés és alkatrészellatas ideje a jotallasi id6 lejartatol szamitott 3 év.

Termék:

Az aru kiszallitdsanak datuma:
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Manuale utente: Friggitrice ad aria Rosmarino AirGrill Pro

Leggere attentamente il presente manuale prima dell’utilizzo e conservarlo per future consultazioni.

1. AVVERTENZE E PRECAUZIONI DI SICUREZZA

*  Questo prodotto & destinato esclusivamente al normale uso domestico. Non utilizzarlo per scopi diversi da quelli
previsti.

*  Se I'elettrodomestico viene utilizzato in modo improprio o per scopi professionali o semiprofessionali, o se non viene
utilizzato secondo le istruzioni per I'uso, la garanzia decade.

*  Questo elettrodomestico non & destinato all'uso da parte di persone (bambini compresi) con ridotte capacita fisiche,
sensoriali o mentali, o prive di esperienza e/o familiarita con I'elettrodomestico, a meno che non siano sorvegliate o
istruite sull'utilizzo dell’elettrodomestico da persone responsabili della loro sicurezza.

e Tenere I'elettrodomestico e il suo cavo fuori dalla portata dei bambini. Evitare che i bambini giochino con I'elettrodo-
mestico e prestare la massima attenzione quando lo si utilizza in presenza di bambini.

*  Non immergere mai il cavo, le spine o il corpo dell’elettrodomestico, che contiene componenti elettrici ed elementi
riscaldanti, in acqua o altri liquidi, né sciacquare sotto il rubinetto. Non lasciare che I'acqua o altri liquidi penetrino
all'interno dell’elettrodomestico.

*  Prima di collegare I'elettrodomestico, accertarsi che la sua tensione corrisponda a quella della rete elettrica locale.
Collegare I'elettrodomestico solo a una presa a muro con messa a terra e assicurarsi che la spina sia inserita corret-
tamente.

e Controllare regolarmente I'elettrodomestico e il cavo di alimentazione. Non utilizzare I'elettrodomestico se la spina, il
cavo o l'elettrodomestico stesso sono danneggiati. In caso di danni, interrompere immediatamente I'utilizzo dell’elet-
trodomestico e portarlo presso un centro di assistenza autorizzato per la riparazione.

* Non utilizzare mai una presa elettrica situata sotto il bancone della cucina. Non utilizzare prolunghe.

* Non collegare mai I'elettrodomestico a timer esterni o a sistemi di controllo a distanza per evitare rischi.

* Non lasciare incustodito I'elettrodomestico durante il funzionamento.

e Non collegare I'elettrodomestico e non azionare il pannello di controllo con le mani bagnate.

* Tenere I'elettrodomestico lontano da superfici calde e materiali infiammabili.

e Durante I'utilizzo, assicurarsi sempre che sopra e su tutti i lati dell'elettrodomestico vi siano almeno 15 cm di spazio
per una corretta circolazione dell’aria.

*  Non coprire le aperture di ingresso e uscita dell'aria durante il funzionamento per evitare che I'elettrodomestico si
surriscaldi.

e Se compare del fumo scuro, staccare immediatamente la spina dell’elettrodomestico e attendere che il fumo smetta di
fuoriuscire prima di estrarre il cestello dall’elettrodomestico.

* Posizionare sempre I'elettrodomestico su una superficie orizzontale, piana e stabile. Evitare di collocarlo vicino al
bordo del bancone e di spostarlo durante I'utilizzo.

* Durante il funzionamento, la superficie dell’elettrodomestico pud diventare calda. Fare attenzione quando si tocca il
corpo dell’elettrodomestico durante e dopo I'utilizzo.

* Evitare il contatto fisico con l'interno e il cestello dell’elettrodomestico durante o subito dopo I'utilizzo per evitare
ustioni o lesioni personali.

*  Durante I'utilizzo, il vapore caldo fuoriesce dall’'uscita dell’aria. Tenere mani e viso lontani dal vapore e dall’'uscita
dell’aria durante il funzionamento e quando si estrae il cestello dalla friggitrice ad aria.

*  Evitare il contatto del cibo con gli elementi riscaldanti. Non riempire eccessivamente il cestello durante la cottura.

*  Non riempire il cestello con olio o grasso di frittura per evitare il rischio di incendio.

e Scollegare I'elettrodomestico dalla presa di corrente quando non & in uso e prima di pulirlo.

e Lasciare raffreddare I'elettrodomestico prima di pulirlo, smontarlo e riporlo.

*  Non pulire con accessori in metallo come le pagliette.



2. PANORAMICA DEL PRODOTTO

FRIGGITRICE AD ARIA E ACCESSORI

1 Friggitrice ad aria

2 Cestello crisper in alluminio

3 Teglia in alluminio pressofuso
4 Coperchio di vetro

5 Spazzola per la pulizia

CONTROL PANEL

1 Pulsante di accensione

2 Display della temperatura
3 Manopola delle funzioni
4 Display del tempo

5 Pulsante di avvio/arresto
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Il pannello di controllo mostra il tempo nel formato HH:MM (ore:minuti). Due display a LED indicano la temperatura e il
tempo di cottura. La manopola consente di scegliere tra 11 funzioni preimpostate e di regolare il tempo/la temperatura di
cottura. Per cambiare I'unita di misura della temperatura tra °F e °C, in modalita stand-by premere contemporaneamente il
pulsante della temperatura e quello di preriscaldamento.

MODALITA DI COTTURA

a) Air fryer: per friggere con poco o niente olio (ad esempio, patatine fritte). Garantisce risultati croccanti.

b) Roast: per cuocere carne, verdure e altro.

c) Broil: per scongelare ogni tipo di carne.

d) Bake: per cucinare torte, dessert, dolcetti e altro ancora.

e) Dehydrate: per disidratare carne, frutta e verdura. Ideale per spuntini sani fatti in casa.

f)  Grill: per grigliare al coperto. Questa modalita garantisce una cottura, segni di grigliata e sapore perfetti.

g) Slow cook: per una cottura lenta degli alimenti.

h)  Griddle: per il riscaldamento superiore e inferiore.

i)  Stew: per una cottura lenta in condizioni di calore umido, per rendere morbida la carne.

j)  Steam: per cuocere a vapore carne o verdure (aggiungendo acqua nella teglia).

k) Keep warm: per mantenere caldi i cibi preparati.

1) Manual: per impostare manualmente il tempo e la temperatura in base al tipo di ingrediente.

m) Preheat: per riscaldare I'elettrodomestico prima della cottura. Disponibile solo per le modalita Air fryer / Roast / Bake /
Grill / Griddle / Manual.

3. PRIMA DEL PRIMO UTILIZZO

a) Rimuovere ed eliminare tutti i materiali di imballaggio, gli adesivi e le etichette dall’elettrodomestico.

b) Lavare il cestello, la teglia, il paraschizzi e il coperchio in vetro in acqua calda e sapone, quindi sciacquare e asciuga-
re con cura. |l cestello, la teglia, il paraschizzi e il coperchio in vetro sono lavabili in lavastoviglie. NON lavare I'unita
principale in lavastoviglie.

c) Durante la cottura, accertarsi sempre che il paraschizzi sul lato inferiore della calotta sia installato. Il paraschizzi
mantiene puliti gli elementi riscaldanti.

4. CONFIGURAZIONE E UTILIZZO

a) Posizionare I'elettrodomestico su una superficie piana e stabile, lontano dal bordo del bancone.

b) Inserire la spina in una presa di corrente e premere il pulsante di accensione. L'apparecchio si trova in modalita stand-
by e il pulsante di accensione e il display sono illuminati.

c) Mettere gli ingredienti nel cestello crisper o nella teglia, evitando di riempire eccessivamente.

d) Ruotare la manopola per selezionare la modalita di cottura o premere il pulsante Manual.

e) Se sidesidera utilizzare la funzione di preriscaldamento, premere il pulsante Preheat, quindi quello di Avvio/Arresto.

Il preriscaldamento dura circa 5 minuti, a seconda dell'impostazione della temperatura selezionata. Per annullare il
preriscaldamento, premere nuovamente il pulsante Preheat. Al termine del preriscaldamento, I'elettrodomestico emet-
te un segnale acustico e la spia della manopola delle funzioni lampeggia.

f)  Aprire I'elettrodomestico e inserire il cestello crisper o la teglia. Chiudere I'elettrodomestico e premere il pulsante di
Avvio/Arresto per avviare la cottura.

g) Premendo il pulsante di Avvio/Arresto durante il funzionamento, si interrompe la cottura. Questa si interrompe tempo-
raneamente anche se si apre I'elettrodomestico. Quando si chiude I'elettrodomestico, il processo di cottura riprende
automaticamente.

h) Al termine della cottura, I'elettrodomestico emette 5 volte un segnale acustico e il display mostra la parola “End”.

i)  Estrarre il cestello dall’elettrodomestico e posizionarlo su una superficie resistente al calore. Controllare se gli alimenti
sono completamente cotti. In caso contrario, reinserire il cestello nella friggitrice ad aria e regolare il tempo per ag-
giungere altri minuti, se necessario.

5. REGOLAZIONE DEL TEMPO E DELLA TEMPERATURA



Scegliere la modalita di cottura desiderata.

Premere il pulsante TIME/TEMP, quindi ruotare la manopola per regolare il tempo/la temperatura.
Premere il pulsante di Avvio/Arresto per avviare la cottura.

La temperatura varia con incrementi di 5°C/10°F.

Il tempo varia con incrementi di 1 minuto.

6. MODALITA STEAM, STEW E SLOW COOK

a)
b)

Queste modalita richiedono una cottura con la calotta aperta e I'aggiunta di acqua nella teglia.

Se la temperatura di cottura interna supera la temperatura preimpostata della modalita di cottura, sul display a LED
viene visualizzato 'errore E6.

L'errore EG6 ricorda di aggiungere altra acqua o di interrompere il processo di cottura.

7. PARASCHIZZI

Il paraschizzi protegge gli elementi riscaldanti e deve essere sempre installato quando si utilizza I'elettrodomestico.
Rimuoverlo e pulirlo dopo ogni utilizzo.

Attendere che si raffreddi completamente, quindi sganciarlo spingendo il fermo anteriore verso l'alto con il pollice. Con
I'altra mano, tirare una delle linguette verso di sé e rimuovere il paraschizzi dalla calotta.

Terminata la pulizia, spingere delicatamente il paraschizzi nella parte posteriore della calotta. Allineare la linguetta del
paraschizzi con la fessura sulla calotta, quindi spingere il paraschizzi verso l'alto finché non scatta nel fermo anteriore.

8. PULIZIA E MANUTENZIONE

Pulire con cura I'elettrodomestico dopo ogni utilizzo.

Staccare I'elettrodomestico dalla presa di corrente prima di procedere alla pulizia e alla manutenzione.

Attendere che I'elettrodomestico si raffreddi completamente.

Pulire le superfici interne ed esterne dell’elettrodomestico, del cestello crisper e della teglia con un panno umido o una
spugna, utilizzando un detergente delicato. Non immergere I'elettrodomestico in acqua o altri liquidi.

Pulire il paraschizzi (vedere sezione 7).

Non utilizzare spazzole dure e accessori di pulizia in metallo per evitare danni.

Non utilizzare detergenti tossici e corrosivi, come benzina, diluenti o lucidanti.

Non pulire gli elementi riscaldanti.

Asciugare tutte le parti prima di collegare I'elettrodomestico alla presa di corrente.

9. RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

Codice Problema

E1 NTC 1 (sensore di temperatura) circuito aperto
E2 NTC 1 (sensore di temperatura) cortocircuito

E3 NTC 1 (sensore di temperatura) surriscaldamento
E4 NTC 2 (sensore di temperatura) circuito aperto
E5 NTC 2 (sensore di temperatura) cortocircuito
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| E6 | NTC 2 (sensore di temperatura) surriscaldamento

I )AL TIMENTO ECOLOGICO
Potete contribuire a proteggere 'ambiente!

Seguire le normative locali e smaltire le apparecchiature elettriche non funzionanti presso un apposito centro di smaltimen-
to rifiuti.

GARANZIA

Il fornitore della garanzia e centro di assistenza autorizzato & AD Vita d.o.o0., Tovarniska 7b, 3210 Slovenske Konjice,
Slovenia, e si assume la responsabilita del perfetto funzionamento del prodotto durante il periodo coperto da garanzia.
Durante il periodo di garanzia, che inizia con la consegna del prodotto, ci impegniamo a riparare tutte le imperfezioni e

i difetti del prodotto che potrebbero verificarsi a seguito del normale utilizzo dello stesso. La garanzia decade quando il
prodotto € stato manomesso da persona non autorizzata dall'emittente del certificato di garanzia o per la riparazione sono
state utilizzate parti non originali.

Se il prodotto non viene riparato entro 45 giorni dalla ricezione della richiesta di assistenza, il fornitore della garanzia prov-
vedera a sostituirlo gratuitamente con un prodotto nuovo, identico e privo di difetti. Il periodo di garanzia verra esteso per il
numero di giorni necessari per la riparazione.

La garanzia non copre:

1. danni e difetti meccanici dovuti ad uso e/o manutenzione non corretti del prodotto;
2. danni causati da forza maggiore;

3. materiali di consumo.

La garanzia € valida nel Paese in cui & stato effettuato I'acquisto e viene applicata nel luogo in cui & stato effettuato I'ac-
quisto o presso un rivenditore autorizzato per tale settore, specificato nella dichiarazione di prodotto sulla confezione. La
fattura del prodotto € un allegato obbligatorio alla garanzia quando viene richiesta.

La garanzia non esclude i diritti del consumatore derivanti dalla responsabilita del rivenditore per difetti nella merce fornita.
La garanzia dura 24 mesi. L'importatore per i singoli mercati & responsabile della riparazione del prodotto.

Il consumatore fa valere la garanzia nel punto vendita in cui ha acquistato la merce o presso un altro punto vendita del
venditore nello stesso territorio del Paese in cui ha effettuato I'acquisto. Il consumatore firma il modulo di reclamo nel
punto vendita e lo consegna al venditore. Dopo aver ricevuto il reclamo, il garante lo contattera entro 5 giorni lavorativi.

Il consumatore pud informarsi sui diritti e sulla procedura per richiedere la garanzia contattando il servizio di assistenza
clienti via e-mail all'indirizz warranty@vitapur.com.

Il periodo di assistenza garantita e fornitura di pezzi di ricambio & di 3 anni dalla scadenza del periodo di garanzia.

Prodotto:

Data di consegna del prodotto:
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Naudotojo vadovas: Oro gruzdintuveé ,,Rosmarino AirGrill Pro*

PrieS naudodami atidZiai perskaitykite §j naudotojo vadova ir iSsaugokite jj vélesniam naudojimui.

1. |SPEJIMAI IR SAUGOS PRIEMONES

»  Sis prietaisas skirtas tik jprastam naudojimui namy tkyje. Nenaudokite $io prietaiso kitiems tikslams, nei numatyta.

* Jei prietaisas naudojamas netinkamai, profesionaliems ar pusiau profesionaliems tikslams arba jei jis naudojamas ne
pagal naudotojo instrukcija, garantija netenka galios.

»  Sis prietaisas neskirtas naudoti asmenims (jskaitant vaikus) su ribotais fiziniais, jutiminiais ar protiniais gebgjimais
prietaiso naudojimg asmenys, atsakingi uz jy sauguma.

* Laikykite prietaisg ir jo laidg vaikams nepasiekiamoje vietoje. Neleiskite vaikams Zaisti su prietaisu ir atidZiai prizidréki-
te, kai prietaisg naudojate Salia vaiky.

* Niekada nemerkite laido, kiStuky ar korpuso, kuriame yra elektriniy komponenty ir kaitinimo elementy, j vandenj ar
kitus skysc€ius ir neplaukite po Ciaupu. Neleiskite, kad j prietaisg patekty vandens ar kito skyscio.

*  Pries$ prijungdami prietaisg jsitikinkite, kad jo jtampa atitinka vietinio elektros tinklo jtampa. Prietaisg prijunkite tik prie
izeminto sieninio kiStukinio lizdo ir uztikrinkite tinkama kistuko jkiSima.

*  Reguliariai tikrinkite prietaisg ir maitinimo laidg. Nenaudokite prietaiso, jei kiStukas, laidas ar pats prietaisas yra pa-
Zeistas. Jei atsiranda pazeidimy, nedelsdami nustokite naudoti prietaisg ir nuneskite jj j jgaliotajj techninés priezidros
centra, kad bty suremontuotas.

* Niekada nenaudokite elektros lizdo, esancio po virtuvés stalvir§iu. Nenaudokite prailgintuvo.

* Kad iSvengtuméte pavojaus, niekada neprijunkite Sio prietaiso prie iSoriniy laikmaciy ar nuotolinio valdymo sistemuy.

* Neleiskite prietaisui veikti be prieziaros.

* Nejjunkite prietaiso j elektros tinklg ir nevaldykite valdymo skydelio Slapiomis rankomis.

e Laikykite prietaisg atokiau nuo karsty pavirsiy ir degiy medziagy.

* Naudodami prietaisg visada pasirGpinkite, kad vir$ jo ir i$ visy pusiy baty bent 15 cm erdvés, kad tinkamai cirkuliuoty
oras.

e Kad prietaisas neperkaisty, darbo metu neuzdenkite oro jleidimo ir iSleidimo angy.

e Pasirodzius tamsiems dimams, nedelsdami atjunkite prietaisg nuo elektros tinklo ir palaukite, kol jie nustos rakti, pries
iSimdami kreps;j i$ prietaiso.

* Visada statykite prietaisg ant horizontalaus, lygaus ir stabilaus pavirSiaus. Nestatykite jo netoli stalvir$io krasto ir
nejudinkite jo, kai jis naudojamas.

*  Naudojimo metu prietaiso pavirSius gali jkaisti. Bikite atsargis liesdami prietaiso korpusg darbo metu ir po jo.

e Kad iSvengtuméte nudegimy ar suzalojimy, venkite fizinio kontakto su prietaiso vidumi ir krep$iu naudojimo metu arba
i$ karto po jo.

* Eksploatacijos metu per oro iSleidimo angg iSsiskiria karsti garai. Veikimo metu ir iSimdami kreps$j i$ oro keptuvés
laikykite rankas ir veidg atokiau nuo gary ir oro iSleidimo angos.

e Saugokite maistg nuo salyc€io su kaitinimo elementais. Gamindami maistg neperpildykite krepsio.

*  Neuzpildykite krepsio aliejumi ar kepimo riebalais, nes tai gali sukelti gaisro pavojy.

e  Nenaudodami ir pries valydami iStraukite prietaisg i$ elektros lizdo.

e Prie$ valydami, iS8ardydami ir laikydami prietaisg leiskite jam atvésti.

*  Nevalykite metaliniais valymo reikmenimis, pavyzdziui, metalinémis Sveitimo trinkelémis.

59



60

2. PRODUKTO PRISTATYMAS

ORO GRUZDINTUVE IR PRIEDAI

1 Oro gruzdintuvé

2 Aliumininis gruzdintuves krep8ys
3 Lieto aliuminio keptuve

4 Stiklinis dangtis

5 Valymo Sepetélis

VALDYMO SKYDELIS

Adr fryer
Roast
Broil
Bake

Dehydrate

Show cook
Gridadie
Stew
Steam
Keep warm

8888

Time

Manual

1 Maitinimo mygtukas
2 Temperatlros rodmuo
3 Funkcijy rankenélé

4 Laiko rodmuo

5 Paleidimo / sustabdymo mygtukas




Valdymo skydelyje laikas rodomas HH:MM formatu. Du $viesos diody ekranai rodo kepimo temperatrg ir laikg. Rankenéle
galima pasirinkti vieng i$ 11 i$§ anksto nustatyty funkcijy ir reguliuoti gaminimo laika / temperattrg. Norédami perjungti
temperatlros matavimo vieneta i$ °F | °C, budéjimo reZime vienu metu paspauskite temperattros mygtuka ir jkaitinimo
mygtuka.

KEPIMO REZIMAI

a) Air fryer: kepimui be aliejaus arba su mazu jo kiekiu (pvz., bulvytéms). Uztikrina traSkuma.

b) Roast: ruoSiant mésa, darzoves ir kt.

c) Broil: visy rasiy mésai atsildyti.

d) Bake: tortams, desertams, skanéstams ir kt. kepti.

e) Dehydrate: mésai, vaisiams ir darzovéms dehidratuoti. Idealiai tinka sveikiems naminiams uzkandziams gaminti.

f)  Grill: kepimui ant groteliy patalpoje. Uztikrina puiky kepsniy kepimo skonj, grilio Zymes ir skonj.

g) Slow cook: kad maistas blty gaminamas létai.

h)  Griddle: virSutiniam ir apatiniam kaitinimui.

i)  Stew: skirtas létai virti drégnoje Silumoje, kad mésa tapty minksta.

j)  Steam: mésai ar darzovéms troskinti (j keptuve jpilama vandens).

k) Keep warm: paruo$tam maistui Sildyti.

1) Manual: rankiniu badu nustatyti laikg ir temperatdra pagal maisto rasj.

m) Preheat: skirta jkaitinti prietaisg prie§ gaminant maistg. Galima naudoti tik Air fryer / Roast / Bake / Grill / Griddle /
Manual.

3. PRIES NAUDOJANT PIRMA KARTA

a) Nuo prietaiso nuimkite ir iSmeskite visas pakavimo medziagas, lipdukus ar etiketes.

b)  Nuplaukite krep$j, kepimo indg, apsauga nuo pursly ir stiklinj dangt; Siltu muiluotu vandeniu, tada kruop$ciai nuplauki-
te ir nusausinkite. Krep$j, kepimo indg, stiklinj dangtj ir skydelj nuo pursly galima plauti indaplovéje. Pagrindinio korpu-
so NEGALIMA plauti indaplovéje.

c) Gamindami maistg visada jsitikinkite, kad gaubto apacioje esantis skydelis nuo pursly yra uzdétas. Dél pursly skydo
kaitinimo elementai lieka SvarQs.

4. NUSTATYMAS IR VEIKIMAS

a) Pastatykite prietaisg ant stabilaus, lygaus pavirSiaus, atokiau nuo stalvirsio krasto.

b) |kiSkite kiStukg | kiStukinj lizdg ir paspauskite jjungimo mygtuka. Prietaisas veikia budéjimo rezimu, o maitinimo
mygtukas ir ekranas Sviecia.

c) Sudékite ingredientus j gruzdintuvés krepsj arba kepimo inda. Neperpildykite per daug.

d) Pasukite rankenéle, kad pasirinktuméte kepimo rezimg, arba paspauskite rankinj mygtuka.

e) Jei norite naudoti pasildymo funkcija, paspauskite mygtukg ,Preheat” (Liet. Pasildyti), tada paspauskite mygtuka
LStart/Stop“. 18ankstinis pasildymas trunka apie 5 minutes, priklausomai nuo pasirinkto temperattiros nustatymo. Noré-
dami atSaukti iSankstinj kaitinima, dar kartg paspauskite mygtuka ,Preheat”. Baigus iSankstinj kaitinima, prietaisas
pasigirsta garsinis signalas ir mirksi funkcijy rankenélés lemputé.

f)  Atidarykite prietaisg ir jdékite gruzdintuvés krepsj arba kepimo indg. Uzdarykite prietaisg ir paspauskite paleidimo /
sustabdymo mygtuka, kad pradétuméte gaminti maista.

g) Paspaudus paleidimo / sustabdymo mygtukg veikimo metu, veikimas sustabdomas. Maisto gaminimas taip pat laikinai
pristabdomas, jei atidarote prietaisg. Uzdarius prietaisg, gaminimo procesas tesiamas automatiskai.

h) Baigus maisto ruosima, prietaisas nuskambés 5 kartus ir ekrane bus rodomas uzrasas ,End“ (Liet. Pabaiga).

i) ISimkite krep$§j i$ prietaiso ir padékite jj ant kar$ciui atsparaus pavirSiaus. Patikrinkite, ar ingredientai visiSkai paruosti.
Jei ne, jstumkite krep$j atgal j oro keptuve ir, jei reikia, pakoreguokite laikg papildomoms minutéms.

5. LAIKO IR TEMPERATUROS REGULIAVIMAS

a) Pasirinkite norimg kepimo rezimag.
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b)
c)

e)

Paspauskite mygtuka , TIME/TEMP*, tada rankenéle reguliuokite laika/temperatara.
Paspauskite paleidimo / sustabdymo mygtuka, kad pradétuméte eksploatuoti.
Temperatara kei¢iama kas 5°C/10°F.

Laikas keic¢iamas kas 1 minute.

6. GARY, TROSKINIMO IR LETO VIRIMO REZIMAI

a)
b)
c)

Siais rezimais reikia kepti su atidarytu gaubtu ir j kepimo indg jpilti vandens.
Jei vidiné kepimo temperatira virSija nustatytg kepimo rezimo temperatirg, LED ekrane rodoma klaida E6.
E6 klaida primena, kad reikia jpilti daugiau vandens arba sustabdyti virimo procesa.

7. PURSLU SKYDAS

a)
c)

d)

Pursly skydas apsaugo kaitinimo elementus ir visada turi bati uzdétas, kai naudojate prietaisa.

Po kiekvieno naudojimo jj nuimkite ir iSvalykite.

Palaukite, kol jis visiSkai atvés, tada jj atlaisvinkite nykS¢iu stumdami priekinj spaustuka j virSy. Kita ranka patraukite
vieng i$ fiksatoriy j save ir nuimkite pursly skydelj nuo gaubto.

I1Svale atsargiai jstumkite pursly skydelj atgal j gaubto galine dalj. Sulygiuokite skydo skirtukg su gaubto grioveliu. Tada
stumkite pursly skyda j virsy, kol jis uzsifiksuos priekinéje gaubto sgvarzoje.

8. VALYMAS IR PRIEZIURA

Po kiekvieno naudojimo prietaisg kruopsciai iSvalykite.

Prie$ valydami ir atlikdami technine prieZidrg atjunkite prietaisg nuo elektros lizdo.

Palaukite, kol prietaisas visiSkai atveés.

Drégnu skuduréliu arba kempine, naudodami Svelny ploviklj, nuvalykite vidinius ir iSorinius prietaiso, gruzdintuvés
krepsio ir kepimo indo pavirSius. Nemerkite prietaiso j vanden;j ar kitus skyscius.

I1Svalykite pursly skydg (Zr. 7 punkta).

Kad nepazeistuméte, nenaudokite kiety Sepeciy ir metaliniy valymo reikmeny.

Nenaudokite toksiSky ir korozijg sukelianciy valymo priemoniy, pvz., benzino, skiedikliy ar poliravimo priemoniy.
Nevalykite kaitinimo elementy.

Pries jjungdami prietaisg | kiStukinj lizda, nuSluostykite visas dalis.

9. TRIKCIU SALINIMAS

Kodas Problema

E1 NTC 1 (temperatdros jutiklis) atvira grandiné

E2 NTC 1 (temperatdros jutiklis) trumpasis jungimas
E3 NTC 1 (temperatdros jutiklis) perkaitimas

E4 NTC 2 (temperatdros jutiklis) atvira grandiné

E5 NTC 2 (temperataros jutiklis) trumpasis jungimas
E6 NTC 2 (temperataros jutiklis) perkaitimas




I /\r) INKAI NEKENKSMINGAS SALINIMAS
Galite padéti apsaugoti aplinkg!

Nepamirskite laikytis vietiniy taisykliy: neveikiancig elektros jranga iSmeskite tinkamame atlieky $alinimo centre.

GARANTIJA

Garantijos teikéjas ir jgaliotasis paslaugy teikéjas yra ,AD Vita d.o.0.“, TovarniSka 7b, 3210 Slovenske Konjice, Sloveénija,
prisiima atsakomybe, kad gaminys garantiniu laikotarpiu veiks nepriekaistingai. Garantiniu laikotarpiu, kuris prasideda
nuo gaminio pristatymo, mes iStaisysime visus gaminio trikumus ir defektus, kurie atsirasty dél jprasto gaminio naudoji-
mo. Garantija netenka galios, kai gaminj gadino asmuo, nejgaliotas garantinés kortelés iS§davéjo, arba kai remontui buvo
panaudotos neoriginalios dalys. Jei gaminys nesuremontuojamas per 45 dienas nuo techninés priezitros praSymo gavimo
dienos, garantijos teikéjas nemokamai jj pakeicia j naujg, identiSka ir nepriekaistingg gaminj. Garantinis laikotarpis bus
pratestas tiek dieny, kiek atliktas remontas truko.

Garantija netaikoma:

1. mechaniniams pazeidimams ir defektams, atsiradusiems dél netinkamo gaminio naudojimo ir (arba) priezidros.

2. zalos, atsiradusios dél force majeure aplinkybiy.

3. eksploatacinéms medziagoms.

Garantija galioja toje Salyje, kurioje buvo jsigyta preké, ir taikoma toje vietoje, kurioje buvo jsigyta preké arba i$ jgalioto

Sios rinkos perpardavéjo, kuris nurodytas gaminio deklaracijoje ant pakuotés. Saskaita uz preke yra privalomas garantijos
priedas, kai ji reikalaujama.

Garantija nepanaikina vartotojo teisiy, kylanciy i$ pardavéjo atsakomybés uz pateikty prekiy defektus. Garantijos laikotar-
pis trunka 24 ménesius. UZ gaminio remontg atsako importuotojas atskiroms rinkoms.

Vartotojas pretenduoja j garantijg prekybos vietoje, kurioje pirko prekes, arba kitoje pardavéjo pardavimo vietoje toje pacio-
je Salies, kurioje pirko, teritorijoje. Vartotojas pasiraso skundo formg pardavimo vietoje ir jteikia pardavéjui. Gaves skundg
laiduotojas susisieks su juo per 5 darbo dienas.

Vartotojas apie teises ir garantijos pareiskimo tvarkg gali suzinoti susisiekes su klienty aptarnavimo tarnyba el. pastu
warranty@vitapur.com.

Garantinio aptarnavimo ir atsarginiy daliy tiekimo laikas yra 3 metai nuo garantinio laikotarpio pabaigos.

Preké:

Prekiy pristatymo data:
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Lietotaja rokasgramata: Karsta gaisa friteris Rosmarino AirGrill Pro

Pirms lietoSanas, l0dzu, uzmanigi izlasiet So lietotdja rokasgramatu un saglabajiet to turpmakai atsaucei.

1. BRIDINAJUMI UN DROSIBAS PASAKUMI

. ST ierice ir paredzéta tikai lietoanai majsaimnieciba. Nelietojiet to citiem mérkiem, ka vien paredzétajiem.

. Ja ierici lieto nepareizi, profesionaliem, dalgji profesionaliem mérkiem, vai ja to neizmanto saskana ar lietotaja
rokasgramatu, garantija zaudé spéku.

. ST ierice nav paredzéta lietoSanai personam (tostarp bérniem) ar ierobezotam fiziskam, manu vai garigam
spé&jam, personam ar pieredzes trikumu vai personam, kas nav pazistamas ar ierici, ja vien nav nozimétas
atbildigas personas, kas atbild par vinu drosibu, neuzrauga vai nav instrugjusas tos ierices lietoSana.

. Glabajiet ierici un tas vadu bérniem nepieejama vieta. Nelaujiet bérniem spéléties ar ierici un esiet uzmanigi,
lietojot ierici bérnu tuvuma.

. Nekad nemeérciet vadu, kontaktdaks$as vai korpusu, kas satur elektriskos komponentus un sildelementus, Gdent
vai citos Skidrumos. Neskalojiet to zem krana! Nelaujiet iericé iek|at Gdenim vai citam Skidrumam.

. Pirms pievieno$anas kontaktligzdai parliecinieties, vai ierices spriegums atbilst vietgjam tikla spriegumam.
Pievienojiet ierici tikai iezemétai sienas kontaktligzdai un nodroSiniet pareizu kontaktdaksSas ievietoSanu.

. Regulari parbaudiet ierici un stravas vadu. Nelietojiet ierici, ja kontaktdak$a, vads vai pati ierice ir bojata. Ja

rodas bojajumi, nekaveéjoties partrauciet ierices lietoSanu un nogadajiet to autorizéta servisa centra remontam.

Nekad neizmantojiet elektribas kontaktligzdu zem virtuves letes. Nelietojiet pagarinataju.

Nekad nepievienojiet So ierici argjiem taimeriem vai talvadibas sistémam.

Nelaujiet iericei darboties bez uzraudzibas.

Nepievienojiet ierici elektrotiklam un nelietojiet vadibas paneli ar mitram rokam.

Turiet ierici prom no karstam virsmam un degosiem materialiem, pieméram, galdautiem vai aizkariem.

LietoSanas laika vienmér parliecinieties, ka virs un no visam ierices pusém ir vismaz 15 cm vietas, lai nodro-

Sinatu pareizu gaisa cirkulaciju.

. Kad ierice darbojas, neaizsedziet gaisa ieplddes un izplldes atveres, lai novérstu tas parkarSanu.

. Nekavéjoties atvienojiet ierici, ja paradas tumsi dimi un pirms groza iznems$anas pagaidiet, I1dz ta parstaj
darboties.

. Vienmér novietojiet ierici uz horizontalas, lidzenas un stabilas virsmas. Nenovietojiet to pie letes malas un
neparvietojiet to, kad lietojat.

. LietoSanas laika virsmas var sakarst. Esiet piesardzigs, pieskaroties ierices korpusam ari péc tas darbibas
laika.

. Izvairieties no fiziskas saskares ar ierices iek$&jo dalu (tai skaita grozu) lietoSanas laika vai taltt péc tas, lai
izvairitos no apdegumiem vai miesas bojajumiem.

. Darbibas laika karstais tvaiks tiek izvadits caur gaisa izpludi. Turiet rokas un seju prom no tvaika ta izplides
laika, ka arT tad, kad tiek iznemts grozs.

. Noveérsiet partikas saskari ar sildelementiem. Gatavojot &dienu, neparpildiet grozu.

. Nepiepildiet grozu ar ellu vai cepamajiem taukiem, jo tas var izraisit ugunsbistamibu.

. Lai izslégtu ierici, nospiediet baroSanas pogu. Atvienojiet ierici no kontaktligzdas tad, kad to nelietojat, vai
veicat ierices tiriSanu.

. Pirms tiri8anas, demontazas un uzglabasanas |aujiet iericei atdzist.

. Netiriet ierici ar metala tiriSanas piederumiem, pieméram, metala sakltti.



2. IERICES APRAKSTS

IERICE UN TAS PIEDERUMI

1 lerice

2 Aluminija apbranina$anas grozs

3 Lieta aluminija cepeSpannas izstradajumi
4 Stikla vaks

5 TiriSanas birste

VADIBAS PANELIS

1 BaroSanas poga

2 Temperataras displejs
3 Funkciju poga
4 Laika displejs

5 Poga Sakt/Beigt
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Vadibas panelis parada laiku ST:MM formata. Divi LED displeji parada gatavo$anas temperataru un laiku. Poga |auj izvélé-
ties no 11 iepriek$ iestatitam funkcijam un pielagot gatavosanas laiku / temperatdru. Lai parslégtu temperatdru starp °F un
°C, nepiecieSams vienlaikus nospiest temperatdras pogu un uzsildiS8anas (Preheat) pogu, kad ierice atrodas gaidi$anas
reZzima.

GATAVOSANAS REZIMI

a) Air fryer: cep$anai ar nelielu daudzumu ellas vai bez tas (pieméram, frT kartupeli). Nodro$ina kraukskigus rezultatus.

b) Roast: galas, darzenu un citu édienu gatavo$anai.

c) Broil: visu veidu galas atkausésanai.

d) Bake: kiiku, desertu, kdrumu un citu cep$anai.

e) Dehydrate: galas, auglu un darzenu dehidré$anai. Ideali piemérots veseligdm, majas gatavotam uzkodam.

f)  Grill: griléSanai iekstelpas. Nodrosina perfektu gatavibu, grila restes iezimes un garsu.

g) Slow cook: Iénai &édiena gatavos$anai.

h) Griddle: aug$€jam un apaks$&jam siltumam.

i)  Stew: Iénai gatavo$anai tvaikos siltuma3, lai gala batu miksta.

j)  Steam: galas vai darzenu tvaicé$anai (panna pievienojot ddeni).

k) Keep warm: lai uzturétu édienu siltu.

1) Manual: lai manuali iestatitu laiku un temperataru atbilsto$i partikas veidam.

m) Preheat: ierices iepriek$&jai uzsildisanai pirms tas lietoSanas. Pieejama tikai Air fryer / Roast / Bake / Grill / Griddle /
Manual reZimos.

3. PIRMS PIRMAS LIETOSANAS

a) Nonemiet un izmetiet visus iepakojuma materialus, uzlimes vai etiketes.

b) Nomazgajiet grozu, cepe$pannu, $lakatu aizsegu un stikla vaku silta ziepjadent; péc tam rapigi noskalojiet un
nosusiniet. Grozs, cepeSpanna, stikla vaks un $lakatu aizsegs ir pieméroti mazgasanai trauku mazgajamaja masina.
NELIECIET trauku mazgajamaja masina ierici/korpusu.

c) Gatavo$anas laika vienmér parliecinieties, ka parsega apak$pusé ir uzstadits $lakatu aizsegs. Slakatu aizsegs uztur
sildelementus firus.

4. IESTATISANA UN DARBIBA

a) Novietojiet ierici uz stabilas, lidzenas virsmas un talak no virsmas malas.

b) levietojiet kontaktdaksu kontaktligzda un nospiediet baro$anas pogu. lerice bis gaidiSanas rezZima, savukart baro$a-
nas poga un displejs tiks izgaismoti.

c) lelieciet sastavdalas groza vai cepeSpanna. Neparpildiet.

d) Pagrieziet pogu, lai izv€létos gatavoSanas rezimu, vai nospiediet pogu Manual.

e) Ja vélaties izmantot uzsildisanas funkciju, nospiediet pogu Preheat; péc tam nospiediet pogu Start/Stop. UzsildiSana
aiznem apméram 5 mindtes, atkariba no izvéléta temperatiras iestatijuma. Lai atceltu uzsildiSanu, vélreiz nospiediet
pogu Preheat. Kad uzsildisanu bis pabeigta, ierice izdos skanas signalu un mirgos funkciju poga.

f)  Atveriet ierici un ievietojiet grozu vai cepeSpannu. Aizveriet ierici un nospiediet pogu Start/Stop, lai saktu gatavosanu.

g) Nospiezot pogu Start/Stop darbibas laika, darbiba tiek apturéta. Ediena gatavo$ana ari uz laiku tiek apturéta, ja atve-
rat ierici. Aizverot ierici, gatavoSanas process turpinas automatiski.

h) Kad gatavoSana ir pabeigta, ierice izdos skanas signalu 5 reizes un displeja paradisies ,End".

i) Iznemiet grozu no ierices un novietojiet to uz karstumizturigas virsmas. Parbaudiet, vai sastavdalas ir pilniba
pagatavotas. Ja né, ieslidiniet grozu atpakal iericé un péc vajadzibas pielagojiet laiku papildu minatém.

5. LAIKA UN TEMPERATURAS REGULESANA

a) lzvélieties vélamo gatavos$anas rezimu.
b) Nospiediet pogu TIME/TEMP, péc tam izmantojiet pogu, lai regulétu laiku/temperataru.



c)
d)
e)

Nospiediet pogu Start/Stop, lai saktu darbibu.
Temperatlra mainas ar 5°C/10°F soli.
Laiks mainas ar 1 minadtes soli.

6. TVAICESANAS, SAUTESNAS UN LENAS GATAVOSANAS REZIMI

a)
b)

Sie rezimi prasa gatavo$anu ar atvértu parsegu un Gdeni cepe$panna.

Ja édiena gatavoSanas temperatira iekSpusé parsniedz ieprieks iestatito gatavoSanas rezima temperatiru, LED
displeja paradisies k|uda E6.

E6 klida atgadina pievienot vairak Gdens vai apturét gatavoSanas procesu.

7. SLAKATU AIZSEGS

a)
c)

d)

Slakatu aizsegs aizsarga sildelementus. Tas vienmér jauzstada, lietojot ierici.

Nonemiet un notiriet to péc katras lietoSanas reizes.

Pagaidiet, [1dz tas pilnTba atdziest; péc tam iznemiet to, ar Tkski spieZot priek$&jo klipsi uz augSu. Izmantojiet otru roku,
lai vilktu vienu no cilném pret sevi un izpemtu to.

Péc tir$anas uzmanigi iebidiet to atpaka| vaka aizmuguré. Samérojiet vairoga cilni ar atveri uz vaka. Péc tam spiediet
uz augsu, idz tas iesld vaka priek$éja spailé.

8. TIRISANA UN APKOPE

Péc katras lietoSanas reizes riipigi notiriet ierici.

Pirms tiri$anas un apkopes atvienojiet ierici no kontaktligzdas.

Pagaidiet, l1dz ierice pilnTba atdziest.

Noslaukiet ierices iek$&jo un aréjo virsmu, grozu un cepespannu ar mitru dranu vai stkli, izmantojot maigu mazgasa-
nas Iidzekli. Nemérciet ierici GdenT vai citos Skidrumos.

Notiriet §|akatu aizsegu (skatit 7. punktu).

Nelietojiet cietas Svammes un metala tiriSanas piederumus, lai izvairitos no ierices bojajumiem.

Nelietojiet toksiskus un kodigus tirisanas Iidzeklus, pieméram, benzinu, $kaiditajus vai puléSanas Ilidzek|us.

Netiriet sildelementus.

Noslaukiet visas detalas pirms ierices pievienoSanas kontaktligzdai.

9. PROBLEMU NOVERSANA

Kods Probléema

E1 NTC 1 (temperatiras sensors) atvérta sleguma kéde
E2 NTC 1 (temperatdras sensora) Tssavienojums

E3 NTC 1 (temperatiras sensora) parkarSana

E4 NTC 2 (temperatiras sensors) atvérta sleguma kéde
E5 NTC 2 (temperatiras sensora) Tssavienojums

E6 NTC 2 (temperatiras sensora) parkar$ana
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I \/|DE| DRAUDZIGA PARSTRADE
Jus varat palidzét aizsargat vidi!

Atcerieties ievérot valsts noteikumus: parstradajiet nestradajosas elektroiekartas piemérota atkritumu apglabasanas cen-
tra.

GARANTIJA

Garantijas un pilnvarotais pakalpojumu sniedzéjs ir AD Vita d.o.o., Tovarni$ka 7b, 3210 Slovenske Konjice, Slovénija,
kur$§ uznemas atbildibu par to, ka produkts garantijas laika darbosies nevainojami. Garantijas laika, kas sakas ar produkta
piegadi, més noveérsisim visas produkta nepilnibas un defektus, kas varétu rasties normalas produkta lietoSanas rezultata.
Garantija zaudé spéku, ja izstradajuma ir iejaukusies persona, kuru nav pilnvarojis garantijas kartes izsniedzéjs, vai ja
remontam ir izmantotas neoriginalas detalas.

Ja 45 dienu laika, péc servisa pieprasijuma sanemsanas, razojums netiek salabots, garantijas sniedzéjs to nomaina pret

jaunu, identisku un nevainojamu produktu bez maksas. Garantijas termin$ tiks pagarinats par tik dienam, cik dienu re-
monts ir bijis nepiecieSams.

Garantija neattiecas uz:
1. mehaniskiem bojajumiem un defektiem, kas radusies nepareizas produkta lietoSanas un/vai apkopes dé|.
2. bojajumiem, kas radusies neparvaramas varas apstak|u dé|.

3. eksplutacijas materialiem.

Garantija ir speka valstr, kura tika veikts pirkums, un ta tiek Tstenota vieta, kur tika veikts pirkums, vai arT no 8T tirgus autor-
izéta talakpardeveéja, kas noradits produkta deklaracija uz iepakojuma. Rékins par preci ir obligats garantijas pielikums, to
pieprasot.

Garantija neizslédz patérétaja tiesibas, kas izriet no pardevéja atbildibas par piegadato precu defektiem. Garantijas ter-
mins ir 24 ménesi. Importétajs individualajos tirgos, ir atbildigs par preces remontu.

Patérétajs pieprasa garantiju tirdzniecibas vieta, kura vins iegadajas preces, vai citd pardevéja tirdzniecibas vieta taja
pasa valsts teritorija, kura vins veica pirkumu. Patérétajs paraksta slidzibas veidlapu tirdzniecibas vietd un nodod to par-
devéjam. Péc slidzibas sanemsanas galvotajs ar vinu sazinasies 5 darba dienu laika.

Par tiestbam un garantijas pieprasiSanas kartibu patérétajs var uzzinat, sazinoties ar klientu atbalsta dienestu pa e-pastu
warranty@vitapur.com.

Garantétas apkopes un rezerves dalu nodrosinaSanas laiks ir 3 gadi no garantijas termina beigam.

Produkts:

Preces piegades datums:
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Prirucnik za korisnike: Friteza na vru¢i vazduh Rosmarino AirGrill Pro

Molimo da pazljivo procCitate ovaj prirucnik za korisnike i da ga sacuvate za buduc¢u upotrebu.

1. UPOZORENJA | MUERE OPREZA

e Ovaj uredaj je namijenjen samo za normalnu upotrebu u domacinstvu. Nemojte koristiti ovaj uredaj za bilo Sta drugo
osim za njegovu namjenu.

e Ako se uredaj koristi nepropisno ili u profesionalne ili poluprofesionalne svrhe, ili ako se ne koristi u skladu s priruéni-
kom za korisnike, garancija prestaje da vazi.

e Ovaj uredaj nije namijenjen za koriS¢enje od strane osoba (ukljuéujuéi djecu) sa smanjenim fizi¢kim, senzibilnim ili
mentalnim sposobnostima, ili osobama s nedostatkom iskustva ili koje nisu upoznate s uredajem, osim ako su pod
nadzorom ili ako su im pojasnjena uputstva o kori§¢enju uredaja od strane osoba odgovornih za njihovu sigurnost.

*  Drzite uredaj i njegov kabal izvan dohvata djece. Sprijecite djecu da se igraju s uredajem i budite pod strogim nadzo-
rom prilikom kori§éenja uredaja u blizini djece.

* Nikada ne uranjajte kabal, utikace ili kuciste, koje sadrzi elektricne komponente i elemente koji se zagrijavaju, u vodu
ili druge te€nosti i nemoijte ispirati pod mlazom vode. Ne dopustite da voda ili druga te€nost udu u uredaj.

*  Provjerite odgovara li napon uredaja naponu lokalne mrezZe prije spajanja. Aparat priklju¢ite samo na uzemljenu zidnu
utiénicu i osigurajte da je utika¢ pravilno postavljen.

* Redovno provjeravajte uredaj i kabal za napajanje. Nemojte koristiti uredaj ako su utika¢, kabal ili sam uredaj ostece-
ni. Ako se ostecenje pojavi, odmah prestanite koristiti uredaj i odnesite ga u ovlaséeni servis na popravku.

* Nikada nemojte koristiti elektri¢nu uti€nicu ispod kuhinjskog pulta. Nemojte koristiti produzni kabal.

* Nikada ne spajajte ovaj uredaj na spoljne mjerace vremena ili sisteme za daljinsko upravljanje kako biste sprijecili
opasnosti.

*  Ne dopustite da uredaj radi bez nadzora.

*  Nemojte ukljucivati uredaj ili upravljati upravijackom plo€om mokrim rukama.

e Drzite uredaj dalje od vruéih povrsina i zapaljivih materijala.

*  Tokom upotrebe uvijek osigurajte najmanje 15cm prostora iznad i sa svih strana uredaja za pravilnu cirkulaciju
vazduha.

* Ne prekrivajte otvore za ulaz i izlaz vazduha tokom rada kako biste sprijecili pregrijavanje.

*  Ako se pojavi taman dim, odmah iskljucite aparat iz struje i pricekajte da prestane prije nego $to izvadite korpu iz
aparata.

e Aparat uvijek postavite na vodoravnu, ravnu i stabilnu povrSinu. Nemojte ga stavljati blizu ivice pulta i nemojte ga
pomijerati prilikom rada.

e Povrsina uredaja moze postati vru¢a tokom upotrebe. Budite oprezni kada dodirujete kuciste uredaja tokom i nakon
rada.

* |zbjegavaijte fizicki kontakt s unutrasnjosti uredaja i korpom tokom ili neposredno nakon upotrebe kako biste sprijecili
opekotine ili licne povrede.

e Tokom rada, vru¢a para izlazi kroz otvor za izlaz vazduha. Drzite ruke i lice dalje od pare i otvora za vazduh tokom
rada i kada vadite korpu iz friteze.

e Sprijecite kontakt hrane s grija¢ima. Nemojte previSe napuniti korpu tokom kuvanja.

e Ne punite korpu uljem ili maséu za przenje jer to moze uzrokovati opasnost od pozara.

e Iskljucite uredaj iz uticnice dok se ne koristi i prije ¢iS¢enja.

*  Ostavite uredaj da se ohladi prije ¢iS¢enja, rastavljanja i skladistenja.

e  Ne Cistite metalnim priborom za ¢iS¢enje poput metalnih jastuci¢a za ribanje.
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2. PREZENTACIJA PROIZVODA

FRITEZA NA VRUCI VAZDUH | DODACI

1 Friteza na vru¢i vazduh

2 Aluminijska korpa za pecenje

3 Posuda za pecenje od livenog aluminijuma
4 Stakleni poklopac

5 Cetka za &iséenje

KONTROLNA PLOCA

Adr fryer
Roast
Broil
Bake

Dehydrate

Show cook
Gridadie
Stew
Steam
Keep warm

8888

Time

Manual

1 Tipka za paljenje

2 Prikaz temperature

3 Dugme za odabir nacina kuvanja
4 Prikaz vremena

5 Tipka za pocetak/zaustavljanje rada




Kontrolna plo¢a prikazuje vrijeme u HH:MM formatu. Dva LED prikaza pokazuju temperaturu i vrijeme kuvanja. Dugme
vam omogucava izbor izmedu 11 unaprijed postavljenih funkcija i prilagodavanje vremena/temperature kuvanja. Ako Zelite
promijeniti jedinicu temperature od °F na °C, u stanju pripravnosti istovremeno pritisnite tipku za temperaturu i tipku za
prethodno zagrijavanje.

NACINI KUVANJA

a) Air fryer: za przenje s malo ili bez ulja (npr.: pomfrit). Osigurava hrskave rezultate.

b) Roast: za kuvanje mesa, povrca i ostalog.

c) Broil: za odmrzavanje mesa.

d) Bake: za pecenje kola¢a, deserata, poslastica i ostalog.

e) Dehydrate: za suSenje mesa, voca i povréa. Idealno za zdrave i domace uzine.

f)  Grill: za unutrasnji rostilj. Pruza savr§eno pecenje, oznake roétilja i ukus.

g) Slow cook: za sporo kuvanje hrane.

h) Griddle: za gornje i donje zagrijavanje.

i)  Stew: za sporo kuvanje na pari kako bi meso omeks$alo.

j)  Steam: za parenje mesa ili povr¢a (dodavanjem vode u posudu).

k) Keep warm: za odrzavanje pripremljene hrane toplom.

1) Manual: za ruéno namjestanje vremena i temperature prema vrsti hrane.

m) Preheat: za prethodno zagrijavanje uredaja prije kuvanja. Dostupno samo za Air fryer / Roast / Bake / Grill / Griddle /
Manual.

3. PRIJE PRVE UPOTREBE

a) Uklonite i odbacite sav materijal za pakovanje, naljepnice ili etikete s uredaja.

b) Operite korpu, posudu za pecenje, Stitnik od prskanja i stakleni poklopac u toploj vodi sa sapunicom pa zatim isperite
i temeljno osusite. Korpa, posuda za pecenje, stakleni poklopac i Stitnik od prskanja mogu se prati u masini za pranje
posuda. NEMOJTE prati glavnu jedinicu u masini za pranje posuda.

c) Tokom kuvanja uvijek provjerite je li $titnik od prskanja na donjoj strani aspiratora postavljen. Zastita od prskanja
odrzava elemente za grijanje Cistima.

4. POSTAVLJANJE | RAD

a) Postavite uredaj na stabilnu i ravnu povrsinu i dalje od ivice pulta.

b) Stavite utika¢ u uti€nicu i pritisnite tipku za napajanje. Aparat je u stanju pripravnosti, a tipka za napajanje i ekran
svijetle.

c) Stavite sastojke u korpu za przenje ili posudu za pe¢enje. Nemojte je previse napuniti.

d) Okrenite dugme za odabir nacina kuvanja ili pritisnite tipku ,Manual®.

e) Ako zelite koristiti funkcije prethodnog zagrijavanja, pritisnite tipku ,Preheat” pa zatim pritisnite tipku za pocetak/
zaustavljanje rada. Prethodno zagrijavanje zahtijeva oko 5 minuta, u zavisnosti od odabrane temperature. Ako Zelite
otkazati prethodno zagrijavanje, ponovo pritisnite tipku ,Preheat”. Kada je prethodno zagrijavanje gotovo, uredaj ¢e se
oglasiti zvuénim signalom i svijetlo tipke za funkcije ¢e treperiti.

f)  Otvorite uredaj i postavite korpu za hrskanje ili posudu za pecenje. Zatvorite uredaj i pritisnite tipku za pocetak/za-
ustavljanje rada kako biste zapoceli s kuvanjem.

g) Pritiskanje tipke za pocetak/zaustavljanje rada tokom rada ¢e ga zaustaviti. Kuvanje ¢e se takode privremeno zausta-
viti ako otvorite uredaj. Kada zatvorite uredaj, kuvanje ¢e se automatski nastaviti.

h) Kada je kuvanje dovr$eno, uredaj ¢e se oglasiti s 5 zvucnih signala i na ekranu ¢e se prikazati ,End”.

i) lzvadite korpu iz uredaja i postavite je na povrsinu otpornu na toplotu. Provijerite jesu li sastojci potpuno kuvani. Ako
nisu, vratite korpu nazad u fritezu i prema potrebi namjestite vrijeme za dodatne minute.

5. PRILAGODAVANJE VREMENA | TEMPERATURE
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Odaberite Zeljeni nacin kuvanja.

Pritisnite tipku , TIME/TEMP* i koristite dugme za namjestanje vremena/temperature.
Pritisnite tipku za pocetak/zaustavljanje rada kako biste zapoceli s radom.
Temperatura se povecava za 5°C/10°F.

Vrijeme se povecava za 1 minut.

6. NACINI PARENJA, PIRJANJA | SPOROG KUVANJA

a)
b)

Ovi nacini rada zahtijevaju kuvanje s otvorenim poklopcem i dodavanjem vode u posudu za pecéenje.

Ako unutradnja temperatura kuvanja premasi unaprijed postavljenu temperaturu nacina kuvanja, na LED ekranu se
prikazuje greska E6.

Greska E6 Vas podsjeca da dodate jo$ vode ili zaustavite proces kuvanja.

7. STITNIK ZA PRSKANJE

a)
<)

d)

Zastita od prskanja $titi elemente za grijanje i mora se uvijek postaviti prilikom koriS$¢enja uredaja.

Uklonite je i odistite nakon svake upotrebe.

Pricekajte da se potpuno ohladi, a zatim ga otpustite povlace¢i prednju kopcu prema gore palcem. Drugom rukom
povucite jedan od jezi¢aka prema sebi i uklonite Stitnik od prskanja s poklopca.

Nakon ¢iS¢enja njezno gurnite $titnik protiv prskanja u zadnji dio aspiratora. Poravnajte jeziak Stitnika s prorezom na
aspiratoru. Zatim gurnite $titnik protiv prskanja prema gore dok ne $kljocne u prednju kop&u poklopca.

8. CISCENJE | ODRZAVANJE

Nakon svake upotrebe temeljno ocistite ureda;j.

Iskljucite uredaj iz utiCnice prije ¢iS¢enja i odrzavanja.

Pri¢ekajte dok se uredaj u potpunosti ne ohladi.

Obrisite unutrasnje i spoljne povrsine uredaja, korpe za hrskavo meso i posude za pec¢enje vlaznom krpom ili sunde-
rom koristeci blagi deterdZent. Ne uranjajte uredaj u vodu ili druge tec¢nosti.

Ocistite $titnik od prskanja (pogledajte 7. dio).

Nemojte koristiti tvrde Cetke i metalne dodatke za CiScenje kako biste izbjegli oStecenja.

Nemojte koristiti otrovna i korozivna sredstva za CiScenje, poput benzina, razrjedivaca ili sredstva za poliranje.
Nemojte Cistiti elemente za grijanje.

Obrisite sve dijelove prije ukljuc¢ivanja uredaja u uti¢nicu.

9. RESAVANJE PROBLEMA

Kod Problem

E1 NTC 1 (senzor temperature) otvoreni krug
E2 NTC 1 (senzor temperature) kratki spoj
E3 NTC 1 (senzor temperature) pregrijavanje
E4 NTC 2 (senzor temperature) otvoreni krug
E5 NTC 2 (senzor temperature) kratki spoj
E6 NTC 2 (senzor temperature) pregrijavanje




I 0L OSKI PRIHVATLJIVO ODLAGANJE
Mozete pomoci zastititi okolinu!

Ne zaboravite slijediti lokalne propise: neispravnu elektriénu opremu odloZite na odgovarajuce mjesto za odlaganje otpa-
da.

GARANCIJA

Davalac garancije i ovlas¢eni serviser Vitapur d.o.o., Sv Petra Cetinjskog 130, 81000 Podgorica, Crna Gora, obavezuje se
da ¢e proizvod raditi besprekorno tokom garantnog perioda. Tokom garantnog roka, koji zapocinje isporukom proizvoda,
ukloniéemo sve nedostatke i kvarove na proizvodu koji bi se pojavili tokom upotrebe proizvoda, pod uslovom da se proiz-
vod koristi u skladu sa njegovom namjenom i da proizvod nisu servisirale osobe koje nisu ovlaSéene od strane izdavaoca
garancije, te da su prilikom kori§¢enja uredaja upotrebljavani originalni rezervni djelovi.

Ako proizvod ne bude popravljen u roku od 45 dana od prijema zahtjeva za otklanjanje o$tec¢enja, zamijeni¢emo ga novim,
identi¢nim i ispravnim proizvodom besplatno. Garantni rok ¢e biti produzen za onoliko dana koliko je trajala popravka
proizvoda.

Garancija ne pokriva:

1. mehanicka ostecenja i oStecenja usljed nepravilne upotrebe i odrZzavanja;
2. osteéenja nastala usljed vise sile;

3. potrosni materijal.

Garancija vazi na teritoriji zemlje u kojoj je obavljena kupovina, a primjenjuje se na mjestu obavljene kupovine
ili kod ovlas¢enog uvoznika za ovo trziste, $to je navedeno u deklaraciji proizvoda na pakovanju. Ra¢un za proizvod je
obavezan prilog kad se koristi garancija.

Garancija ne isklju¢uje prava potro$aca koja proistiu iz zakonske odgovornosti prodavca za oste¢enja na robi. Garantni
rok je 24 mjeseca. Uvoznik za svako trziste je zaduzen za uslugu servisiranja.

Potro8ac preuzima garanciju na prodajnom mestu gde je kupio robu ili na drugom prodajnom mestu prodavca na istoj teri-
toriji zemlje u kojoj je izvrSio kupovinu. PotroSac¢ potpisuje obrazac reklamacije na prodajnom mestu i predaje ga prodavcu.
Po prijemu reklamacije garant ¢e ga kontaktirati u roku od 5 radnih dana.

O pravima i postupku preuzimanja garancije potro$a¢ se moze informisati kontaktiranjem korisni¢ke podr§ke na e-mail
info@vitapur.me ili na broj telefona 067 00 26 10.

Vreme garantovanog servisiranja i obezbedenja rezervnih delova je 3 godine od isteka garantnog roka.

Ime proizvoda:
Datum isporuke/preuzimanja proizvoda:
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MK

YnarcTBo 3a ynotpe6a: ®pure3a Ha Bo3ayx Rosmarino AirGrill Pro

Be monume BHMMaTesNHO NpoYMUTajTe ro OBa YNaTcTBO 3a ynoTtpe6a npea ynotpe6a v 3avyBajTe ro 3a
noHaTamoluHa ynoTtpeb6a.

1. NPEAYNPEAYBAHA U BE3EENHOCHU MEPKU

e OBoj anapar e HaMeHeT camMo 3a HopmarnHa ynorpeba Bo JOMakMHCTBOTO. He ro KopucTeTe OBOj anapar 3a HULLTO
[pYro ocBeH 3a HameHeTaTa yrnotpeba.

e AKo anapaTtoT ce KOpPUCTW HeMmpaBWITHO UK 3a NPO(ECUOHATTHM UMW NOMYyNPOdECUOHaNHN LIENV NN ako He ce
KOPUCTM cropef ynaTcTBOTO 3a ynoTpeba, rapaHumjata ctaHyBa HeBaxeyka.

e OBoj anapart He e HameHeT 3a ynotpeba o nuua (Bkny4yBajkv geua) co HaManeHu puanykm, CEH30PHU UNn
MeHTasHM CnocoBHOCTY, UMK NLA CO HEAOCTaTOK HAa UCKYCTBO UMW HE Ce 3arno3HaeHn Co anapaToT, OCBEH ako He ce
HafrneayBaHy UM MHCTPYKLUMK 3a ynotpebarta Ha anapaToT Of nuLia OATOBOPHU 3a HMBHaTa 6e3beaHoCT.

*  YygajTe ro anapatoT u HeroBunoT kaben noganeky og aodat Ha geua. Cnpeyerte rv geuara Aa cu urpaaT co anapartoT
1 BHUMaBajTe Kora ro KopucTuTe anapaToT Bo 6nu3nHa Ha geua.

*  Hukoraw He notonyBajTe ro kabenot, NPUKIy4oLMTE NN KYKMLLTETO LUTO COAPXKM EMEKTPUYHM KOMMOHEHTU U TpejHn
enemMeHTy, BO Bofa UK Apyr1 TEYHOCTM, He To NnakHeTe nof Yelumara. He fo3BoryBajTe Boga unv apyra Te4HOCT Aa
Briese BO anaparor.

*  YBepeTe Ce [eka HarMoHOT Ha anapaToT OAroBapa Ha HaroHOT Ha JlokanHaTta Mpexa npeg Aa ro NpuknyynTe.
MoBp3eTe ro anapatoT camo BO 3a3eMjeH SUAEH LUTEKep ¥ NOrpykeTe ce NPaBUITHO Aa ro BMETHETE NPUKITYYOKOT.

*  PepoBHO npoBepyBajTe ro anapaToT 1 kabenoT 3a HanojyBawe. He ro kopucTteTe anapaToT ako NpUKy4YoKoT, kabenot
WU cammnoT ypeq ce olwTeTeHu. [lokosky Aojae A0 owTeTyBake, BEAHALL NpecTaHeTe Ja ro KopUcTuTe anapartot u
ofjHeceTe ro BO OBMacTEH CEPBVCEH LiEHTap 3a nornpaska.

*  Hukoralw He KOpUCTeTe eNneKkTPUYEH LITEKep Mo KyjHCKMOT NynT. He kopucTete npogormkeH kaben.

*  Hukoraw He NoBp3yBajTe ro OBOj anapaT CoO HaABOPELLHM TajMePU UM CUCTEMM 3a AaneYvHCKO yrnpaByBatbe 3a Aa
cripeynTe onacHoCTy.

* He posBonyBajTe anapatoT Aa pabotu 6e3 Hag3op.

*  He npuknyu4yBajTe ro anapaToT U He pakyBajTe CO KOHTpornHaTa Tabna co BnaxHu paue.

*  YygajTe ro anapatoT noganeky of XeLukv NOBPLUMHW 1 3ananvev matepujanu.

e 3aBpeme Ha ynotpebara, cekorall BHUMaBajTe Aa uma Hajmarnky 15 cm npoctop Haj 1 of cuTe CTpaHu Ha anapaTtot
3a npaBuWIIHa LypKynaumja Ha BO3dyXoT.

*  He nokpvBajTe rv oTBOpMTE 3a Brie3 1 U3rie3 Ha Bo3ayx 3a BpeMe Ha paboTtaTa 3a Aa crpeunTe nperpesatse.

*  BepgHal uckny4yeTe ro anapaTtoT ako ce NojaBu TEMEH Yaf 1 NovekajTe Aa npectaHe npea [a ja u3BaguTte kopnarta og
anaparor.

e Cekorall NocTaByBajTe ro anapaToT Ha XOPU3oHTarnHa, pamHa v ctabunHa nospLunHa. He crasajte ro Bo 6nusuHa Ha
paboT Ha LWanTepoT 1 He ro MOMEeCTyBajTe Kora ro KOpucTuTe.

e [loBpwwwmHaTa Ha anapaToT MOXe Aa ce 3arpee 3a Bpeme Ha ynotpebarta. BHumagajTe kora ro gonvpare KyKuLTeTo Ha
anapaToT 3a BpeMe U o onepaumjarta.

*  3bBerHyBajTe h13n4KM KOHTAKT CO BHATPELUHOCTa M KopraTa Ha anapaTtoT 3a Bpeme unv BegHall no ynorpebara 3a
[a crpeynTe U3ropeHnLIM U JINYHU NOBPeau.

*  3aBpeme Ha paboTara, Tonna napea ce ocnoboaysa HU3 U3Ne3oT 3a Bo3ayx. [ipxeTe rv paueTe n nuuUeTo noganeky
o[ napearta v of U3ne3oT 3a Bo3[yX 3a BpeMme Ha paboTtarta u kora ja BaauTte kopnata of pputesata Ha BO3AYX.

e CnpeuyeTe KOHTAKT Ha XpaHa Co rpejHute enemeHTW. He ja npenonHyBajTe kopnarta kora roteure.

* He nonHeTe ja kopnaTa co Macno unvM MacHOTWM 3a Npxewe buaejkm Toa Moxe Aa NpeansBMKa OnacHOCT Of noxap.

e Kora He ro KOpUCTUTE ¥ Npes YUNCTEHE, UCKIyYEeTe ro anapaTtoT Of LUTEKEPOT.

e OcTtaBeTe ro anaparoT fa ce ornaju npeg Y/icTerbe, packrionysame 1 cknagvpare.

*  He uncTteTe co MeTanHn 4oAaToLm 3a YNCTEeHe Kako MeTanHu NEPHUYMHLA 38 YUCTEHE.

2. NPETCTABYBAHE HA NPON3BOOOT

®PUTE3A HA BO3JYX U IOATOLIM



1 ®puTesa Ha Bo3ayX

2 AnymuHunymcka kpvcnep kopna

3 TaBa 3a neverbe of neaH anyMnHuym
4 CTakneH kanak

5 Yetka 3a uncrere

KOHTPOIHA TABNA

1 Kon4e 3a BknyvyBarbe/McKyyyBaHe
2 MNpuka3 Ha TemnepaTtypa

3 Konue 3a dyHKumja

4 lMpukas Ha Bpeme

5 Konue 3a ctapt/cTton
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KoHTponHaTta Tabna ro npukaxysa Bpemeto Bo ¢popmat HH:MM. [1ea LED aucnneun nokaxysaaT Temneparypa v

Bpeme Ha roteerbe. KonyeTo BM 0BO3MOXYBa Aa n3bepeTe of 11 NnpeTxoaHO nocTaBeHn OyHKUMM 1 Aa ro npunarogute
BpemeTo/TeMnepaTypara Ha roteewe. 3a Aa ja npedpnute egmHuuarta 3a Temnepartypa nomery °F u °C, Bo peXumoT Ha
NOAroTBEHOCT UCTOBPEMEHO MPUTKCHETE ro KOMYeTo 3a TeMnepaTtypa 1 KOn4eTo 3a noArpeBate.

PEXVMW HA TOTBEHE

a) GpuTesa Ha Bo3AyX: 3a NpxeHe Co Manky unu 6e3 macno (Ha np. noMmdpuT). O6e3beaysa KpLKaBM pe3ynTaTy.
6) Meyerse: 3a roTBEHE MECO, 3€MEHYYK U APYTO.

B) MOTBEHE Ha rOpHa TONMMHA: 32 OAMP3HYBaHE Ha CUTE BUAOBW MeCO.

r) Meyerse: 3a Nevere Konayu, 4ecepTu, 3a40BOSICTBA U APYrO.

1) Nexvapuparse: 3a gexuapaumja Ha Meco, OBOLLje 1 3eMeHYyK. MaeaneH 3a 3gpasu JOMALLHU 3aKyCKM.

f) Ckapa: 3a BHaTpellHo neyere. O6esbeayBa CoBpLUEHa NOArOTBEHOCT, Tparv o ckapa U BKyC.

e) BaBHo roTeerbe: 3a 6aBHO roTBewe Ha XxpaHata.

X) PelleTka: 3a ropHaTa 1 fjornHata TonnmHa.

3) Yop6a: 3a 6aBHO roTBeH-e Ha BraxkHa ToMnnunHa 3a MecoTo Aa buae meko.

s) Mapea: 3a napere Meco Unu 3eneHyyk (Co Aofasake Boda BO TaBata).

1) YyBajTe ToNno: 3a oApXyBake Ha Tonna NnogroTeeHa xpaHa.

j) MpupayHuk: 3a payHo nocTaByBake Ha BPEMETO W TeMnepaTypaTa cropes BUAoT Ha XpaHara.

K) MoarpeBatrbe: 3a NPETXOAHO 3arpeBake Ha anapartoT npef roteexse. [JocTanHo camo 3a PEXUMY 3a NpXere Ha BO3ayX
/ nevetrbe / nevere / ckapa / pelueTka / payHu pexumMn.

3. NPEQO NPBA YNOTPEBA

a) OTcTpaHeTe v 1 chpreTe rv cuTe MaTepujanu 3a nakysatbe U HanenHuumUTe MW eTUKETUTe Of anapaTor.

6) MamujTe ja kopnaTa, TaBata 3a neverbe, LWTUTHUKOT 3a Mpckatbe U CTaKNeHWoT kanak Bo Torra BoAa Co canyHuua,

a notoa ucnnakHeTe ¥ ucylueTe TemenHo. Kopnata, TaBata 3a nedetbe, CTakneHUoT Kanak 1 WTUTOT Of npckatbe ce
6e36e4HM 3a Muetse cafosu. HE ro yncTeTe rMaBHWOT Aen BO MallMHaTa 3a Muetbe CafjoBy.

B) Cekoralu NpoBepyBajTe fanu e NoCTaBeH WTUTHUKOT 3a Mpckatbe Ha [ofiHaTa CTpaHa Ha acmupaTopoT Kora roTBuTe.
LLTMTOT 3a Npckare M OapXyBa rpejHUTe eNemMeHTU YUCTU.

4. NOCTABYBAHE U PAEOTA

a) MocTaBeTe ro anapaToT Ha cTabunHa, pamHa NoBpLUKMHA 1 Noaaneky o paboT Ha Bpojayor.

6) BmeTHeTe ro NpuKny4oKoT BO LUTEKEP U MPUTUCHETE O KOMYETO 3a BKIyYyBaHe. AnapaToT € BO PeXuM Ha
NOArOTBEHOCT, @ KOM4YeTo 3a BKITy4yBaHe U eKPaHOT Ce OCBETIIEHU.

B) CTaBeTe rvi COCTOjKUTE BO KpKCMep kopra unv TaBa 3a neyewe. He npenonHysajte.

r) 3aBpTeTe ro KONYeTo 3a Ja ro nsbepere PeXMMOT 3a rOTBEHE UNK NPUTUCHETE ro konyeto PayHo (Manual).

1) Ako cakaTe Aa ja kopucTuTe byHKUMjaTa 3a npeasarpeBame, NpuTUcHeTe ro konveto Preheat, a notoa nputucHete ro
konyeto Ctapt/CTon (Start/Stop). 3arpeBareTo Tpae okony 5 MuHyTH, BO 3aBUCHOCT oA M3bpaHaTa Temnepatypa. 3a aa
ro oTKaxxeTe NPETXOAHOTO 3arpeBate, MOBTOPHO NPUTUCHETE o KOMYETO 3a 3arpeBarbe. Kora ke 3aBpLuv NPeTXoAHOTO
3arpeBatbe, anaparoT ke 3By4u 1 Ke Tpenka CBETNOTO Ha Kon4yeTo 3a yHKuuja.

) OTBOpeTE ro anapaToT 1 BMETHETE ja kpucrnep koprnaTta unu TaBaTta 3a nevere. 3aTBopeTe ro anapaToT U NpUTUCHeTe ro
konyeto CtapT/CTON 3a Aa 3ano4yHeTe CO roTBEH-E.

e) Co npuTuckare Ha konyeto Ctapt/CTon 3a BpeMe Ha onepauujaTa ce naysupa onepauujata. [oTBeHeTo UCTO Taka
npvBpeMeHo naysvpa ako ro otBopute anapartoT. Kora ke ro 3aTBopuTe anaparoT, NpoLecoT Ha roTBere NpoaormKyBa
aBTOMAaTCKM.

) Kora roTBer-€TO Ke 3aBpLuu, anapaTtoT Ke 3By4n 5 natu un Ha ekpaHoT ce npukaxysa ,Kpaj“ (End).

3) isBageTe ja kopnaTta of anapaToT U cTaBeTe ja Ha NoBpLUMHA OTNOpHa Ha TonnuHa. MpoBepeTe Aanu cocTojkuTe ce
LienoCHO 3roTBeHW. AKO He ce LieNoCHO 3roTBEHW, NMoBreYeTe ja kopnata Hasa/ Bo dopuTesata 1 npunarogeTe ro BpemeTo
3a JOMONHUTENTHW MUHYTW No notpeba.

5. NIPUNATOOYBAHE HA BPEMETO U TEMMNEPATYPATA



a) N3bepeTe ro cakaHUOT PEXUM Ha rOTBEHE.

6) MputucHeTte ro konveTto TIME/TEMP (Bpeme/TemnepaTypa), a notoa KopucTeTe ro KOn4eTo 3a Aa ro npunaroanTe
BpemeTo/Temneparypara.

B) MpwuTncHeTe ro konyeto CtapT/CToN 3a Aa ja 3anoyHeTe onepauujaTa.

r) Temnepatypata ce MeHyBa Bo Yekopu o 5°C/10°F.

1) BpemeTo ce meHyBa Bo Yekopy of 1 MUHYTa.

6. PEXXUMW HA NMAPEA, YOPEA VU BABHO NOTBEHE

a) Oswue pexumu 6apaaT roTBeHe CO OTBOPEH acnupaTtop v AoAaAeHa Boda BO TaBaTa 3a neverbe.

6) Ako BHaTpelLHaTa TemnepaTypa 3a rotBere ja HaaMUHyBa NPeTXo4HO NocTaBeHaTa TemMnepaTypa Ha peXxuMoT Ha
roteemwe, rpewkara E6 ce npukaxysa Ha LED gucnnejor.

B) lpelukata E6 Be notceTyBa Aa AoAadeTe noseke BOAA UM Aa ro NPeKWHETe NpPoLIECOT Ha roTBerse.

7. LUTUT 3A NPCKAHE

a) LUTUTOT oA Npckakse rv 3aluTUTyBa rpejHUTe eNeMeHTU 1 Mopa Cekorall ia ce MHCTanupa Kora ro KOpUCTUTe anaparor.
6) OTcTpaHeTe ro 1 UcuncTeTe ro no cekoja ynotpeba.

B) MoyekajTe fofeka He ce U3naam LENocHo, a NoToa OTMYLITETE ro CO TypKake Ha NPEAHWUOT KIUMN Harope co NaneLor.
KopucTeTe ja ApyraTa paka 3a Aa noBrevete e4HO Of jasnimnmata KoH ceGe 1 OTCTpaHeTe ro WTUTOT 3a Npckakse oA
acnupaTtopor.

r) Mo YMCTEHETO, HEXKHO TYPHETE rO LUTUTOT 3@ NPCKake Hasaz, BO 3aAHVOT AeN of acnupaTtopor. [opamHeTe ro jasuyeTo
Ha LUTUTOT CO OTBOPOT Ha acnupaTtopoT. [oToa TypHeTe ro WTUTOT 3a NpcKkake Harope AoAeka He KMUKHE BO NPeAHMoT
KNWM Ha acrnupaTopor.

8. YUCTEHE U OOPXYBAHE

a) YucTeTe ro anapaToT TEMENHO No cekoja ynotpeba.

6) VcknyyeTe ro anapaToT Of LUTEKEPOT Npef, YNCTEHE N OAPXKYBaH-E.

B) MoyekajTe gofeka anaparoT LENOCHO He ce U3naau.

r) M3BpuiueTe ja BHaTpeluHaTa 1 HafBOpELLHATa NOBPLUMHA Ha anapaToT, KpUcnep Koprnara 1 TaBata 3a neyere co
BN@XHa Kprna unu cyHrep, kopucTejkv 6nar fetepreHT. He ro noTtonysajTe anapaToT BO BoAa Unu ApYrn TEYHOCTU.
n) VicuncreTe ro WwWTnToT 3a npckake (Buan cTp. 7).

f) He kopucTeTe TBpAW YETKM 1 JoAaToLy 3a YUCTEHE MeTan 3a Aa u3berHeTe olITeTyBakE.

€) He kopucTeTe TOKCUYHM U KOPO3WBHW CPEACTBA 3a YUCTEHE, KaKO LUTO ce GeH3UH, paspeayBayn Unu cpeacTsa 3a
nonupae.

) He rv unctete rpejHUTE ENEMeHTH.

3) M3BpuiueTe v cute AenoBu Npeq 4a ro NpyKIyYuTe anapaToT BO LUTEKEPOT.

9. PELUABAHSE NPOBJNIEMU

Kopg MpoGnem

E1 NTC 1 (ceH3op 3a TemnepaTypa) OTBOPEHO KOno
E2 NTC 1 (ceH3op 3a TemnepaTypa) KpaTok cnoj

E3 NTC 1 (ceH3op 3a TemnepaTypa) nperpeBare
E4 NTC 2 (ceH3op 3a TemnepaTypa) OTBOPEHO KOno
E5 NTC 2 (ceH3op 3a TemnepaTypa) KpaTok cnoj

E6 NTC 2 (ceH3op 3a Temneparypa) nperpeBare
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I o/ F)(VBO YPABYBAHE CO OTMAL
MoxeTte Aa NoMOrHeTe BO 3allTUuTaTa Ha XMBOTHaTa Cpeﬂl/lHa!

He 3abopaBajte fa ru cneguTe nokanHuTe nponucu: dpnerte ja HepaboTHaTa enekTpuyHa orpema BO COOABETEH LieHTap
3a OTCTpaHyBak-e oTnag.

FTAPAHLUMJA

[aBatenot Ha rapaHuujata v oenacteH cepsucep e Al BUTA g.0.0., ToBapHuuka 76, 3210 CnoeHcke Kowuue,
CnoBeHuja, 1 ja Npe3ema 0AroBOpHOCTa Aeka Npoun3BodoT ke paboTn 6ecnpekopHo 3a BpeMe Ha NepuoaoT Ha
rapaHuuja. Bo TekoT Ha neproaoT Ha rapaHumja KojLTO 3anovHyBa Co JocTaBaTa Ha Npou3BOAOT, ke M nonpasmume

CWTEe HECOBPLUEHOCTU 1 AeeKTN Ha NPOM3BOAOT LUTO 61 ce nojaBune Kako pedynTat Ha HOPMarnHOTO KOPUCTEHE Ha
npousBogoT. MapaHuujaTta e NoHULWTEeHa Kora Npon3BoaoT 6un MaHWNynupaH of Nuue Koe He e OBNacTeHo of n3gaBavoT
Ha rapaHTHaTa KapTuika unu Kkora HeopurmHanHuTe Aenosu Gune KOpUcTeHn 3a nonpaeka. [JoKonky Npou3BoAoT He

ce nonpaeu 3a 45 aeHa o AobmBareTo Ha 6apareTo 3a ycrnyra, AaBaTenoT Ha rapaHuujaTa Ke ro 3amMeHmn Co HOB,
naeHTuyeH n 6ecnpekopeH npoussog 6ecnnartHo. MapaHTHWOT nepuof ke Buae npogormkeH 3a 6pojoT Ha AeHOBM Aoaeka
Tpaena nonpaskara.

[apaHuujaTa He ondaka:
1. MexaHU4KM oLTeTyBama M AedekT! Nopaamn HENpPaBUITHO KOPUCTEHE U/UNM OOPXKYBake Ha NPOU3BOAOT.
2. wreTa npeav3BukaHa of Buwa cuna.

3. noTpoLueH martepujan.

lapaHumjaTa e Baxeuka 3a 3eMjata BO KOjaLUTO € U3BPLUEHO KyryBakeTo U Ce CNPoBeAyBa Ha MeCTOTO Kage LUTOo e
M3BPLUEHO KyMyBak-eTO UV Of OBMacTeH Npernpojasay 3a 0Boj Nasap, LTO € HaBeAEeHO BO AeKrapaumjata Ha Npou3BogoT
Ha nakyBareT0. dakTypata 3a NPOU3BOAOT € 3a40IKUTENEH NPUIIOr Ha rapaHuymjaTa kora ce 6apa.

[apaHumjaTa He v UCKIyJyyBa npaBaTa Ha NoTPOLLYBaYOoT KOU Npousnerysaart o4 OArOBOPHOCTA Ha NpoAaBaYoT 3a
AedeKTn Ha 1cnopadyaHunoT npoussod. MeproaoT Ha rapaHuuja Tpae 24 Mmeceum. 3a nonpaska Ha NPOU3BOAOT €
OArOBOPEH YBO3HUKOT 32 MOEAVNHEYH Nasapy.

MoTpollyBayoT ja 6apa rapaHuujaTa Ha NPOAaXXHOTO MECTO Kae LUTO ja KyrnuI cTokaTta Unn Ha Apyro npoaaXHo MecTo
Ha NpoJaBaYvoT Ha UcTaTa TepuTopuja Ha 3emjaTa kaae LUTO ja M3BpLUMN HabaBkaTa. MoTpoLlyBaYoT ro NOTNMLIyBa
opmynapoT 3a xanba Ha NpoAaXHOTO MECTO U ro nNpefaea Ha npoaasayoT. [1o NPUMeMoT Ha NPUrOBOPOT, rAPaHTOT Ke ro
KOHTaKTUpa BO pok of 5 paboTHu AeHa.

MoTpowyBa4oT Moxe Aa Ao3Hae 3a NpaBaTta v nocTankara 3a 6apare rapaHuuja KoHTakTUpajku ja cnyxbarta 3a
noaapLIKa Ha KOPMUCHULMTE NpeKy e-noLTa Ha warranty@vitapur.com.

BpemeTo Ha rapaHTUpaHo cepsucuparbe U 06e3beayBarbe Ha pe3epBHN AenoBU € 3 TOAMHM Of UCTEKOT Ha rapaHTHUOT
pOK.

Mpown3seoa:

[laTym Ha ncnopaka Ha Nnpon3BoaoT:
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Gebruikershandleiding: Airfryer Rosmarino AirGrill Pro

Lees deze gebruikershandleiding zorgvuldig door voér gebruik en bewaar het voor toekomstig gebruik.

- WAARSCHUWINGEN EN VEILIGHEIDSMAATREGELEN

Dit apparaat is uitsluitend bedoeld voor normaal huishoudelijk gebruik. Gebruik dit apparaat niet voor andere doelein-
den dan waarvoor het bestemd is.

Als het apparaat niet op de juiste manier of voor professionele of semi-professionele doeleinden wordt gebruikt, of als
het niet volgens de gebruikershandleiding wordt gebruikt, vervalt de garantie.

Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik door personen (inclusief kinderen) met beperkte lichamelijke, zintuiglijke of
geestelijke vermogens, of personen met gebrek aan ervaring of die niet vertrouwd zijn met het apparaat, tenzij onder
toezicht of met instructies over het gebruik van het apparaat door personen die verantwoordelijk zijn voor hun vei-
ligheid.

Houd het apparaat en het snoer buiten het bereik van kinderen. Voorkom dat kinderen met het apparaat spelen en
houd nauwlettend toezicht wanneer u het apparaat in de buurt van kinderen gebruikt.

Dompel het snoer, de stekkers of de behuizing, die elektrische onderdelen en verwarmingselementen bevat, nooit
onder in water of andere vloeistoffen en spoel deze nooit af onder de kraan. Laat geen water of andere vloeistoffen in
het apparaat terechtkomen.

Controleer voor het aansluiten of de spanning van het apparaat overeenkomt met de plaatselijke netspanning. Sluit
het apparaat alleen aan op een geaard stopcontact en zorg ervoor dat de stekker goed in het stopcontact zit.
Controleer het apparaat en het stroomsnoer regelmatig.

Gebruik het apparaat niet als de stekker, het snoer of het apparaat zelf beschadigd zijn. Als het apparaat beschadigd
is, stop dan onmiddellijk met het gebruik ervan en breng het naar een erkend servicecentrum voor reparatie.

Gebruik nooit een stopcontact onder het aanrecht. Gebruik geen verlengsnoer.

Sluit dit apparaat nooit aan op externe timers of systemen met afstandsbediening om gevaren te voorkomen.

Laat het apparaat niet zonder toezicht werken.

Sluit het apparaat niet aan en bedien het bedieningspaneel niet met natte handen.

Houd het apparaat uit de buurt van hete oppervlakken en brandbare materialen.

Zorg tijdens het gebruik altijd voor minstens 15 cm ruimte boven en aan alle kanten van het apparaat voor een goede
luchtcirculatie.

Dek de luchtinlaat- en luchtuitlaatopeningen tijdens het gebruik niet af om oververhitting te voorkomen.

Haal onmiddellijk de stekker uit het stopcontact als er donkere rook verschijnt en wacht tot de rook is verdwenen
voordat u het mandje uit het apparaat haalt.

Plaats het apparaat altijd op een horizontale, vlakke en stabiele ondergrond. Plaats het niet in de buurt van de rand
van het aanrecht en verplaats het niet wanneer het in gebruik is.

Het oppervlak van het apparaat kan tijdens het gebruik heet worden. Wees voorzichtig bij het aanraken van de behui-
zing van het apparaat tijdens en na het gebruik.

Vermijd lichamelijk contact met de binnenkant en het mandje van het apparaat tijdens of onmiddellijk na gebruik om
brandwonden of persoonlijk letsel te voorkomen.

Tijdens het gebruik komt er hete stoom vrij via de luchtuitlaat. Houd uw handen en gezicht uit de buurt van de stoom
en de luchtuitlaat tijdens het gebruik en wanneer u het mandje uit de airfryer haalt.

Voorkom dat voedsel in contact komt met de verwarmingselementen. Doe het mandje niet te vol tijdens het koken.
Doe geen olie of frituurvet in het mandje, dit kan brand veroorzaken.

Haal de stekker uit het stopcontact als u het apparaat niet gebruikt en voordat u het schoonmaakt.

Laat het apparaat afkoelen voordat u het schoonmaakt, demonteert en opbergt.

Reinig het apparaat niet met metalen reinigingsaccessoires zoals stalen schuursponsjes.
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2. PRODUCTPRESENTATIE

AIRFRYER EN ACCESSOIRES

1 Airfryer

2 Aluminium crisper-mandje

3 Braadslede van gegoten aluminium
4 Glazen deksel

5 Reinigingsborstel

BEDIENINGSPANEEL

@ = BB88

Dohydrate Keep warm Time Manual
Grill '

1 Aan/uit-knop
2 Temperatuurweergave
3 Functieknop

4 Tijdweergave
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5 Start/Stop-knop

Het bedieningspaneel geeft de tijd weer in een UU:MM formaat. De twee LED-schermpjes geven de kooktemperatuur
en -tijd weer. Met de knop kunt u kiezen uit 11 vooraf ingestelde functies en de kooktijd/temperatuur aanpassen. Om de
temperatuureenheid om te schakelen tussen °F en °C, drukt u in de stand-by modus tegelijkertijd op de temperatuurknop
en de voorverwarmknop.

KOOKMODI

a)
b)

Air fryer: voor frituren met weinig tot geen olie (bijv. frietjes). Zorgt voor knapperige resultaten.

Roast (braden): voor het bereiden van vlees, groenten en meer.

Broil: voor het ontdooien van alle soorten vlees.

Bake: voor het bakken van cakes, desserts, lekkernijen en meer.

Dehydrate: voor het dehydrateren van vlees, fruit en groenten. Ideaal voor gezonde zelfgemaakte snacks.
Grill: om binnenshuis te grillen. Zorgt voor perfecte gaarheid, grillstrepen en -smaak.

Slow cook: voor het langzaam garen van voedsel.

Griddle: voor boven- en onderwarmte.

Stew: voor langzaam garen in vochtige warmte om vlees zacht te maken.

Steam: voor het stomen van vlees of groente (door water aan de pan toe te voegen).

Keep warm: voor het warmhouden van bereid voedsel.

Manual: voor het manueel instellen van de tijd en temperatuur, afhankelijk van het soort voedsel.

Preheat: voor het voorverwarmen van het apparaat voér het koken. Alleen beschikbaar voor de modi Air fryer / Roast /
Bake / Grill / Griddle / Manual.

3. VOOR HET EERSTE GEBRUIK

a)
b)

Verwijder alle verpakkingsmaterialen en stickers of etiketten van het apparaat en gooi ze weg.

Was het mandje, de braadslede, het spatscherm en het glazen deksel in een warm sopje, spoel ze af en maak ze
grondig droog. Het mandje, de braadslede, het glazen deksel en het spatscherm mogen in de vaatwasser. Reinig het
hoofdtoestel NIET in de vaatwasser.

Zorg er altijd voor dat het spatscherm aan de onderkant van de kap geinstalleerd is tijdens het koken. Het spatscherm
houdt de verwarmingselementen schoon.

4. INSTELLING EN BEDIENING

a)
b)

c)

d)
e)

f)

Plaats het apparaat op een stabiele, viakke ondergrond en niet op de rand van het aanrecht.

Steek de stekker in een stopcontact en druk op de aan/uit-knop. Het apparaat staat in stand-by en de aan/uit-knop en
het scherm zijn verlicht.

Doe de ingrediénten in het crisper-mandje of de braadslede. Doe het niet te vol.

Draai aan de knop om de kookstand te selecteren of druk op de knop Manual.

Als u de voorverwarmfunctie wilt gebruiken, drukt u op de knop Preheat en vervolgens op de Start/Stop-knop. Het
voorverwarmen duurt ongeveer 5 minuten, afhankelijk van de geselecteerde temperatuurinstelling. Om het vo-
orverwarmen te annuleren, drukt u nogmaals op de knop Preheat. Als het voorverwarmen klaar is, laat het apparaat
een pieptoon horen en gaat het lampje van de functieknop knipperen.

Open het apparaat en plaats het crisper-mandje of de braadslede erin. Sluit het apparaat en druk op de Start/Stop-
knop om te beginnen met koken.

Als u tijdens het koken op de Start/Stop-knop drukt, wordt het koken gepauzeerd. Het koken wordt ook tijdelijk on-
derbroken als u het apparaat opent. Als u het apparaat weer sluit, gaat het kookproces automatisch verder.

Wanneer het koken voltooid is, laat het apparaat 5 pieptonen horen en verschijnt er op het scherm ,End®.

Neem het mandje uit het apparaat en plaats het op een hittebestendig opperviak. Controleer of de ingrediénten volle-
dig gaar zijn. Als dat niet het geval is, schuift u het mandje terug in de airfryer en stelt u de tijd zo nodig bij voor extra
minuten.

5. TIJD- EN TEMPERATUURREGELING
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Kies de gewenste kookmodus.

Druk op de TIME/TEMP-knop en gebruik de knop om de tijd/temperatuur in te stellen.
Druk op de Start/Stop-knop om de werking te starten.

De temperatuur verandert in stappen van 5°C/10°F.

De tijd verandert in stappen van 1 minuut.

6. DE MODI STOMEN, STOVEN EN LANGZAAM KOKEN

a)
b)

<)

Deze modi vereisen koken met open kap en water in de braadslede.

Als de binnentemperatuur de vooraf ingestelde kookmodustemperatuur overschrijdt, wordt de E6-fout op het LED-
scherm weergegeven.

De E6-fout herinnert u eraan dat u meer water moet toevoegen of het kookproces moet stoppen.

7. HET SPATSCHERM

a)
b)
c)

d)

Het spatscherm beschermt de verwarmingselementen en moet altijd geplaatst zijn wanneer u het apparaat gebruikt.
Verwijder en reinig het na elk gebruik.

Wacht tot het volledig is afgekoeld en maak het dan los door de voorste clip met uw duim omhoog te duwen. Gebruik
uw andere hand om een van de lipjes naar u toe te trekken en verwijder het spatscherm van de kap.

Duw het spatscherm na het schoonmaken voorzichtig terug in de achterkant van de kap. Lijn het lipje van het spat-
scherm uit met de gleuf op de kap. Duw het spatscherm vervolgens omhoog totdat het vastklikt in de voorste clip van
de kap.

8. REINIGING EN ONDERHOUD

Reinig het apparaat grondig na elk gebruik.

Trek de stekker van het apparaat uit het stopcontact voordat u het schoonmaakt en onderhoud uitvoert.

Wacht tot het apparaat volledig is afgekoeld.

Maak de binnen- en buitenkant van het apparaat, het crisper-mandje en de braadslede schoon met een vochtige doek
of spons en gebruik een mild schoonmaakmiddel. Dompel het apparaat niet onder in water of andere vloeistoffen.
Reinig het spatscherm (zie H. 7).

Gebruik geen harde borstels en metalen reinigingsaccessoires om schade te voorkomen.

Gebruik geen toxische en bijtende schoonmaakmiddelen, zoals benzine, verdunners of poetsmiddel.

Maak de verwarmingselementen niet schoon.

Maak alle onderdelen grondig droog voordat u de stekker weer in het stopcontact steekt.

9. PROBLEMEN OPLOSSEN

Code Probleem

E1 NTC 1 (temperatuursensor) open circuit
E2 NTC 1 (temperatuursensor) kortsluiting
E3 NTC 1 (temperatuursensor) oververhitting
E4 NTC 2 (temperatuursensor) open circuit
E5 NTC 2 (temperatuursensor) kortsluiting
E6 NTC 2 (temperatuursensor) oververhitting
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I | |EUVRIENDELIJKE AFVALVERWIJDERING
U kunt helpen het milieu te beschermen!

Houd u aan de plaatselijke voorschriften: gooi niet-werkende elektrische apparatuur weg bij een daarvoor geschikt afval-
verwerkingscentrum.

GARANTIE

De garantieaanbieder en geautoriseerde serviceaanbieder is AD Vita d.o.o., Tovarniska 7b, 3210 Slovenske Konjice,
Slovenié, neemt de verantwoordelijkheid op zich dat het product tijdens de garantieperiode foutloos zal functioneren.
Gedurende de garantieperiode, die begint bij de levering van het product, zullen wij alle gebreken en defecten aan het
product repareren die optreden als gevolg van normaal gebruik van het product. De garantie vervalt wanneer het product
is gemanipuleerd door een persoon die niet gemachtigd is door de uitgever van de garantiekaart, of wanneer er niet-origi-
nele onderdelen zijn gebruikt voor reparatie.

Als het product niet binnen 45 dagen na ontvangst van het verzoek om service wordt gerepareerd, zal de garantieaanbie-
der het gratis vervangen door een nieuw, identiek en foutloos product. De garantieperiode wordt verlengd met het aantal
dagen dat de reparatie in beslag neemt.

De garantie dekt niet:

1. mechanische schade en defecten als gevolg van incorrect gebruik en/of onderhoud van het product.
2. schade veroorzaakt door overmacht.
3. verbruiksartikelen.

De garantie is geldig in het land waarin de aankoop is gedaan en wordt gehandhaafd op de plaats waar de aankoop is
gedaan of bij een geautoriseerde wederverkoper voor deze markt, zoals gespecificeerd in de productverklaring op de
verpakking. De factuur van het product is een verplichte bijlage bij de garantie wanneer deze wordt geclaimd.

De garantie sluit de rechten van de consument niet uit die voortvloeien uit de aansprakelijkheid van de verkoper voor

gebreken aan de geleverde goederen. De garantieperiode duurt 24 maanden. De importeur voor individuele markten is
verantwoordelijk voor de reparatie van het product.

De consument claimt de garantie in het verkooppunt waar hij de goederen heeft gekocht of in een ander verkooppunt van
de verkoper in hetzelfde gebied als het land waar hij de aankoop heeft gedaan. De consument ondertekent het klachten-
formulier in het verkooppunt en overhandigt dit aan de verkoper. Na ontvangst van de klacht neemt de garantsteller binnen
5 werkdagen contact met hem op.

De consument kan meer te weten komen over de rechten en de procedure voor het claimen van de garantie door contact
op te nemen met de klantenservice via e-mail op warranty@vitapur.com.

De duur van gegarandeerd onderhoud en levering van reserveonderdelen bedraagt 3 jaar vanaf het verstrijken van de
garantieperiode.

Product:

Datum van levering van goederen:
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Instrukcja obstugi: Air Fryer Rosmarino AirGrill Pro

Przed uzyciem nalezy uwaznie przeczytaé niniejszg instrukcje obstugi i zachowac jg na przysztosc.

. OSTRZEZENIA | SRODKI OSTROZNOSCI

To urzadzenie jest przeznaczone wytgcznie do normalnego uzytku domowego. Nie uzywaj tego urzadzenia do celéw
innych niz jego przeznaczenie.

Jezeli urzadzenie jest uzywane nieprawidtowo lub do celéw profesjonalnych lub pétprofesjonalnych, lub jesli nie jest
uzywane zgodnie z instrukcjg obstugi, gwarancja traci waznos$é.

To urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku przez osoby (w tym dzieci) o ograniczonych zdolno$ciach fizycznych,
sensorycznych lub umystowych, ani osoby nieposiadajgce doswiadczenia lub niezaznajomione z urzgdzeniem, chyba
ze sg nadzorowane lub poinstruowane w zakresie uzytkowania urzadzenia przez osoby odpowiedzialne za ich bez-
pieczenstwo.

Trzymaj urzadzenie i jego przewdd poza zasiggiem dzieci. Nie pozwalaj dzieciom bawi¢ sig¢ urzgdzeniem i zachowaj
$cisty nadzér podczas korzystania z urzadzenia w poblizu dzieci.

Nigdy nie zanurzaj przewodu, wtyczek ani obudowy zawierajgcej elementy elektryczne i elementy grzejne w wodzie
lub innych ptynach ani nie ptucz pod kranem. Nie pozwdl, aby do urzagdzenia dostata sie woda lub inna ciecz.

Przed podtaczeniem upewnij sig, ze napiecie urzadzenia odpowiada napieciu w lokalnej sieci elektrycznej. Urzadze-
nie nalezy poditgcza¢ wytgcznie do uziemionego gniazdka elektrycznego i zwraca¢ uwage na prawidtowe wiozenie
wtyczki.

Regularnie sprawdzaj urzadzenie i przewod zasilajgcy. Nie uzywaj urzadzenia, jesli wtyczka, przewdd lub samo urzg-
dzenie sg uszkodzone. W przypadku wystgpienia uszkodzen nalezy natychmiast zaprzesta¢ uzywania urzadzenia i
zanie$¢ je do autoryzowanego centrum serwisowego w celu naprawy.

Nigdy nie uzywaj gniazdka elektrycznego pod blatem kuchennym. Nie uzywaj przedtuzacza.

Nigdy nie podtgczaj tego urzadzenia do zewngtrznych timeréw lub systeméw zdalnego sterowania, aby zapobiec
zagrozeniom.

Nie pozostawiaj urzadzenia wigczonego bez nadzoru.

Nie podtgczaj urzadzenia do pradu ani nie obstuguj panelu sterowania mokrymi rekami.

Trzymaj urzadzenie z dala od gorgcych powierzchni i materiatéw tatwopalnych.

Podczas uzytkowania zawsze upewnij sig, ze nad i po obu stronach urzadzenia jest co najmniej 15 cm wolnej prze-
strzeni, aby zapewni¢ odpowiednig cyrkulacje powietrza.

Nie zakrywaj otworéw wlotowych i wylotowych powietrza podczas pracy, aby zapobiec przegrzaniu.

Jezeli pojawi sie ciemny dym, natychmiast odtacz urzadzenie i poczekaj, az przestanie dymi¢, zanim wyjmiesz kosz
z urzadzenia.

Zawsze umieszczaj urzadzenie na poziomej, poziomej i stabilnej powierzchni. Nie umieszczaj go w poblizu krawedzi
blatu i nie przesuwaj go podczas uzytkowania.

Powierzchnia urzadzenia moze sig¢ nagrza¢ podczas uzytkowania. Zachowaj ostrozno$¢ podczas dotykania obudowy
urzadzenia w trakcie i po operacji.

Unikaj fizycznego kontaktu z wnetrzem urzadzenia i koszem podczas lub bezposrednio po uzyciu, aby zapobiec
poparzeniom lub obrazeniom ciata.

Podczas pracy przez wylot powietrza wydobywa sig gorgca para. Trzymaj rece i twarz z dala od pary i wylotu powie-
trza podczas pracy i wyjmowania kosza z frytownicy.

Unika¢ kontaktu zywnosci z elementami grzejnymi. Nie przepetniaj kosza podczas gotowania.

Nie napetniaj kosza olejem ani ttuszczem do smazenia, gdyz moze to spowodowac ryzyko pozaru.

Jezeli urzadzenie nie jest uzywane i przed czyszczeniem, nalezy je odtgczy¢ od gniazdka.

Przed czyszczeniem, demontazem i przechowywaniem poczekaj, az urzagdzenie ostygnie.

Nie czysci¢ metalowymi akcesoriami do czyszczenia, takimi jak metalowe czysciki.



2. PREZENTACJA PRODUKTU

AIR FRYER | AKCESORIA

1 Air fryer

2 Aluminiowy kosz na warzywa

3 Blacha do pieczenia z odlewanego ci$nieniowo aluminium
4 Szklana pokrywka

5 Szczotka do czyszczenia

CONTROL PANEL

1 Przycisk zasilania

2 Wyswietlacz temperatury
3 Pokretto funkcyjne
4 Wyswietlanie czasu

5 Przycisk Start/Stop
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Panel sterowania wyswietla czas w formacie GG:MM. Dwa wyswietlacze LED pokazujg temperature i czas gotowania.
Pokretto umozliwia wybér sposréd 11 zaprogramowanych funkgji oraz regulacje czasu/temperatury gotowania. Aby prze-
faczy¢ jednostke temperatury pomiedzy °F i °C, w trybie gotowosci naci$nij jednoczes$nie przycisk temperatury i przycisk
podgrzewania.

TRYBY GOTOWANIA

a) Air fryer (frytownica powietrzna): do smazenia z niewielka iloscig oleju lub bez niego (np. frytki). Zapewnia chrupigce
rezultaty.

b) Roast (pieczen): do gotowania migsa, warzyw i nie tylko.

c) Broil: do rozmrazania kazdego rodzaju migsa.

d) Bake: do pieczenia ciast, deseréw, smakotykéw i nie tylko.

e) Dehydrate: do odwadniania miesa, owocow i warzyw. Idealny do zdrowych, domowych przekgsek.

f)  Grill: do grillowania w pomieszczeniach zamknietych. Zapewnia doskonate wysmazenie, $lady grillowania i smak.

g) Slow cook (wolne gotowanie): do powolnego gotowania potraw.

h) Griddle (ptyta grillowa): do podgrzewania od goéry i od dotu.

i)  Stew (gulasz): do powolnego gotowania w wilgotnym ogniu, aby migso byto migkkie.

j)  Steam (na parze): do gotowania na parze miesa lub warzyw (po dodaniu wody na patelnie).

k) Keep warm (utrzymuj ciepto): do utrzymywania temperatury przygotowanego jedzenia.

1) Manual (reczny): do recznego ustawiania czasu i temperatury w zaleznos$ci od rodzaju potrawy.

m) Preheat (rozgrzewanie): do wstepnego podgrzewania urzadzenia przed gotowaniem. Dostepne tylko w trybach Air
fryer / Roast / Bake / Grill / Griddle / Manual.

3. PRZED PIERWSZYM UZYCIEM

a) Usun i wyrzu¢ wszystkie materiaty opakowaniowe oraz naklejki i etykiety z urzadzenia.

b) Umyj koszyk, brytfanne, ostong przeciwbryzgows i szklang pokrywke w cieptej wodzie z ptynem, nastepnie optucz i
doktadnie osusz. Kosz, brytfanne, szklang pokrywe i ostone przeciwbryzgowg mozna my¢ w zmywarce. NIE czysci¢
jednostki gtéwnej w zmywarce.

c) Podczas gotowania zawsze upewnij sig, Zze ostona przeciwbryzgowa na spodzie okapu jest zainstalowana. Ostona
przeciwrozpryskowa utrzymuje elementy grzejne w czystosci.

4. KONFIGURACJA | OBSLUGA

a) Umiesc¢ urzadzenie na stabilnej, poziomej powierzchni, z dala od krawedzi blatu.

b) W16z wtyczke do gniazdka i nacisnij przycisk zasilania. Urzgdzenie znajduje sie w trybie gotowosci, a przycisk zasila-
nia i wyswietlacz sg podswietlone.

c) Umiesc¢ skiadniki w koszu na warzywa lub brytfannie. Nie przepetniaj.

d) Obrdé¢ pokretto, aby wybraé tryb gotowania lub naci$nij przycisk Manual.

e) Jesli chcesz skorzysta¢ z funkcji podgrzewania, nacisnij przycisk Preheat, a nastgpnie przycisk Start/Stop. Nagrze-
wanie trwa okoto 5 minut, w zaleznos$ci od wybranego ustawienia temperatury. Aby anulowa¢ podgrzewanie, nacis$nij
ponownie przycisk Preheat. Po zakonczeniu nagrzewania urzadzenie wyda sygnat dzwiekowy, a kontrolka pokretta
funkcji zacznie migac.

f)  Otworz urzadzenie i wioz kosz na warzywa lub brytfanne. Zamknij urzadzenie i naci$nij przycisk Start/Stop, aby roz-
poczgc¢ gotowanie.

g) Nacisniecie przycisku Start/Stop podczas pracy powoduje wstrzymanie pracy. Gotowanie zostanie réwniez chwilowo
wstrzymane po otwarciu urzgdzenia. Po zamknieciu urzadzenia proces gotowania bedzie kontynuowany automatycz-
nie.

h) Po zakonczeniu gotowania urzgdzenie wyda 5 sygnatéw dzwiekowych, a na wyswietlaczu pojawi sie¢ komunikat ,End”.

i) Wyjmij kosz z urzadzenia i umie$¢ go na powierzchni odpornej na ciepto. Sprawdz, czy sktadniki sg catkowicie ugoto-
wane. Jesli nie, wsun kosz z powrotem do frytkownicy i w razie potrzeby dostosuj czas na dodatkowe minuty.

5. REGULACJA CZASU | TEMPERATURY



a)
b)
c)
d)
e)

Wybierz zgdany tryb gotowania.

Nacisna¢ przycisk TIME/TEMP, a nastepnie za pomocg pokretta ustawi¢ czas/temperature.
Nacisnij przycisk Start/Stop, aby rozpocza¢ operacje.

Temperatura zmienia sie w krokach co 5°C/10°F.

Czas zmienia sie w odstepach 1-minutowych.

6. TRYBY PARY, DUSZENIA | WOLNEGO GOTOWANIA

a)
b)

Te tryby wymagajg gotowania przy otwartym okapie i dodaniu wody do brytfanny.

Jesli wewnetrzna temperatura gotowania przekroczy ustawiong temperature trybu gotowania, na wyswietlaczu LED
wyswietli si¢ btad E6.

Btad E6 przypomina o koniecznos$ci dodania wigkszej ilosci wody lub przerwaniu procesu gotowania.

7. OSLONA PRZED ROZPRYSKAMI

Ostona przeciwbryzgowa chroni elementy grzejne i musi by¢ zawsze zamontowana podczas korzystania z urzadze-
nia.

Po kazdym uzyciu nalezy go wyjac¢ i wyczyscic.

Poczekaj, az catkowicie ostygnie, a nastepnie zwolnij go, popychajgc kciukiem przedni klips do gory. Drugg reka
pociggnij jedng z klapek do siebie i zdejmij ostone przeciwbryzgowsg z kaptura.

Po czyszczeniu delikatnie wcisnij ostone przeciwrozpryskowg z powrotem do tylnej czesci okapu. Dopasuj wypustke
ostony do szczeliny w ostonie. Nastepnie popchnij ostone przeciwrozpryskowg do gory, az zatrzasnie sie w przednim
zatrzasku ostony.

8. CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

a)
b)
c)
d)

e)
f)
9)

h)
i)

Doktadnie wyczys$¢ urzadzenie po kazdym uzyciu.

Przed czyszczeniem i konserwacjg odtgcz urzadzenie od gniazdka.

Poczekaj, az urzadzenie catkowicie ostygnie.

Wytrzyj wewnetrzne i zewnetrzne powierzchnie urzadzenia, kosz na warzywa i brytfanne wilgotng szmatka lub ggbka
z dodatkiem tagodnego detergentu. Nie zanurzaé¢ urzadzenia w wodzie ani innych ptynach.

Oczysci¢ ostone przeciwrozpryskowa (patrz pkt. 7).

Nie uzywaj twardych szczotek i metalowych akcesoriéw czyszczacych, aby unikng¢ uszkodzen.

Nie uzywaj toksycznych i zracych srodkdw czyszczacych, takich jak benzyna, rozcienczalniki lub $rodki do polerowa-
nia.

Nie czysci¢ elementow grzejnych.

Wytrzeé do sucha wszystkie czesci przed podtgczeniem urzadzenia do gniazdka.

9. ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

Kod Problem

E1 Otwarty obwdd NTC 1 (czujnik temperatury).
E2 Zwarcie NTC 1 (czujnik temperatury).

E3 Przegrzanie NTC 1 (czujnik temperatury).
E4 Otwarty obwdd NTC 2 (czujnik temperatury).
E5 Zwarcie NTC 2 (czujnik temperatury).

E6 Przegrzanie NTC 2 (czujnik temperatury).
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I (7Y |ZACJA PRZYJAZNA DLA SRODOWISKA
Mozesz poméc chroni¢ srodowisko!

Pamigtaj o przestrzeganiu lokalnych przepiséw: niedziatajgcy sprzet elektryczny nalezy utylizowaé w odpowiednim punk-
cie utylizacji odpadéw.

GWARANCJA

Dostawcg gwarancji i autoryzowanym dostawcg ustug jest firma AD Vita d.o.o., TovarniSka 7b, 3210 Slovenske Konjice,
Stowenia, ktéra przyjmuje na siebie odpowiedzialno$¢ za bezawaryjng prace produktu w okresie gwarancyjnym. W okresie
gwarancyjnym, ktéry rozpoczyna sie od dostarczenia produktu, usuniemy wszelkie niedoskonatosci i wady produktu, ktére
moga wystgpi¢ w wyniku normalnego uzytkowania produktu. Gwarancja traci waznos$¢, jezeli produkt zostat naruszony
przez osobe nieupowazniong przez wystawce karty gwarancyjnej lub gdy do naprawy uzyto nieoryginalnych czesci. Jesli

produkt nie zostanie naprawiony w ciggu 45 dni od otrzymania zgtoszenia serwisowego, dostawca gwarancji wymieni go
na nowy, identyczny i nieskazitelny produkt za darmo. Okres gwarancji zostanie wydtuzony o liczbe dni naprawy.

Gwarancja nie obejmuije:
1. uszkodzen mechanicznych i wad powstatych w wyniku nieprawidtowego uzytkowania i/lub konserwacji produktu.
2. szkéd spowodowanych sitg wyzsza.

3. materiatéw eksploatacyjnych.

Gwarancja jest wazna w kraju, w ktérym dokonano zakupu i jest egzekwowana w miejscu, w ktérym dokonano zakupu lub
u autoryzowanego sprzedawcy na rynek, ktory zostat okreslony w deklaracji produktu na opakowaniu. Faktura za produkt
jest obowigzkowym zatacznikiem do gwarancji w przypadku reklamaciji.

Gwarancja nie wytgcza uprawnien konsumenta wynikajgcych z odpowiedzialnosci sprzedawcy za wady dostarczonego
towaru. Okres gwarancji trwa 24 miesigce. Za naprawe produktu odpowiada importer na poszczegoélne rynki.

Konsument korzysta z rekojmi w punkcie sprzedazy, w ktérym kupit towar lub w innym punkcie sprzedazy sprzedawcy

na tym samym terytorium kraju, w ktérym dokonat zakupu. Konsument podpisuje formularz reklamacyjny w punkcie
sprzedazy i przekazuje go sprzedawcy. Po otrzymaniu reklamacji gwarant skontaktuje sig¢ z nim w ciggu 5 dni roboczych.

Konsument moze dowiedzie¢ sie o prawach i procedurze ubiegania sie o gwarancje, kontaktujgc sie z obstugg klienta pod
adresem e-mail info@vitapur-home.pl lub pod numerem telefonu 22 103 64 13.

Czas gwarantowanego serwisu i dostarczenia cze$ci zamiennych wynosi 3 lata od uptywu okresu gwarancyjnego.

Produkt:

Data dostawy towaru:
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Manual de utilizare: Friteuza cu aer cald Rosmarino AirGrill Pro

Va rugam sa cititi cu atentie acest manual Tnainte de utilizarea produsului si sa-1 pastrati pentru consultarea ulterioara.

1. AVERTISMENTE SI PRECAUTII

*  Acest aparat este destinat utilizarii casnice n limitele obisnuite. Nu utilizati acest aparat in niciun alt scop.

e Daca aparatul este utilizat necorespunzator sau in scopuri profesionale sau semi-profesionale sau daca nu este
utilizat conform acestui manual, garantia devine nula.

*  Acest aparat nu este destinat utilizarii de catre persoane (inclusiv copii) cu abilitati fizice, senzoriale sau mintale
reduse, persoane cu lipsa de experienta sau persoane care nu sunt familiarizate cu aparatul, cu exceptia cazului in
care acestea sunt supravegheate sau instruite cu privire la utilizarea aparatului de catre persoane responsabile de
siguranta acestora.

*  Nu lasati aparatul si cablul acestuia la indeméana copiilor. Nu I&sati copiii sa se joace cu aparatul si supravegheati-i
atent cand utilizati aparatul in apropierea acestora.

*  Nu scufundati niciodata cablul, stecherul sau carcasa care contine componente electrice si elemente de incalzire in
apa sau alte lichide. Nu clatiti aceste piese la robinet. Nu Iasati apa sau alt lichid sa intre n aparat.

* Asigurati-va ca tensiunea de functionare a aparatului corespunde tensiunii retelei electrice inainte de conectare.
Conectati aparatul la o prizé de perete cu impamantare si asigurati-va ca stecherul este introdus corect.

* Inspectati regulat aparatul si cablul de alimentare. Nu folositi aparatul daca stecherul, cablul sau aparatul in sine
prezinta deteriorari. Daca exista deteriorari, opriti imediat aparatul si duceti-I la un service autorizat pentru reparatii.

*  Nu utilizati niciodata o priza situata sub blatul de bucatarie. Nu utilizati prelungitoare.

*  Pentru a preveni pericolele, nu conectati niciodata acest aparat la temporizatoare externe sau sisteme de telecoman-
da.

* Nu lasati aparatul sa functioneze nesupravegheat.

*  Nu conectati aparatul la priza si nu actionati panoul de control cu mainile ude.

*  Puneti aparatul departe de suprafete fierbinti si materialele combustibile.

+ In timpul utilizarii, asigurati-v& ca existé cel putin 15 cm de spatiu liber in lateralul si deasupra aparatului pentru o
circulatie adecvata a aerului.

*  Nu acoperiti orificiile de admisie si de evacuare a aerului in timpul functionarii pentru a preveni supraincalzirea.

»  Scoateti imediat stecherul din priza daca observati un fum negru si asteptati ca aparatul sa se opreasca inainte de a
scoate cosul.

*  Asezati aparatul pe o suprafata orizontala, plana si stabild. Nu il asezati pe marginea blatului si nu il mutati in timpul

functionarii.

»  Suprafetele pot fi fierbinti in timpul utilizarii. Aveti grija cand atingeti carcasa aparatului in timpul si dupa functionarea
acestuia.

»  Evitati contactul cu interiorul si cosul aparatului in timpul sau imediat dupé utilizarea acestuia pentru a preveni arsuri-
le.

* In timpul functionarii, aburul fierbinte este eliberat prin orificiul de evacuare. Tineti mainile si fata departe de abur si de
orificiul de evacuare in timpul functionarii si atunci cand scoateti cosul din friteuza.

*  Preveniti contactul alimentelor cu elementele de incélzire. Nu umpleti excesiv cosul.

*  Nuumpleti cosul cu ulei sau grasime pentru prajire, deoarece acest lucru poate cauza un incendiu.

* Cand nu este folosit si inainte de curatare, scoateti aparatul din priza.

* Lasati aparatul sa se raceasca inainte de curatare, dezasamblare si depozitare.

*  Nu curatati aparatul cu accesorii metalice, cum ar fi buretii de sarma.

2. PREZENTAREA PRODUSULUI

FRITEUZA CU AER CALD $1 ACCESORIILE
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1 Friteuza cu aer cald

2 Cosul friteuzei

3 Tava din aluminiu turnat sub presiune
4 Capac din sticla

5 Perie de curatare

PANOU DE CONTROL

1 Buton pornire

2 Afisaj temperatura

3 Buton selectare functii
4 Temporizator

5 Buton start/stop
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Panoul de control afiseaza timpul in formatul HH:MM. Doua afisaje LED arata temperatura si timpul de gatire. Puteti alege
11 programe presetate sau regla timpul/temperatura. Pentru a schimba unitatea folosita pentru temperatura (°F sau °C), in
modul de asteptare, apasati simultan butonul de temperatura si butonul de preincalzire.

PROGRAME

Air fryer: pentru prajirea cu putin sau fara ulei (de exemplu, pentru cartofi prajiti). Rezultate crocante.

Roast: pentru carne, legume si multe altele.

Broil: pentru decongelarea tuturor tipurilor de carne.

Bake: pentru prepararea deserturilor.

Dehydrate: pentru deshidratarea carnii, fructelor si legumelor. Program ideal pentru gustari sanatoase de casa.
Grill: ofera aroma unica a gratarului, fara fum.

Slow cook: pentru gatirea lenta a alimentelor.

Griddle: pentru preparate ce necesitd caldura de sus si jos.

Stew: pentru gatire lenta cu umiditate si caldura, pentru a obtine o carne moale.

Steam: pentru gatirea la abur a carnii sau a legumelor (prin adaugarea de apa in tigaie).

Keep warm: pentru mentinerea alimentelor preparate calde.

Manual: pentru setarea manuala a timpului si a temperaturii in functie de reteta.

Preheat: pentru preincalzirea aparatului inainte de gatit. Optiune disponibild numai pentru modurile prajire cu Air fryer
/ Roast / Bake / Grill / Griddle / Manual.

3. INAINTE DE PRIMA UTILIZARE

a)
b)

indepartati si aruncati toate ambalajele si autocolantele sau etichetele de pe aparat.

Spalati cosul, tava, accesoriul anti-stropire si capacul din sticla cu apa fierbinte si detergent de vase, apoi clatiti-le

si uscati-le bine. Accesoriile enumerate pot fi introduse in masina de spalat vase. NU curatati carcasa in masina de
spalat vase.

Asigurati-va ca protectia impotriva stropilor este intotdeauna instalata. Aceasta mentine elementele de incalzire cura-
te.

4. INSTALARE S| OPERARE

a)
b)

c)

e)

Asezati aparatul pe o suprafata stabila si plana si departe de marginea blatului.

Introduceti stecherul in priza si apasati butonul de pornire. Aparatul este in modul stand-by, iar butonul de pornire si
afisajul sunt iluminate.

Puneti alimentele in cos sau in tavad. Nu supraincércati vasele.

Rotiti butonul pentru a selecta programul sau alegeti modul Manual.

Daca vreti sa utilizati functia de preincalzire, apasati butonul Preheat, apoi apasati butonul Start/Stop. Preincalzirea
dureaza aproximativ 5 minute, in functie de temperatura selectata. Pentru a anula preincalzirea, apasati din nou
butonul Preheat. Cand preincalzirea este completa, aparatul emite un sunet si lumina butonului pentru selectarea
programului clipeste.

Deschideti aparatul si introduceti cosul sau tava. Inchideti aparatul si apasati butonul Start/Stop pentru a incepe
gatitul.

Apasarea butonului Start/Stop in timpul functionarii intrerupe ciclul. De asemenea, gatirea se intrerupe temporar la
deschiderea aparatului. Cand inchideti aparatul, procesul continua automat.

Cand gatirea este completa, aparatul emite cinci bipuri si pe afisaj apare ,End”.

Scoateti cosul din aparat si asezati-l pe o suprafata rezistenta la caldura. Verificati daca alimentele sunt gatite com-
plet. Daca nu sunt gatite complet, introduceti cosul thapoi in friteuza si reglati timpul pentru a continua procesul.

5. REGLAREA TIMPULUI SI TEMPERATURII
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Alegeti programul dorit.

Apasati butonul TIME/TEMP, apoi reglati timpul/temperatura.
Apasati butonul Start/Stop pentru a incepe procesul.
Temperatura se modifica in trepte de 5 °C/10 °F.

Timpul de modifica in trepte de 1 minut.

6. MODURILE ABUR, INABUSIRE SI SLOW COOK

a)
b)
c)

Aceste moduri necesitd gatirea cu apa in tava si capacul deschis.
Daca temperatura interioara depaseste temperatura presetata, eroarea E6 apare pe afisajul LED.
Eroarea E6 va reaminteste sa addugati mai multa apa sau sa opriti procesul.

7. ACCESORIUL ANTI-STROPIRE

Acest accesoriu protejeaza elementele de incalzire impotriva stropilor si trebuie instalat de fiecare data atunci cand
utilizati aparatul.

Scoateti-l si curatati-l dupa fiecare utilizare.

Asteptati pana cand se raceste complet, apoi scoateti-l impingand clema frontala in sus cu degetul mare. Folositi
cealaltd mana pentru a trage una dintre urechi si scoateti accesoriul in exterior.

Dupa curatare, impingeti usor accesoriul inapoi. Aliniati urechea cu fanta aparatului. Apoi, impingeti protectia impotri-
va stropilor in sus, pana se fixeaza in clema frontala.

8. CURATARE S| INTRETINERE

Curatati bine aparatul dupa fiecare utilizare.

Deconectati aparatul de la priza inainte de curatare si intretinere.

Asteptati pana cand aparatul se raceste complet.

Stergeti suprafetele interioare si exterioare ale aparatului, cosul si tava cu o carpa umeda sau un burete, folosind un
detergent slab. Nu scufundati aparatul in apa sau in alte lichide.

Curatati protectia anti-stropire (vedeti pct. 7).

Nu folositi perii dure si accesorii metalice pentru a evita deteriorarea.

Nu utilizati agenti de curatare toxici si corozivi, cum ar fi benzina, diluantii sau produsele pentru lustruire.

Nu curétati elementele de incalzire.

Uscati toate piesele inainte de a conecta aparatul la priza.

9. REZOLVAREA PROBLEMELOR

Cod Problema

E1 Circuit deschis NTC 1 (senzor de temperatura)
E2 Scurtcircuit NTC 1 (senzor de temperatura)
E3 Supraincalzire NTC 1 (senzor de temperatura)
E4 Circuit deschis NTC 2 (senzor de temperatura)
E5 Scurtcircuit NTC 2 (senzor de temperatura)
E6 Supraincalzire NTC 2 (senzor de temperatura)




I RO TECTIA MEDIULUI

Puteti contribui la protejarea mediului!

Nu uitati sa respectati reglementarile locale: duceti echipamentele electrice care nu mai functioneaza la un centru pentru
eliminarea deseurilor.

GARANTIE

Compania Vitapur Home SRL cu sediul in Bucuresti, strada Johann Strauss 2A, declara pe propria raspundere ca pro-
dusele comercializate sunt in conformitate cu normele de calitate in vigoare in Uniunea Europeana. In conditiile legii
449/2003, vanzatorul este raspunzator fata de cumparator pentru orice lipsa a conformitatii existente la momentul livrarii
produselor. In cazul constatarii lipsei conformitatii, consumatorul are dreptul de a solicita vanzatorului, in termen de 24 de
ore de la momentul constatarii, neconformitatii, repararea sau inlocuirea produsului.

Tn cazul in care produsul nu este reparat in termen de 45 zile de la primirea cererii, acesta va fi inlocuit gratuit cu un pro-
dus nou in cadrul aceluiasi termen. Perioada de garantie va fi prelungita din momentul primirii produsului reparat sau a
produsului nou.

Garantia nu acopera:

1. Vatamari mecanice si erori cauzate de utilizarea si intretinerea necorespunzatoare;
2. Defectiuni cauzate de forta majora;

3. Consumabile.

Garantia este valabila pe teritoriul tarii in care a fost efectuata achizitia si se exercita in locul in care a fost efectuata
achizitia sau la importatorul autorizat pentru piata respectiva, care este mentionata in declaratia produsului pe ambalaj.
Garantia nu impiedica drepturile consumatorului care decurg din rdspunderea vanzatorului pentru defectele de bunuri.

Factura pentru produs este un atasament obligatoriu la garantie atunci cand este revendicat.

Consumatorul pretinde garantia la punctul de vanzare de unde a cumparat bunul sau la un alt punct de vanzare al
vanzatorului pe acelasi teritoriu al tarii in care a facut achizitia. Consumatorul semneaza formularul de reclamatie la punct-
ul de vanzare si il inméaneaza vanzatorului. Dupa primirea plangerii, garantul il va contacta in termen de 5 zile lucratoare.

Consumatorul se poate afla despre drepturile si procedura de revendicare a garantiei contactand serviciul de asistenta
clienti prin email la warranty@vitapur.com .

Timpul de service garantat si de furnizare a pieselor de schimb este de 3 ani de la expirarea perioadei de garantie.

Perioada de garantie este de 24 de luni. Nume produs:
Data livrarii marfurilor:
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Uputstvo za koriS¢enje: Friteza na vrué¢ vazduh Rosmarino AirGrill Pro

Molimo da pazljivo procitate uputstvo za koriS¢enje i da ga saduvate za buduc¢u upotrebu.

1. UPOZORENJA | MERE OPREZA

e Ovaj uredaj je namenjen samo za normalnu upotrebu u kuénom okruzenju. Nemoijte koristiti ovaj uredaj za bilo Sta
drugo osim za njegovu namenu.

*  Ako se uredaj koristi nepropisno ili u profesionalne ili poluprofesionalne svrhe, ili ako se ne koristi u skladu sa uput-
stvom za kori§éenje, garancija prestaje da vazi.

*  Ovaj uredaj nije namenjen za kori§éenje od strane osoba (ukljuujuci decu) sa smanjenim fizickim ili mentalnim spo-
sobnostima, ili osobama sa nedostatkom iskustva ili koje nisu upoznate sa uredajem, osim ako su pod nadzorom ili
ako su im pokazana uputstva za kori§¢enje uredaja od strane osoba odgovornih za njihovu sigurnost.

e Drzite uredaj i njegov kabl van dohvata dece. Sprecite decu da se igraju sa uredajem i budite pod strogim nadzorom
prilikom koristenja uredaja u blizini dece.

* Nikada ne stavljajte kabl, utikace ili kuciste, koje sadrzi elektricne komponente i grejuc¢e elemente, u vodu ili druge
te¢nosti, nemojte ispirati pod mlazom vode. Ne dopustite da voda ili druga te¢nost udu u uredaj.

*  Proverite da li napon uredaja odgovara naponu lokalne mreze pre spajanja. Aparat priklju¢ite samo na uzemljenu
zidnu uti¢nicu i osigurajte da je utika¢ pravilno stavljen.

* Redovno proveravajte uredaj i kabl za napajanje. Nemoijte koristiti uredaj ako su utika¢, kabl ili sam uredaj oSteceni.
Ako se ostecenje pojavi, odmah prestanite da koristitite uredaj i odnesite ga u ovlaséeni servis na popravku.

* Nikada nemojte koristiti elektri¢nu uti¢nicu ispod kuhinjskog pulta. Nemojte da koristitite produzni kabl.

* Nikada ne spajajte ovaj uredaj na spoljne merace vremena ili sisteme daljinskog upravljanja kako biste spregili opas-
nost.

*  Ne dopustite da uredaj radi bez nadzora.

*  Nemojte da ukljuCujete uredaj ili koristite upravljacku plo¢u mokrim rukama.

e Drzite uredaj dalje od vruéih povrsina i zapaljivih materijala.

*  Tokom upotrebe uvek osigurajte najmanje 15 cm prostora iznad i sa svih strana uredaja za pravilnu cirkulaciju
vazduha.

*  Ne prekrivajte otvore za ulaz i izlaz vaazduha tokom rada kako biste sprecili pregrevanje.

*  Ako se pojavi taman dim, odmabh iskljucite aparat iz struje i pri¢ekajte da prestane pre nego $to izvadite posudu iz
aparata.

e Aparat uvek postavite na vodoravnu, ravnu i stabilnu povrsinu. Nemojte da ga stavljate blizu ivice pulta i nemojte da
ga pomerate prilikom rada.

e Povrsina uredaja moze postati vru¢a tokom upotrebe. Budite oprezni kada dodirujete kuciste uredaja tokom i nakon
rada.

* |zbegavaijte fizicki kontakt sa unutra$njim delom uredaja i posudom tokom ili neposredno nakon upotrebe kako biste
sprecili opekotine ili licne povrede.

e Tokom rada, vru¢a para izlazi kroz otvor za izlaz vazduha. Drzite ruke i lice dalje od pare i otvora za vazduh tokom
rada i kada vadite posudu iz friteze.

*  Spredite kontakt hrane sa grejac¢ima. Nemojte previ$e da punite posudu tokom kuvanja.

*  Ne punite koSaru uljem ili maséu za przenje jer to moze uzrokovati opasnost od pozara.

e Iskljucite uredaj iz utiCnice dok se ne koristi i pre ¢iSc¢enja.

*  Ostavite uredaj da se ohladi pre ¢iS¢enja, rastavljanja i skladistenja.

e  Ne Cistite metalnim priborom za ¢iS¢enje poput metalnih sundjera za ribanje.

2. PREZENTACIJA PROIZVODA

FRITEZA NA VRUC VAZDUH | DODACI



1 Friteza na vru¢ vazduh

2 Aluminijska posuda za pecenje

3 Posuda sa pecenje od livenog aluminijuma
4 Stakleni poklopac

5 Cetka za &iséenje

KONTROLNA PLOCA

1 D za paljenje

2 Prikaz temperature

3 Dugme za odabir nacina kuvanja
4 Prikaz vremena

5 Dugme za pocetak/zaustavljanje rada
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Kontrolna plo¢a prikazuje vreme u HH:MM formatu. Dva LED prikaza pokazuju temperaturu i vreme kuvanja. Dugme Vam
omogucava izbor izmedu 11 unapred postavljenih funkcija i prilagodavanje vremena/temperature kuvanja. Ako Zelite da
promenite jedinicu temperature od °F na °C, u stanju pripravnosti istovremeno pritisnite dugme za temperaturu i dugme za
prethodno zagrevanije.

NACINI KUVANJA

Air fryer: za przenje sa malo ili bez ulja (npr.: pomfrit). Osigurava hrskave rezultate.
Roast: za kuvanje mesa, povrca i ostalog.

Broil: za odmrzavanje mesa.

Bake: za pecenje kolaca, deserata, poslastica i ostalog.

Dehydrate: za suSenje mesa, voc¢a i povréa. Idealno za zdrave i domace uZine.
Grill: za unutra$nji rostilj. Pruza savr§eno pecenje, rostilja.

Slow cook: za sporo kuvanje hrane.

Griddle: za gornje i donje zagrevanje.

Stew: za sporo kuvanje na vlazi kako bi meso omeksalo.

Steam: za parenje mesa ili povréa (dodavanjem vode u tavu).

Keep warm: za odrzavanje pripremljene hrane toplom.

Manual: za ruéno namestanje vremena i temperature prema vrsti hrane.

Preheat: za prethodno zagrevanje uredaja pre kuvanja. Dostupno samo za nacin rada Air fryer / Roast / Bake / Grill /
Griddle / Manual.

3. PRE PRVE UPOTREBE

a)
b)

Sklonite i odbacite sav materijal za pakovanje, nalepnice ili etikete sa uredaja.

Operite posudu, posudu za pecenje, zastitu od prskanja i stakleni poklopac u toploj vodi sa sapunicom, zatim isperite
i temeljno osusite. Posuda za pecenje, stakleni poklopac i zastita od prskanja mogu da se peru u masini za pranje
sudova. NEMOJTE da perete glavnu jedinicu u masini za pranje sudova.

Tokom kuvanja uvek proverite da li je zastita od prskanja na donjoj strani postavljena. Zastita od prskanja odrzava
grejuce elemente Cistim.

4. POSTAVLJANJE | RAD

a)
b)

c)

d)
e)

f)

Postavite uredaj na stabilnu i ravnu povrsinu dalje od ivice pulta.

Postavite utika¢ u utiénicu i pritisnite dugme za napajanje. Aparat je stanju pripravnosti, a dugme za napajanje i ekran
blinkaju.

Stavite sastojke u posudu za przenje ili posudu za pecenje. Nemojte je previSe puniti.

Okrenite dugme za odabir nacina kuvanja ili pritisnite dugme ,Manual.

Ako Zelite da koristite funkcija prethodnog zagrevanja, pritisnite dugme ,Preheat” zatim pritisnite dugme za pocetak/
zaustavljanje rada. Prethodno zagrevanje zahteva oko 5 minuta, u zavisnosti od odabrane temperature. Ako Zelite da
otkazazete prethodno zagrevanje, ponovno pritisnite dugme ,Preheat”. Kada je prethodno zagrevanje gotovo, uredaj
ée se oglasiti zvu¢nim signalom i svetlo dugmeta za funkcije ¢e trepereti.

Otvorite uredaj i stavite posudu za kuvanje ili posudu za pecenje. Zatvorite uredaj i pritisnite dugme za pocetak/za-
ustavljanje rada kako biste zapoceli sa kuvanjem.

Pritiskanje dugmeta za pocetak/zaustavljanje rada tokom rada ¢e ga zaustaviti. Kuvanje ¢e se takode privremeno
zaustaviti ako otvorite uredaj. Kada zatvorite uredaj, kuvanje ¢e se automatski nastaviti.

Kada je kuvanje zavrSeno uredaj ¢e se oglasiti sa 5 zvu¢nih signala i na ekranu ¢e se prikazati ,End”.

Izvadite posudu iz uredaja i postavite je na povrsinu otpornu na toplotu. Proverite da li su sastojci potpuno skuvani.
Ako nisu, gurnite posudu nazad u fritezu i prema potrebi namestite vreme za dodatne minute.

5. PRILAGODJAVANJE VREMENA | TEMPERATURE



Odaberite Zeljeni nacin kuvanja.

Pritisnite dugme , TIME/TEMP* i koristite dugme za namestanje vremena/temperature.
Pritisnite dugme za pocetak/zaustavljanje rada kako biste zapoceli sa radom.
Temperatura se povecava za 5°C/10°F.

Vreme se povecéava za 1 minut

6. NACINI SPOROG KUVANJA | KUVANJA NA PARU

a)
b)

Ovi nacini rada zahtevaju kuvanje sa otvorenim poklopcem i dodavanjem vode u posudu za pecenje.

Ako unutradnja temperatura kuvanja premasi unapred postavljenu temperaturu nacina kuvanja, na LED ekranu se
prikazuje greska E6.

Greska E6 Vas podseca da dodate jo$ vode ili zaustavite proces kuvanja.

7. ZASTITA ZA PRSKANJE

a)
<)

d)

Zastita od prskanja $titi grejuce elemente i mora uvek da se postaviti prilikom kori§¢enja uredaja.

Sklonite je i odistite nakon svake upotrebe.

Sacekajte da se potpuno ohladi, a zatim ga sklonite gurajuéi prednju kop&u na gore palcem. Drugom rukom povucite
jedan od jezi¢ara prema sebi i uklonite $titnik od prskanja sa poklopca.

Nakon ¢iS¢enja nezno gurnite zastitu protiv prskanja u zadnji deo. Poravnajte jezi¢ak $titnika sa prorezom. Zatim
gurnite zastitu protiv prskanja na gore dok ne $kljocne u prednju kop¢u poklopca.

8. CISCENJE | ODRZAVANJE

Nakon svake upotrebe temeljno ocistite ureda;j.

Iskljucite uredaj iz utiCnice pre CiS¢enja i odrzavanja.

Sacekajte dok se uredaj u potpunosti ne ohladi.

Obrisite unutrasnje i spoljne povrsine uredaja, posude za hrskavo meso i posude za pecenje vlaznom krpom ili su-
nedjerom Koriste¢i blagi deterdZent. Ne stavljajte uredaj u vodu ili druge te¢nosti.

Ocistite zastitu od prskanja (pogledajte 7. deo).

Nemojte da koristitite tvrde Cetke i metalne dodatke za CiS¢enje kako biste izbegli oStecenja.

Nemojte da koristite otrovna i korozivna sredstva za CiS¢enje, poput benzina, razrjedivaca ili sredstva za poliranje.
Nemojte da Cistite grejuce elemente.

Obrisite sve delove pre uklju¢ivanja uredaja u uti¢nicu.

9. RESAVANJE PROBLEMA

Kod Problem

E1 NTC 1 (senzor temperature) otvoreni krug
E2 NTC 1 (senzor temperature) kratki spoj
E3 NTC 1 (senzor temperature) pregrejavanje
E4 NTC 2 (senzor temperature) otvoreni krug
E5 NTC 2 (senzor temperature) kratki spoj
E6 NTC 2 (senzor temperature) pregrejavanje
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I 0| 05K PRIHVATLJIVO ODLAGANJE
Mozete pomoci zastiti Zivotne sredine!

Ne zaboravite da pratite lokalne propise: neispravnu elektriénu opremu odloZite na odgovarajuée mesto za odlaganje
otpada.

SAOBRAZNOST

Davalac garancije i ovlagéeni serviser Vitapur d.o.o., Bulevar Arsebija Carnojeviéa 99v, 11070 Novi Beograd, Srbija,obav-
ezuje se da ¢e proizvod raditi besprekorno tokom garantnog perioda. Tokom garantnog roka, koji zapog€inje isporukom
proizvoda, ukloni¢emo sve nedostatke i kvarove na proizvodu koji bi se pojavili tokom upotrebe proizvoda, pod uslovom
da se proizvod koristi u skladu sa njegovom namjenom i da proizvod nisu servisirale osobe koje nisu ovla§¢ene od strane
izdavaoca garancije, te da su prilikom kori$¢enja uredaja upotrebljavani originalni rezervni djelovi.

Ako proizvod ne bude popravljen u roku od 45 dana od prijema zahtjeva za otklanjanje o$tec¢enja, zamijeni¢emo ga novim,
identi¢nim i ispravnim proizvodom besplatno. Garantni rok ¢e biti produzen za onoliko dana koliko je trajala popravka
proizvoda.

Garancija ne pokriva:

1. mehanicka ostecenja i oStecenja usljed nepravilne upotrebe i odrZzavanja;
2. osteéenja nastala usljed vise sile;

3. potrosni materijal.

Garancija vazi na teritoriji zemlje u kojoj je obavljena kupovina, a primjenjuje se na mjestu obavljene kupovine
ili kod ovlas¢enog uvoznika za ovo trziste, $to je navedeno u deklaraciji proizvoda na pakovanju. Ra¢un za proizvod je
obavezan prilog kad se koristi garancija.

Garancija ne isklju¢uje prava potro$aca koja proistiu iz zakonske odgovornosti prodavca za oste¢enja na robi. Garantni
rok je 24 mjeseca. Uvoznik za svako trziste je zaduzen za uslugu servisiranja.

Potro8ac preuzima garanciju na prodajnom mestu gde je kupio robu ili na drugom prodajnom mestu prodavca na istoj teri-
toriji zemlje u kojoj je izvrSio kupovinu. PotroSac¢ potpisuje obrazac reklamacije na prodajnom mestu i predaje ga prodavcu.
Po prijemu reklamacije garant ¢e ga kontaktirati u roku od 5 radnih dana.

O pravima i postupku preuzimanja garancije potro$a¢ se moze informisati kontaktiranjem korisni¢ke podr§ke na e-mail
info@vitapur.rs ili na broj telefona 011/31-22-842.

Vreme garantovanog servisiranja i obezbedenja rezervnih delova je 3 godine od isteka garantnog roka.

Ime proizvoda:
Datum isporuke/preuzimanja proizvoda:
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Navod na pouzitie: Vzduchova fritéza Rosmarino AirGrill Pro

Pred pouzitim si pozorne precitajte tento navod na pouzitie a uloZte si ho pre buduce pouZzitie.

1. UPOZORNENIA A BEZPECNOSTNE OPATRENIA

* Tento spotrebi¢ je ur€eny len na bezné pouzivanie v domacnosti. NepouZzivajte tento spotrebi¢ na iné ako stanovené
ucely.

* Ak sa spotrebi€ pouziva nespravne alebo na profesionalne ¢i poloprofesionalne ucely alebo ak sa nepouziva v stlade
s navodom na pouzitie, zaruka zanika.

*  Tento spotrebi¢ nie je ur€eny na pouzivanie osobami (vratane deti) so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo dusev-
nymi schopnostami alebo osobami, ktoré nemaju dostatok skusenosti alebo nie si oboznamené s tymto spotrebicom,
pokial nie st pod dohladom alebo neboli pouéené o pouzivani spotrebi¢a osobami zodpovednymi za ich bezpeénost.

e Zariadenie a jeho kabel uchovavajte mimo dosahu deti. Zabrarite detom hrat sa so spotrebi¢om a pri pouzivani spot-
rebica v blizkosti deti dbajte na prisny dohlad.

* Nikdy neponarajte kabel, zastréky ani kryt, ktory obsahuje elektrické sucasti a vykurovacie prvky, do vody alebo inych
tekutin ani ho neoplachujte pod vodovodnym kohutikom. Nedovolte, aby sa do spotrebi¢a dostala voda alebo ina
kvapalina.

e Pred pripojenim sa uistite, Ze napatie spotrebi¢a zodpoveda miestnemu sietovému napéatiu. Spotrebic pripajajte len
do uzemnenej zasuvky a dbajte na spravne zasunutie zastrcky.

*  Pravidelne kontrolujte spotrebi¢ a napajaci kabel. Spotrebi¢ nepouzivajte, ak je poskodena zastrcka, kabel alebo
samotny spotrebi¢. Ak déjde k poSkodeniu, okamzite prestarite spotrebi¢ pouzivat a odneste ho na opravu do autori-
zovaného servisného strediska.

* Nikdy nepouzivajte elektricki zasuvku pod kuchynskou linkou. Nepouzivajte predizovaci kabel.

* Nikdy nepripajajte tento spotrebic k externym ¢asovacom alebo systémom dialkového ovladania, aby ste predisli
nebezpecenstvu.

* Nenechavajte spotrebi¢ pracovat bez dozoru.

* Nezapajajte spotrebi¢ do zasuvky ani neobsluhujte ovladaci panel mokrymi rukami.

e Spotrebi¢ udrziavajte mimo horucich povrchov a horfavych materialov.

* Pocas pouzivania sa vzdy uistite, Ze nad spotrebi¢om a na vSetkych jeho stranach je aspori 15 cm volného priestoru
pre spravnu cirkulaciu vzduchu.

e Pocas prevadzky nezakryvajte otvory na privod a odvod vzduchu, aby ste zabranili prehriatiu.

e Ak sa objavi tmavy dym, okamzite spotrebi¢ odpojte od elektrickej siete a pred vybratim ko$a zo spotrebi¢a pockajte,
kym dym ustane.

e Spotrebi¢ vzdy umiestnite na vodorovny, rovny a stabilny povrch. Neumiestriujte ho blizko okraja pultu a po¢as pouzi-
vania ho nepresuvaijte.

e Povrch spotrebi¢a méze byt pocas pouzivania horuci. Pri dotykani sa krytu spotrebi¢a poc¢as prevadzky a po nej
budte opatrni.

e Pocas pouzivania alebo bezprostredne po nom sa vyhybajte fyzickému kontaktu s vnatornym priestorom spotrebica a
koSom, aby ste predisli popaleninam alebo zraneniu osbb.

e Pocas prevadzky sa hortica para uvolfiuje cez vystup vzduchu. Po¢as prevadzky a pri vyberani ko$a zo vzduchovej
fritézy drzte ruky a tvar mimo dosahu pary a vystupu vzduchu.

e Zabrante kontaktu potravin s vykurovacimi telesami. Pri vareni kd$ neprepliiujte.

»  Ko8% nenapliiajte olejom alebo tukom na vypraZanie, pretoze to mdze spdsobit nebezpedenstvo poziaru.

* Ak spotrebi¢ nepouzivate a pred €istenim ho odpojte zo zasuvky.

*  Pred &istenim, demontazou a skladovanim nechajte spotrebi¢ vychladnut.

* Nedistite kovovym G&istiacim prislusenstvom, ako su kovové drhnuce podlozky.

2. PREZENTACIA PRODUKTU

FRITEZA A PRISLUSENSTVO
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1 Teplovzdusna fritéza

2 Hlinikovy ko$ Crisper

3 Odlievana hlinikova panvica na pe¢enie
4 Sklenené veko

5 Cistiaca kefa

OVLADACI PANEL

1 Tlacidlo napajania
2 Ukazovatel teploty
3 Ovladac¢ funkcii

4 Ukazovatel ¢asu

5 Tlagidlo Start/Stop
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Na ovladacom paneli sa zobrazuje ¢as vo formate HH:MM. Dva LED displeje zobrazuju teplotu a ¢as varenia. Pomocou
gombika si mozete vybrat z 11 prednastavenych funkcii a nastavit ¢as/teplotu varenia. Ak chcete prepnut jednotku teploty
medzi °F a °C, v pohotovostnom rezime stlacte stucasne tlacidlo teploty a tlacidlo predohrevu.

REZIMY VARENIA

a) Air fryer: na vyprazanie s malym mnozstvom oleja alebo bez neho (napr. hranolky). Zaru€uje chrumkavé vysledky.

b) Roast: na pripravu masa, zeleniny a dalSich pokrmov.

c) Broil: na rozmrazovanie vSetkych druhov méasa.

d) Bake: na pecenie kolacov, dezertov, pochutok a dalSich pokrmov.

e) Dehydrate: na dehydrataciu masa, ovocia a zeleniny. Idedlne na zdravé domace obcerstvenie.

f)  Grill: na grilovanie v interiéri. Zabezpecuje dokonalu prepecenost, grilovacie stopy a chut.

g) Slow cook: na pomalé varenie potravin.

h) Griddle: na horny a spodny ohrev.

i)  Stew: na pomalé varenie vo vlhkom teple, aby bolo maso makkeé.

j)  Steam: na varenie masa alebo zeleniny v pare (pridanim vody do panvice).

k) Keep warm: na udrZiavanie pripraveného jedla v teple.

1) Manual: na manualne nastavenie ¢asu a teploty podla typu potraviny.

m) Preheat: na predhriatie spotrebi¢a pred varenim. K dispozicii len pre rezimy Air fryer / Roast / Bake / Grill / Griddle /
Manual.

3. PRED PRVYM POUZITIM

a) Zo spotrebica odstrante a zlikvidujte vSetky obalové materialy a nalepky alebo Stitky.

b) Umyte kd$, pekac, ochranny stit a skleneny poklop v teplej mydlovej vode, potom ich dékladne oplachnite a osuste.
K68, panvica na pecenie, sklenené veko a §tit proti rozstreku sa dajua umyvat v umyvacke riadu. Hlavnu jednotku
NECISTITE v umyvacke riadu.

c) Privareni sa vzdy uistite, Ze je na spodnej strane odsavaca par nainstalovany &tit proti striekaniu. Ochranny &tit proti
rozstreku udrzZiava vykurovacie telesa Cisté.

4. NASTAVENIE A OBSLUHA

a) Spotrebi¢ umiestnite na stabilny, rovny povrch a mimo okraja pultu.

b) Zasunte zastr¢ku do zasuvky a stlacte tlacidlo napajania. Spotrebi€ je v pohotovostnom rezime a tla¢idlo napdjania a
displej su podsvietené.

c) Prisady vlozte do kosSika Cripser alebo do pekaca. Nepreplriujte.

d) Otocenim gombika vyberte rezim varenia alebo stlacte tlacidlo Manual.

e) Ak chcete pouZit funkciu predohrevu, stladte tlagidlo Preheat a potom stlaéte tlagidlo Start/Stop. Predhrievanie trva
priblizne 5 minuat v zavislosti od zvoleného nastavenia teploty. Ak chcete predhrievanie zrusit, znova stlacte tlacidlo
Preheat. Po dokonc&eni predhrievania spotrebi¢ zapipa a kontrolka funkéného gombika zacéne blikat.

f)  Otvorte spotrebit a viozte ko$ Crisper alebo zapekaciu misu. Zatvorte spotrebié a stlagenim tlagidla Start/Stop spusti-
te varenie.

g) Stlacenim tlacidla Start/Stop po¢as prevadzky sa prevadzka pozastavi. Varenie sa tiez docasne pozastavi, ak otvorite
spotrebi¢. Ked spotrebi¢ zatvorite, proces varenia automaticky pokracuje.

h) Po skoné&eni varenia spotrebi¢ 5-krat pipne a na displeji sa zobrazi ,End".

i)  Vyberte kd$ zo spotrebi¢a a polozte ho na teplovzdorny povrch. Skontrolujte, €i su prisady Uplne uvarené. Ak nie,
zasufite ko$ spat do fritézy a podla potreby predizte ¢as o dalSie minuty.

5. NASTAVENIE CASU A TEPLOTY

a) Vyberte pozadovany rezim varenia.
b) Stlacte tlacidlo TIME/TEMP a potom pomocou gombika nastavte ¢as/teplotu.
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c)
d)
e)

Stlagenim tlacidla Start/Stop spustite operaciu.
Teplota sa meni po 5 °C/10 °F.
Cas sa meni v 1-minGtovych intervaloch.

6. REZIMY VARENIA V PARE, DUSENIA A POMALEHO VARENIA

a)
b)
c)

Tieto rezimy si vyzaduju varenie s otvorenym krytom a pridanou vodou v pekaci.
Ak vnutorna teplota varenia prekro¢i nastavenu teplotu rezimu varenia, na LED displeji sa zobrazi chyba E6.
Chyba E6 vas upozorni, aby ste pridali viac vody alebo zastavili proces varenia.

7. STiT PROTI ROZSTREKU

a)
c)

d)

Ochranny $tit proti rozstreku chrani vykurovacie telesa a pri pouzivani spotrebi¢a musi byt vZdy nasadeny.

Po kazdom pouziti ho vyberte a vycistite.

Pockaijte, kym Uplne vychladne, a potom ho uvolnite zatlaenim prednej spony palcom smerom nahor. Druhou rukou
potiahnite jeden z vystupkov smerom k sebe a odstrarite §tit proti rozstreku.

Po vycisteni jemne zasurite $tit proti rozstreku spat do zadnej ¢asti. Zarovnajte vystupok $titu s otvorom na vrchu.
Potom zatlacte $tit proti rozstreku smerom nahor, aZz kym nezacvakne do prednej svorky.

8. CISTENIE A UDRZBA

Po kazdom pouZiti spotrebi¢ dokladne vycistite.

Pred Cistenim a udrzbou odpojte spotrebi¢ zo zasuvky.

Pockajte, kym spotrebi¢ uplne vychladne.

Vnutorny a vonkajsi povrch spotrebic¢a, kosa Crisper a pekaca utrite vihkou handri¢kou alebo $pongiou s pouZitim
jemného dCistiaceho prostriedku. Neponarajte spotrebi¢ do vody alebo inych kvapalin.

Vycistite $tit proti rozstreku (pozri bod 7).

Nepouzivajte tvrdé kefy a kovové Cistiace prislusenstvo, aby ste zabranili poSkodeniu.

Nepouzivajte toxické a korozivne Cistiace prostriedky, ako je benzin, riedidla alebo lestidla.

Vykurovacie telesa necistite.

Pred zapojenim spotrebia do zasuvky vSetky Casti utrite do sucha.

9. ZISTOVANIE A ODSTRANOVANIE PORUCH

Ciarovy kod Problém

E1 NTC 1 (snimac¢ teploty) otvoreny obvod
E2 NTC 1 (snimac teploty) skrat

E3 Prehriatie NTC 1 (snimac teploty)

E4 NTC 2 (snimac teploty) otvoreny obvod
E5 NTC 2 (snimac teploty) skrat

E6 Prehriatie NTC 2 (snimac teploty)
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I =<0 OGICKA LIKVIDACIA
Mozete prispiet’ k ochrane zZivotného prostredia!

Nezabudnite dodrziavat miestne predpisy: nefunkéné elektrické zariadenie zlikvidujte vo vhodnom stredisku na likvidaciu
odpadu.

ZARUKA

Poskytovatelom zaruky a autorizovanym poskytovatelom sluzieb je spolo€nost' AD Vita d.o.o0., TovarniSka 7b, 3210 Slov-
enske Konjice, Slovinsko, ktora zaroven prebera zodpovednost za to, Ze vyrobok bude pocas zaru¢nej doby fungovat
bezchybne. Pogas zaru¢nej doby, ktora zacina dodanim produktu, opravime vSetky nedokonalosti a zavady na produkte,
ktoré by sa vyskytli v désledku bezného pouzivania vyrobku. Zaruka zanikd, ak bolo do vyrobku zasahované osobou, ktora
nie je opravnena vydavatelom zaruéného listu, pripadne ak boli na opravu pouzité neoriginalne diely. Ak produkt nebude
opraveny do 45 dni od prijatia pozZiadavk na opravu, poskytovatel zaruky ho nahradi a poskytne kupujicemu novy, iden-
ticky a bezchybny produkt zadarmo. Zaruéna doba sa predizi o taky poéet dni, kolko trvala oprava vyrobku.

Zaruka sa nevztahuje na:

1. mechanické poskodenia a vady v désledku nespravneho pouzivania a/alebo udrzby produktu.

2. Skody spdsobené vy§Sou mocou.

3. spotrebny material.

Zaruka plati v krajine, v ktorej bol nakup uskutoéneny, a uplatriuje sa v mieste nakupu alebo od autorizovaného predajcu
pre tento trh, tato skuto€nost je uvedena vo vyhlaseni o produkte na obale vyrobku.

Faktdra za produkt je povinnou prilohou k zaruénému listu pri jeho reklamacii.

Zaruka nevylucuje prava spotrebitela, vyplyvajuce zo zodpovednosti predavajuceho za vady dodaného tovaru.
Zarucna doba trva 24 mesiacov. Za opravu vyrobku je zodpovedny dovozca pre jednotlivé trhy.

Spotrebitel si uplatriuje zaruku na predajnom mieste, kde tovar zakupil, alebo na inom predajnom mieste predavajuce-
ho na rovnakom Uzemi krajiny, kde nakup uskutocnil. Spotrebitel podpise reklamacény formular na predajnom mieste a

odovzda ho predavajucemu. Po prijati reklamacie ho bude garant do 5 pracovnych dni kontaktovat.

Spotrebitel sa méze informovat o pravach a postupe pri uplatneni zaruky kontaktovanim sluzby zakaznickej podpory na
e-mailovej adrese info@vitapur-spanok.sk alebo na telefénnom ¢&isle + 421 2 330 068 47.

Doba garantovaného servisu a poskytovania nahradnych dielov je 3 roky od uplynutia zaru¢nej doby.

Produkt:

Datum dodania tovaru:
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Uporabniski priro¢nik: Cvrtnik na vro¢ zrak Rosmarino AirGrill Pro

Pred uporabo natan¢no preberite navodila in jih shranite za nadaljnjo uporabo.

. OPOZORILA IN VARNOSTNA NAVODILA

Ta naprava je namenjena samo obi¢ajno uporabi v gospodinjstvu. Ne uporabljajte je drugace, kot je predvideno v tem
priro€niku.

Ce napravo uporabljate nepravilno, za profesionalne ali polprofesionalne namene ali &e je ne uporabljate v skladu z
uporabniskim priroénikom, je garancija neveljavna.

Ta naprava ni namenjena za uporabo s strani oseb (vklju¢no z otroki) z zmanj$animi fizi€nimi, zaznavnimi ali duSevni-
mi sposobnostmi ali s strani oseb, ki nimajo izkuSenj ali niso seznanjene z napravo, razen ¢e jih pri uporabi naprave
nadzorujejo ali poucujejo osebe, ki so odgovorne za njihovo varnost.

Napravo in kabel hranite izven dosega otrok. Otrokom prepredite igranje z aparatom in skrbno nadzorujte uporabo
naprave v blizini otrok.

Kabla, vtiGev ali ohisja, ki vsebuje elektricne komponente in grelne elemente, nikoli ne potapljajte v vodo ali druge
tekogine ter jih ne spirajte pod teko€o vodo. Pazite, da v napravo ne prodre nobena voda ali druga tekocina.

Pred prikljucitvijo se prepri¢ajte, da napetost naprave ustreza napetosti lokalnega elektricnega omrezja. Napravo
priklju¢ite samo v ozemljeno stensko vti€nico in poskrbite za pravilno vstavitev vtica.

Redno pregledujte napravo in napajalni kabel. Naprave ne uporabljajte, ¢e so vti¢, kabel ali naprava poskodovani. Ce
pride do poskodb, napravo takoj prenehajte uporabljati in jo odnesite na popravilo k pooblas€éenemu serviserju.

Nikoli ne uporabljajte elektri¢ne vti¢nice pod kuhinjskim pultom. Ne uporabljajte podaljSka.

Naprave nikoli ne prikljuite na zunanje ¢asovnike ali sisteme daljinskega upravljanja, da preprecite nevarnost.
Naprave med delovanjem ne pus¢ajte brez nadzora.

Naprave ne prikljucite v elektricno omrezje in ne upravljajte upravljalne plo§¢e z mokrimi rokami.

Napravo hranite stran od vro€ih povrsin in vnetljivih materialov.

Med uporabo vedno poskrbite, da je nad napravo in na vseh straneh vsaj 15 cm prostega prostora za pravilno krozen-
je zraka.

Med delovanjem ne pokrivajte odprtin za dovod in odvod zraka, da preprecite pregrevanje.

Ce se pojavi temen dim, napravo takoj izkljugite iz elektriénega omreZja in po&akajte, da dim preneha izhajati iz
naprave, preden iz naprave odstranite koSaro.

Napravo vedno postavite na vodoravno, ravno in stabilno povrsino. Ne postavljajte je blizu roba pulta in je ne premi-
kajte med uporabo.

Povrsine naprave lahko med uporabo postanejo vroce. Bodite previdni pri dotikanju ohisja naprave med delovanjem
in po njem.

Med uporabo ali takoj po njej se izogibajte fizicnemu stiku z notranjostjo naprave in ko$aro, da preprecite opekline ali
telesne poskodbe.

Med delovanjem skozi odvod zraka izhaja vroc¢a para. Med delovanjem naprave in odstranjevanjem koSare iz cvrtnika
na vro¢ zrak imejte roke in obraz stran od pare in odvoda zraka.

Preprecite stik zZivil z grelnimi elementi. Med kuhanjem ko$are ne napolnite prevec.

KoSare ne napolnite z oljem ali mas¢obo za cvrtje, saj to lahko povzroci nevarnost pozara.

Napravo izkljugite iz vtinice, kadar je ne uporabljate in pred ¢isc¢enjem.

Pred ¢is€enjem, razstavljanjem in shranjevanjem pocakajte, da se naprava ohladi.

Ne ¢istite s kovinskimi pripomocki za ¢iS€enje, kot so Zi¢nate gobice.

. PREDSTAVITEV IZDELKA

CVRTNIK NA VROC ZRAK IN PRIBOR
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1 Cvrtnik na vro¢ zrak

2 Aluminijasta koSara za cvrtje
3 Pekac iz litega aluminija

4 Steklena pokrovka

5 S¢etka za ¢iscenje

UPRAVLJALNA PLOSCA

1 Gumb za vklop/izklop
2 Prikaz temperature

3 Funkcijski gumb

4 Prikaz ¢asa

5 Gumb za zagon/zaustavitev delovanja
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Na upravljalni plos¢i je prikazan ¢as v formatu HH:MM. Dva LED-prikazovalnika prikazujeta temperaturo in ¢as kuhanja.
S pomocjo gumbov lahko izbirate med 11 prednastavljenimi funkcijami in prilagodite ¢as/temperaturo kuhanja. Za preklop
med temperaturnima enotama °F in °C v stanju pripravljenosti hkrati pritisnite gumba za temperaturo in predgretje.

NACINI KUHANJA

Air fryer: za cvrtje z malo ali brez olja (npr. ocvrt krompiréek). Zagotavlja hrustljavost jedi.

Roast: za peko mesa, zelenjave in drugih Zivil.

Broil: za odtajevanje vseh vrst mesa.

Bake: za peko peciva, sladic in drugih pekovskih dobrot.

Dehydrate: za suSenje mesa, sadja in zelenjave. Idealno za zdrave domace prigrizke.

Grill: za peko na zZaru v zaprtih prostorih. Zagotavlja popolno stopnjo zapec€enosti ter okus in videz peke na Zaru.
Slow cook: za po¢asno kuhanje hrane.

Griddle: za spodnje in zgornje gretje.

Stew: za poc¢asno dusenje, da se meso zmehca.

Steam: za soparjenje mesa ali zelenjave (z dodajanjem vode v pekac).

Keep warm: za ohranjanje pripravljenih jedi toplih.

Manual: za ro€no nastavitev ¢asa in temperature kuhanja glede na vrsto Zivila.

Preheat: za predgretje naprave pred kuhanjem. Na voljo samo v nacinih Air fryer / Roast / Bake / Grill / Griddle /
Manual.

3. PRED PRVO UPORABO

a)
b)

Odstranite in zavrzite vso embalaZo, nalepke in etikete z naprave.

KoSaro, pekag, zas¢ito pred brizganjem in stekleno pokrovko operite v topli milnici, nato temeljito sperite in osusite.
KoSaro, pekag, stekleno pokrovko in zas&ito pred brizganjem lahko pomivate v pomivalnem stroju. NE Cistite glavne
enote v pomivalnem stroju.

Vedno se prepricajte, da je med kuhanjem names¢ena zascita pred brizganjem na spodnji strani pokrova. Zas¢ita
pred brizganjem skrbi, da so grelni elementi Cisti.

4. NASTAVITEV IN DELOVANJE

a)
b)

c)

e)

Napravo postavite na stabilno, ravno povrsino in stran od roba pulta.

Vti¢ prikljucite v vti€nico in pritisnite gumb za vklop/izklop. Naprava je v stanju pripravljenosti, gumb za vklop/izklop in
prikazovalnik sta osvetljena.

Sestavine vstavite v kosaro ali peka¢. Ne napolnite prevec.

Obrnite gumb, da izberete nacin kuhanja, ali pritisnite gumb Manual.

Ce Zelite uporabiti funkcijo predgretja, pritisnite gumb Preheat, nato pa pritisnite gumb za zagon/zaustavitev delo-
vanja. Predgrevanje traja priblizno 5 minut, odvisno od izbrane nastavitve temperature. Ce Zelite preklicati funkcijo
predgrevanja, ponovno pritisnite gumb Preheat. Ko je predgrevanje konano, naprava zapiska in lu¢ka funkcijskega
gumba utripa.

Odprite napravo in vstavite ko$aro ali peka¢. Zaprite in pritisnite gumb za zagon/zaustavitev delovanja, da za¢nete
kuhati.

Ce med delovanjem pritisnete gumb za zagon/zaustavitev, se delovanje naprave prekine. Prav tako se kuhanje
prekine, ¢e napravo odprete. Ko jo zaprete, se postopek kuhanja samodejno nadaljuje.

Ko je kuhanje kon¢ano, naprava 5-krat zapiska in na prikazu se izpise »End«.

Odstranite koSaro iz naprave in jo postavite na povrsino, odporno na visoke temperature. Preverite, ali so sestavine
popolnoma kuhane. Ce niso, ko$aro potisnite nazaj v cvrtnik in nastavite dodatne minute kuhanja, &e je potrebno.

5. NASTAVITEV CASA IN TEMPERATURE

a)
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b)
c)

e)

Pritisnite gumb TIME/TEMP, nato s funkcijskim gumbom nastavite ¢as/temperaturo.
Pritisnite gumb za zagon/zaustavitev delovanja, za¢nete kuhati.

Temperatura se spreminja v korakih po 5 °C/10 °F.

Cas se spreminja v korakih po 1 minuto.

6. NACINI KUHANJA V PARI, DUSENJA IN POCASNEGA KUHANJA

a)
b)

Ti nacini zahtevajo kuhanje z odprtim pokrovom in dodano vodo v pekacu.

Ce temperatura v notranjosti presega nastavljeno temperaturo za izbrani nagin kuhanja, se na LED-prikazovalniku
prikaze napaka E6.

Napaka E6 vas opomni, da morate dodati ve¢ vode ali ustaviti postopek kuhanja.

7. ZASCITA PRED BRIZGANJEM

a)
b)
c)

d)

Zascita pred brizganjem $¢iti grelne elemente in mora biti med uporabo naprave vedno names$¢ena.

Po vsaki uporabi jo odstranite in ocistite.

Pocakajte, da se popolnoma ohladi, nato jo sprostite tako, da sprednjo sponko s palcem potisnete navzgor. Z drugo
roko potegnite enega od jezi¢kov proti sebi in odstranite zascito pred brizganjem iz pokrova.

Po ¢iS€enju previdno potisnite zas¢ito pred brizganjem nazaj v zadnji del pokrova. Poravnajte jezi¢ek zaS¢ite z rezo v
pokrovu. Nato za$¢ito pred brizganjem potisnite navzgor, dokler se ne zaskodi v sprednjo sponko na pokrovu.

8. CISCENJE IN VZDRZEVANJE

Napravo po vsaki uporabi temeljito ocistite.

Pred CiS€enjem in vzdrZzevanjem napravo izkljuCite iz elektricnega omrezja.

Pocakajte, da se naprava popolnoma ohladi.

Notranje in zunanje povrsine naprave, kosaro in pekac obriSite z viazno krpo ali gobo in z blagim detergentom. Napra-
ve ne potapljajte v vodo ali katero koli drugo tekocino.

Ocistite za$¢ito pred brizganjem (glejte 7. tocko).

Ne uporabljajte trdih S€etki in kovinskih pripomoc¢kov za ¢iS€enje, da preprecite Skodo.

Ne uporabljajte strupenih ali jedkih Cistilnih sredstev, kot so bencin, razredcila ali los¢&ila.

Ne Cistite grelnih elementov.

Preden napravo prikljuite v vticnico, vse dele obriSite do suhega.

9. ODPRAVLJANJE TEZAV

Koda napake Tezava

E1 NTC 1 (temperaturni senzor) odprt tokokrog
E2 NTC 1 (temperaturni senzor) kratki stik

E3 NTC 1 (temperaturni senzor) pregrevanje
E4 NTC 2 (temperaturni senzor) odprt tokokrog
E5 NTC 2 (temperaturni senzor) kratki stik

E6 NTC 2 (temperaturni senzor) pregrevanje
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I < 0LJU PRIJAZNO ODLAGANJE
Pomagate lahko zas¢ititi okolje!

Ne pozabite upostevati lokalnih predpisov: nedelujoco elektriéno opremo oddajte v ustreznem centru za odlaganje odpad-
kov.

GARANCIJA

Dajalec garancije in pooblas¢en serviser AD Vita d.o.o., Tovarni§ka 7b, 3210 Slovenske Konjice, Slovenija, prevzema
obveznost, da bo izdelek v garancijskem roku brezhibno deloval. V garancijskem roku, ki za¢ne teci z izro€itvijo izdelka,
bomo odstranili vse pomanjkljivosti in okvare na izdelku, ki bi nastale pri normalni rabi izdelka, pod pogojem, da v izdelek
niso posegale osebe, ki nimajo pooblastila izdajatelja garancijskega lista in da so bili uporabljeni originalni rezervni deli.

Ce izdelek ne bo popravljen v 45 dneh od prejema zahteve za odpravo napake, ga bomo brezplaéno zamenjali z novim,
enakim in brezhibnim izdelkom. Garancijski rok bo podaljSan za toliko dni, kolikor je trajalo popravilo izdelka.

Garancija ne krije:

1. mehanskih poskodb in napak zaradi nepravilne uporabe in vzdrZzevanja;
2. okvar nastalih zaradi visje sile;

3. potroSnega materiala.

Garancija velja na obmocju drzave, v kateri je bil opravljen nakup in se uveljavlja na mestu, kjer je bil opravljen nakup ali
pri pooblas¢enem uvozniku za ta trg, ki je naveden v deklaraciji izdelka na embalazi. Ra¢un za izdelek je obvezna priloga
garancije ob njenem uveljavljanju.

Garancija ne izkljuuje pravic potro$nika, ki izhajajo iz odgovornosti prodajalca za napake na blagu. Potro$nik ima zakons-
ko pravico, da zoper prodajalca v primeru neskladnosti blaga brezpla¢no uveljavlja jam&evalne zahtevke.

Garancijski rok znasa 24 mesecev. Za servisne storitve je zadolZen uvoznik za posamezno trzisce.

Potro$nik garancijo uveljavlja na prodajnem mestu, kjer je blago kupil ali na drugem prodajnem mestu prodajalca na istem
ozemlju drzave, kjer je opravil nakup. Potro$nik na prodajnem mestu podpiSe obrazec za reklamacijo in ga izro¢i prodajal-
cu. Dajalec garancije ga bo po prejemu reklamacije kontaktiral v roku 5 delovnih dni.

Potrosnik se lahko o pravicah in postopku uveljavljanja garancije seznani na nacin, da se obrne na sluzbo podpore
strankam po elektronski posti info@vitapur.si ali po telefonski Stevilki 03 292 79 90.

Cas zagotovljenega servisiranja in zagotavljanja nadomestnih delov je 3 leta od poteka garancijskega roka.

Ime izdelka:
Datum izrog€itve blaga:
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AIR FRYER
AIR GRILL PRO

K)SMXRINC)@

YOUR FRIEND IN THE KITCHEN
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